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A. Aspectes organitzatius  

1. Composició del departament. Funcions de direcció, coordinacions de 

departament i professorat.  

 

Durant el present curs escolar 2025-26 el departament d'anglès estarà compost per 13 

docents:  

 

1. Amposta, Laura                     Coordinació Departament 

2. Barea, Susana                      Caporalia Departament 

3. Blasco, Xus                           Coordinació secció La Vall i Sogorb 

4. Gauchía, Ainhoa                   Coordinació l’Alcora i Onda 

5. Inston, Alan                           Coordinació Borriana i Nules 

6. Llopis, Claudia                      Coordinació Departament 

7. Micó, Alexandre 

8. Mulet, Mª José                      Coordinació TIC 

9. Pasqual, Olga 

10.  Quevedo, Marien                 Coordinació PAF 

11.  Ramos, Saül                        Caporalia d’Estudis 

12.  Savic, Zorica 

13.  Soriano, Lidia                      Coordinació Convivència  

 

Tanmateix, el departament d’anglés comptarà enguany amb una auxiliar de conversa 

britànica: Simone Amos. 

Segons l'Ordre 87/2013, de 20 de setembre, per la qual es regula l'organització i 

funcionament de les escoles oficials d'idiomes a la Comunitat Valenciana, són 

competències del cap de departament:  
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1. Coordinar i redactar la programació didàctica de l'idioma corresponent, així com la 

memòria final de curs.  

2. Dirigir i coordinar les activitats acadèmiques del departament.  

3. Convocar i presidir les reunions ordinàries del departament i les que, amb caràcter 

extraordinari, fora necessari celebrar.  

4. Vetlar pel compliment de la programació didàctica del departament i la correcta 

aplicació dels criteris d'avaluació. 

5. Atendre l'adquisició i el manteniment del material i de l'equipament específic assignat 

al departament amb vista al seu millor aprofitament.  

6. Promoure l'avaluació de la pràctica docent del seu departament i dels distints projectes 

i activitats del mateix. 

7. Col·laborar en les avaluacions que sobre el funcionament i les activitats de l'escola 

oficial d'idiomes promoguen els òrgans de govern del mateix o la conselleria competent 

en matèria d'educació.  

8. Vetlar per la comprovació de les qualificacions abans de les firmes de les actes 

d'avaluació.  

9. Garantir l'actualització de l'inventari del departament i de les seccions.  

10. Donar la informació i entregar els informes sol·licitats des de l'equip directiu o òrgans 

col·legiats.  

11. Orientar al professorat que s'incorpore per primera vegada a l'escola en l'exercici de 

la seua tasca.  

12. Gestionar, en col·laboració amb la direcció d'estudis, la sol·licitud d'auxiliars de 

conversa, i assistir en el procés d’integració de l’escola.  

13. Representar al departament en la comissió de coordinació pedagògica (COCOPE) i 

en les sessions d'unificació de criteris d'avaluació de la prova de certificació, sempre que 

així es determine. 

14. Informar els components del departament dels acords aconseguits en la comissió de 

coordinació pedagògica.  

15. Vetlar perquè els acords presos en el mateix s'ajusten a la normativa vigent i siguen 

conseqüència de les decisions adoptades per l'equip directiu en l'àmbit de les seues 

competències.  

16. Supervisar i coordinar el treball realitzat per la coordinació del departament. 

Les diferents coordinacions faran possible que tant la proposta metodològica com 

el funcionament de l’escola es realitzen de forma efectiva. Així doncs, les dues persones 
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coordinadores de departament, Claudia Llopis i Laura Amposta, desenvoluparan les 

següents tasques (junt amb la cap de departament): 

 

- Ajudar en l'orientació al professorat del departament que s'incorpore al mateix. 

- Col·laborar en l'actualització dels recursos del departament.  

- Col·laborar en les avaluacions promogudes des de dins i fora del centre. 

- Coordinació del professorat respecte a l’elaboració de les proves de departament 

(per als cursos que no tenen certificació) i exàmens interns que es duran a terme 

en gener i maig. 

- Coordinació dels diferents nivells per tal de fer un seguiment dels objectius, 

continguts, seqüenciació i avaluació programats. 

- Preparació i recopilació de material per a la realització de sessions 

d’estandardització. 

- Organització d’activitats culturals i extraescolars. 

- Gestió i administració de les proves de certificació de juny i setembre, 

conjuntament amb la caporalia del departament. 

- Quant a la memòria de fi de curs, la tasca de les coordinadores consistirà 

bàsicament en la recopilació de dades sobre els resultats obtinguts i les 

impressions dels professors dels nivells que s'ocupen. Eixes dades seran 

proporcionades a la cap de departament perquè consten en la memòria final per 

a la seua anàlisi junt amb els resultats dels altres nivells. D’aquests resultats 

s'extrauran conclusions i es realitzaran previsions per al curs següent. 

- Elaborar les Proves de Nivell juntament amb la caporalia del departament. 

- Fer un seguiment almenys dos vegades en el curs del compliment dels objectius 

de la programació de tots els nivells i de la idoneïtat i deficiències dels materials 

amb els quals s’està treballant.  

- Proposar millores per a la coordinació de nivells. 

 

Per altra banda les tasques del professorat del departament d'anglès inclouen: 

- la realització d’activitats de formació permanent del professorat; 

- l’avaluació de les activitats del curs escolar finalitzat, contingudes en la 

programació general anual i en les programacions didàctiques; la programació i 

planificació del curs escolar següent; 

- l’elaboració i desenvolupament de materials didàctics; 



  7 
 

- l’exercici d’activitats i programes d’investigació i innovació educativa; 

- la posada en funcionament de programes d’orientació, reforç o aprofundiment amb 

l’alumnat que ho requerisca; 

- altres activitats complementàries de caràcter pedagògic o de col·laboració en 

l’organització i el funcionament del centre o amb l’administració educativa. 

 

Finalment, durant el període de proves de certificació, el professorat subscriurà un 

horari individual adaptat a les necessitats de les particularitats de la prova de certificació 

en el qual consten hores de dedicació al departament i hores de dedicació al centre que 

es dediquen al suport a les proves de certificació. 

 

 

2. Oferta formativa del departament didàctic. Cursos curriculars i 

complementaris. Tipologies i modalitats  

 

   Aquest curs el departament d’anglès ofereix grups d’oferta formativa de 60 hores de 

duració cadascun. Els objectius i continguts d’aquests cursos seran aquells 

corresponents al seu nivell, reflectits en aquesta programació didàctica, però centrant-se 

en la pràctica específica de cada curs, ja siga expressió oral, pràctica d’escriptura, etc. 

Al punt 14 d’aquesta programació es pot trobar una descripció més detallada dels 

objectius  i  continguts específics de cada curs. 

 

    Els cursos que s’oferten a l’EOI Plana Baixa estan adreçats al perfeccionament de 

la destresa oral ja que és la que es considera com la més dèbil en qüestió de resultats 

en la prova de certificació. 

 

Podrà matricular-se qualsevol persona, matriculat o no en l'EOI Plana Baixa, sempre que 

complisca els requisits. 

 

 Els cursos d’oferta formativa que es realitzaran enguany a la seu i a les diferents 

seccions inclouen:  
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LLOC CURS 

Onda Speaking practice for B1 - B2 

Sogorbe Speaking practice for B1 - B2 

Vila-real Speaking practice for B1 - B2 

 

2.1. Programació dels cursos formatius de formació continua 

L’EOI de La Plana Baixa ofereix cursos formatius específics per a la pràctica de 

destreses orals. Aquests cursos anomenats formatius tindran una durada de 60 hores 

lectives anuals, distribuïdes en dos dies a la setmana d'una hora cada dia. 

 

Aquests cursos estan destinats específicament als alumnes que vulguen reforçar 

les seues competències orals o bé completar els seus estudis d'anglès en un 

determinat nivell per tal de revisar, reforçar i consolidar la seua preparació a nivell 

acadèmic i/o professional. La ràtio d'aquestes classes serà de 16 alumnes màxim per 

destreses orals i 20 per a la resta d’específics. 

 

Cadascun dels professors/es que imparteixen aquests corsos ha dissenyat els 

seus propis continguts, objectius, metodologia i avaluació respectivament d’acord a allò 

establert per l’Ordre 242/2019 respecte als nous currículums.  Pel que fa a la descripció 

d’aquestos cursos s’han considerat els següents aspectes:  

 

- Descripció (SP): Millora de la fluïdesa i correcció de l’expressió oral. 

- Descripció (SP and L): Millora de la comprensió, fluïdesa i correcció de 

l’expressió oral. 

- Metodologia: Utilització de material real dins l'aula i proper als interessos de 

l'alumnat així com l’ensenyament d'estratègies encaminades a l'aprenentatge 

autònom. 

- Objectiu: L'objectiu primordial és l'assoliment de la competència comunicativa. 

- Avaluació: serà contínua mitjançant l’assistència presencial i la participació activa 

en les calsses. L’assistència mínima serà del 75% per l’obtenció de la qualificació 

d’APTE. 

 



  9 
 

3. Calendari de reunions  

Les reunions de departament ordinàries per al curs 2025-2026 tindran lloc a partir 

de les 10:00 i es realitzaran en les següents dates: 

 

1 setembre 
17 setembre 
1 octubre 
 7 novembre 
 5 desembre 

            9 gener 
 6 febrer 
 6 març 
 17 abril 
 8 maig 
 5 juny 

 

4. Calendari de recollida de notes  

Al llarg del curs, el professor recollirà notes de les destreses en almenys dues 

ocasions, per al que podrà valdre’s de qualsevol activitat o tasca realitzada a classe 

(tests, intervencions formals, presentacions orals, activitats realitzades a classe, 

exercicis escrits, participació en classe, llibres de lectura, etc.) Aquesta recollida de notes 

s’haurà de fer en diferents dates que puguin permetre al professor veure l’evolució de 

l’alumne (avaluació contínua). A més, tant els instruments d’avaluació contínua, com les 

proves global i extraordinària, inclouran la destresa de mediació que podrà estar 

integrada amb les proves de producció i coproducció d’expressió oral o escrita. 

 

En aquests cursos es realitzaran dos exàmens al llarg del curs (en gener i maig) 

en els quals els alumnes s’examinaran de les cinc destreses i que seran coordinats per 

a realitzar-se en totes les seccions durant les mateixes setmanes.  

 

A més a més es recolliran notes al llarg del curs per tal de tenir a l’alumnat informat 

en tot moment de la seua evolució durant el mateix. El docent de cada curs és qui 

determinarà la manera d’avaluar les cinc destreses a classe. 

 

Primera recollida mitjançant exàmens: del 26 de gener al 5 de febrer. 

Segona recollida mitjançant exàmens: de l’11 al 21 de maig. 
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• A la seu de Vila-real tindrà lloc del 4 al 14 de maig 

 

 

5. Ús de plataformes i programari corporatiu per a la comunicació interna 

del departament didàctic  

Es fara ús de Microsoft 365 per tal de dur a terme la comunicació interna del 

departament.  

 

6. Sessions d'estandardització departamental  

Amb la finalitat de concretar els aspectes generals descrits en el Decret 242/2019, de 25 

d'octubre, d'establiment dels ensenyaments i del currículum d'idiomes de règim especial 

en la Comunitat Valenciana i actualitzar els nivells i descriptors revisats, es realitzaran 

dos jornades d'estan dardització departamentals anuals d'assistència obligatòria de tots 

els membres del departament. 

Amb l'objectiu d'homogeneïtzar els mètodes d'avaluació i correcció de les proves, es 

realitzarà una jornada interdepartamental, també de caràcter obligatori per a tot el 

claustre del professorat. 

 

6.1. Responsables de les sessions  

Els responsables d’organitzar i facil.litar la primera sessió seràn tant la cap de 

departament del departament d’anglés com les coordinadores del departament. 

La segona sessió es coordinarà entre els caps de departament de la resta d’idiomes: 

valencià, francés, italià i alemany. 

 

6.2. Calendari de les sessions  

 

La sessió interdepartamental tindrà lloc el 6 de març de 2026 de 10:00 a 13:00. 

La sessió intradepartamental tindrà lloc el 24 d’abril 2026 de 10:00 a 13:00. 
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7. Proves Unificades de Certificació (PUC) 

 

    El funcionament de les proves de certificació es regiran pel Reial Decret 1/2019 de 11 

de gener pel qual s’estableixen els principis bàsics comuns d’avaluació aplicables a les 

proves de certificació oficial dels nivells intermedi B1, intermedi B2, avançat C1 i avançat 

C2 dels ensenyaments de règim especial. 

 

   Les proves de certificació es realitzaran a partir de l’1 de juny de 2022 i el disseny 

d’aquestes prendran com a referència els objectius, competències, continguts i criteris 

d’avaluació establerts per a cada nivell al Reial Decret 1041/2017 i Decret 242/2019. 

 

    En aquestes proves s’avaluaran les diferents activitats de llengua relacionades amb 

les cinc destreses: comprensió de textos orals, comprensió de textos escrits, 

producció i coproducció de textos orals, producció i coproducció de textos escrits, 

i mediació. 

 

    Tal i com el Reial Decret 1/2019 de 11 de gener indica “Seguint les indicacions del 

Consell d’Europa sobre l’ús correcte del Portfolio Europeu de les llengües i del Marc 

Comú Europeu de Referència per a les llengües, per a superar la prova de competència 

general serà necessari obtindre una puntuació mínima d’un 65% de la puntuació total de 

la prova”. 

 

    Pel que fa a les diferents parts de la prova, les parts de comprensió de textos orals i 

escrits, aquestes inclouran almenys tres tasques de diferent tipologia. De la mateixa 

manera, les parts de producció i coproducció de textos orals i escrits, així com de 

mediació constaran cadascuna de almenys dues tasques.  

      Totes aquestes tasques aniran acompanyades d’unes instruccions escrites que 

detallaran la seua realització. Així doncs, en les instruccions el candidat podrà obtindre 

informació sobre la puntuació global per tasca i també per a cadascun dels items dels 

quals consten. 
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7.1. Administració de les proves escrites. Organització dels tribunals en 

la correcció d'expressió i interacció escrita i mediació escrita 

 

Administració de les proves 

 

Per a permetre l’accés a l’espai d’examen, es realitzarà una crida dels candidats i se’n 

procedirà a la comprovació de la identitat mitjançant un document identificatiu amb foto 

(DNI, passaport, NIE o carnet de conduir vigent a Espanya).  

IMPORTANT: s’ha de comprovar de nou després del descans.  

Una vegada començada la prova no es permetrà l’accés de cap candidat a l’espai 

d’examen. Després de la pausa s'ha de permetre l'accés al candidat que no haja efectuat 

la primera part de la prova i s’anotarà la incidència en el llistat de candidats de l'aula.  

Es realitzarà un control de signatures abans del descans i un altre en finalitzar la prova, 

de manera que es puga detectar si algun candidat l’abandona i saber quines activitats de 

llengua ha realitzat.  

Es recorda que una vegada lliurades als candidats cada una de les proves, es 

considerarà que el candidat s’hi ha presentat. En cap cas, per tant, es permetrà 

abandonar cap prova i que conste com a No Presentat.  

 

Informació important per als candidats  

A l’aula, s’hi llegirà la informació rellevant per als candidats i es col·locarà en un lloc 

visible (ANNEX III).  

Obertuta de les caixes i paquets a l’aula i garantia de la CO  

En presència de dos candidats i d’un professor es comprovarà que les caixes i paquets 

estan segellats i a continuació, se’n procedirà a l’obertura. Els testimonis de l’obertura 

signaran el document d’obertura de les caixes (ANNEX IV) i, després de la CO, dos 

candidats anotaran el nombre d’audicions realitzades i signaran en este annex mateix. 

L’Annex IV es lliurarà a la direcció d’estudis. Si hi haguera cap incidència es comunicaria 

a la direcció d’estudis.  
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Els professors encarregats de les aules dels centres diferents de l’EOI central, remetran 

les actes corresponents amb la resta de documentació al Cap de Departament. 

 S’exposarà a la pissarra (o en un altre lloc visible) l’hora d’inici i d’acabament de cada 

una de les parts.  

Repartiment de la carpeta portada, quadernet i full de respostes de CE La carpeta 

portada es lliurarà al candidat quan entra a l’aula d’examen, o bé es pot deixar al lloc que 

el candidat ocuparà.  

La primera activitat de llengua que s’administra és la CE, a la fi de la qual s’arreplegarà 

la carpeta portada correctament emplenada i el quadernet i el full de respostes d’esta 

primera prova. Els professors han d’assegurar-se d’arreplegar TOTS els quadernets i 

fulls de resposta.  

 

Repartiment del quadernet full de respostes de CO  

Una vegada arreplegada la carpeta portada i la prova de CE, es distribuirà el quadernet 

de la CO i el full de respostes. Entre estes proves no hi ha descans. Finalitzada la prova 

de CO, s’arreplegarà el quadernet i els fulls de respostes d’esta activitat de llengua.  

Repartiment del quadernet i full de resposta de ME  

Després del descans (20 minuts), es tornarà a comprovar l’assistència i la identitat dels 

candidats. A continuació, es repartiran els quadernets i el full de resposta de la ME. 

Finalitzada la prova, s’arreplegaran els quadernets i els fulls de resposta d’esta activitat 

de llengua Repartiment del quadernet i full de resposta de PE Una vegada arreplegats 

els quadernets i fulls de resposta de la ME, es repartiran els quadernets i el full de 

resposta de la PE.  

Finalitzada la prova, s’arreplegaran els quadernets i els fulls de resposta d’esta activitat 

de llengua. Finalment, totes les proves es lliuraran a la direcció del departament.  

 

Organització  

 

Abans de la prova, la direcció de departament:  
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Nomenarà els equips avaluadors de EM, PE, PO i MO, formats cadascun per dos 

membres del departament. Amb caràcter general, per a garantir la fiabilitat de la prova, 

l'avaluació d'estes activitats de llengua serà realitzada per dos professors. Convocarà, 

abans de la data de la realització de la prova, una reunió amb els professors per a 

comentar amb ells el desenrotllament de la prova i el procés d'avaluació i administració 

de la PE, EM, *MO i *PO. 

Correcció  

Les proves es distribuiran equitativament entre el professorat. Es corregiran totes les 

parts de la prova realitzades pel candidat independentment que alguna activitat de 

llengua no haja sigut superada.  

La direcció de departament entregarà a cada equip avaluador:  

Solucionaris de la CE i CO  

Taula de conversió de puntuació per a la CE i la CO  

Fitxes d'avaluació de la PE Fitxes d'avaluació de la M'Esquemes de correcció de la PE 

 Esquemes de correcció de la EM CORRECCIONS RÀPIDES  

El departament acorda una sèrie de símbols perquè tots els membres els utilitzen per 

igual. Per a facilitar esta tasca proposem el següent model:  

Riquesa i domini del vocabulari  

1. VOC (vocabulari) 2. RL + (riquesa lèxica) 3. RL – (falta de riquesa lèxica) 4. PL + 

(precisió lèxica) 5. PL – (falta de precisió lèxica)  

Riquesa i correcció gramatical  

1. GR (gramàtica) 2. ORT (ortografia) 3. RG + (riquesa gramatical) 4. RG – (falta de 

riquesa gramatical) 5. Ø (falta algun element)  

Coherència i cohesió  

1. PUNT (puntuació) 2. RC + (riquesa de connectors) 3. RC – (falta de connexió) 4. ORG 

+ (bona organització) 5. ORG – (mala organització) 6. CNP (contingut no pertinent) 7. ? 

(no s'entén)  

Adequació  
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1. REG + (registre adequat) 2. REG – (registre inadequat) 3. EXT (extensió inadequada) 

. 4. NT (no s'ajusta al tema) 

 

7.2. Administració de les proves orals. Convocatòria, preparació de les 

proves per part dels candidats i correcció dels tribunals  

 

En entrar a l'aula, s'entregarà als candidats el material necessari per a la realització de 

les tres tasques. No és necessari repartir les fitxes en estricte orde (número de fitxa), 

sinó que l'orde es pot alterar atenent l'edat del candidat, de manera que siguen les més 

adequades per al seu nivell de maduresa.  

El tribunal examinador està compost per dos professors, encara que en un moment de 

necessitat un únic professor pot fer de tribunal. El material es troba en una sola fitxa. En 

una cara apareixen el monòleg i el diàleg i en l'altra cara la mediació oral. Els candidats 

disposen de 15 minuts en el nivell B1, 20 minutos en B2 i 25 minuts en els nivells C1 i 

C2 de preparació individual per a les tres tasques. Els candidats poden prendre notes 

per a fer un guió o preparar les proves (no es pot redactar un text). Estes notes es poden 

consultar, però en cap cas es permet al candidat llegir-les al peu de la lletra.  

Un dels professors actuarà d'interlocutor i l'altre prendrà notes detallades. L'interlocutor 

ha de controlar el temps, donar les instruccions i comprovar que els candidats entenen 

el que han de fer i indicar el final de les tres tasques. A més, farà que la prova es 

desenrotlle amb naturalitat i tranquil·litat. Escoltarà atentament, sense intervindre, llevat 

que veja que la prova no pot seguir sense la seua intervenció. Si s'adona que un candidat 

monopolitza la conversa i no dona oportunitat al company o si un dels dos a penes ha 

parlat, podrà fer alguna pregunta al final. El professor interlocutor escoltarà els candidats 

i no prendrà notes durant la realització de les proves; sí que podrà fer-ho quan els 

candidats hagen eixit de l'espai de les proves. L'altre professor prendrà notes mentres 

els candidats realitzen les proves.  

Després de la presentació, totes les intervencions del candidat formen part de la 

producció que s'avaluarà. Són les següents:  

• Presentació: s'indicarà als dos candidats que es presenten. Esta part de la prova servix 

perquè perden un poc la por i els nervis. No és avaluable.  
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• Mediació: En esta part, cada candidat farà una tasca de mediació oral consistent en la 

realització d'un monòleg en el qual transmetrà informació a partir d'un text font. El 

professor interlocutor indicarà a cadascun dels candidats el moment de començar i, si és 

necessari, els farà un senyal perquè acaben de manera adequada.  

• Monòleg: Esta part constarà d'una exposició breu sobre un tema. La fitxa servix 

d'estímul per a ajudar el candidat a desenrotllar el monòleg. Si és necessari, el professor 

interlocutor indicarà al candidat amb un gest quan ha de concloure'l. A continuació, 

s'indicarà a l'altre candidat que pot fer la seua exposició.  

• Diàleg: El professor interlocutor convidarà als candidats a iniciar l'última part de la prova, 

que consistirà en una situació en la qual tots dos hauran d'intervindre seguint les 

directrius del material de suport, intercanviant informació, resolent una situació, discutint 

sobre un tema, etc. Abans de començar esta part, els candidats disposaran d'entre 30 

segons i un minut per a repassar la proposta.  

 

Les proves orals tenen la següent duració:  

Preparació: 

B1: 15 minuts  

B2: 20 minutos  

C1 i C2: 25 minuts  

Presentació No avaluable  

Mediació oral  

B1: d'1 a 1.30 min cada candidat  

B2: d'1.30 a 2 min cada candidat  

C1: de 2 a 2.30 min cada candidat  

C2: de 2 a 2.30 min cada candidat  

Monòleg  

B1: de 2 a 2.30 min cada candidat  

B2: de 3 a 3.30 min cada candidat  

C1: de 3.30 a 4 min cada candidat  

C2: de 3.30 a 4 min cada candidat  

Preparació  
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Els candidats disposaran d'entre 30 segons i 1 minut per a repassar la proposada 
Diàleg  

B1: de 3.30 a 4.30 min (tres candidats: de 4.30 a 6.30 min)  

B2: de 5 a 6 min (tres candidats: de 7.30 a 9 min)  

C1: de 6 a 7 min (tres candidats: de 9 a 10.30 min)  

C2: de 6 a 7 min (tres candidats: de 9 a 10.30 min)  

 

 

Convocatòria  

 

Els candidats disposen de dos convocatòries, una el mes de juny i una altra el mes de 

setembre. Les dates de realització de les proves escrites venen donades pel calendari 

que marca Conselleria segons resolució i que solen publicar-se el mes de març. Les 

dates per a realització de les proves orals queden a elecció del departament segons 

nombre de candidats i dies disponibles i es publiquen el mes de maig.  

Els candidats que hagen obtingut la qualificació de NO APTE en la convocatòria ordinària 

de la Prova de Certificació podran presentar-se, en la convocatòria extraordinària, a les 

activitats de llengua en les quals hagen obtingut un percentatge de puntuació inferior al 

65%, i no podran tornar a presentar-se a activitats de llengua en les quals hagen obtingut 

un percentatge de puntuació d'un 65% o superior. En cas que l'alumne o alumna no s'haja 

presentat en la convocatòria extraordinària a una activitat de llengua en què, en la 

convocatòria ordinària, haja obtingut una puntuació igual o superior al 50% i inferior al 

65%, se li guardarà la nota de la convocatòria ordinària d'estes activitats per a calcular 

la nota global. En cas que s'haja presentat, es calcularà la nota global prenent el resultat 

de la convocatòria extraordinària.  

 

Preparació de les proves 

 

La Direcció de departament: · Reexpedirà a tots els membres del departament la Guia 

per al professorat. · Nomenarà els equips avaluadors de EM, PE, PO i MO, formats 

cadascun per dos membres del departament. Amb caràcter general, per a garantir la 
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fiabilitat de la prova, l'avaluació d'estes activitats de llengua serà realitzada per dos 

professors. En cas d'impossibilitat, es comunicarà a la Direcció del centre, qui informarà 

el Servei d'Idiomes i Programes Europeus.  

· Convocarà, abans de la data de la realització de la prova, una reunió amb els professors 

per a comentar amb ells el desenrotllament de la prova i el procés d'avaluació i 

administració de la PE, EM, MO i PO. Comprovarà que els àudios no presenten 

deficiències tècniques i que pertanyen a l'idioma i nivell corresponents.  

· Ha d'assegurar-se, abans de cada prova, que els aparells d'àudio funcionen 

correctament, el mobiliari és suficient en cada aula per a l'aforament previst i el 

professorat també coneix el maneig dels citats aparells.  

· Ha de garantir la fiabilitat en l'avaluació de la EM, PE, PO i MO. Per a això, organitzarà, 

almenys, una sessió d'estandardització dels criteris de cada nivell utilitzant les fitxes 

d'avaluació de la EM, PE, PO i MO.  

· Convocarà als candidats per a realitzar les proves de PO i MO per orde alfabètic (per a 

facilitar la introducció dels resultats en les actes) i començant per la lletra que s'establisca 

en la convocatòria de les proves de certificació, excepte excepcions justificades. A més, 

publicarà les convocatòries de les proves orals amb la suficient antelació en el/els lloc/és 

prèviament comunicats als candidats.  

· Assignarà les aules als tribunals avaluadors de PO i MO.  

· Fixarà una data o unes dates per a la revisió de la prova.  

 

Avaluació Avaluació de la CE i la CO 

La correcció d'estes dos proves és objectiva i per això serà realitzada per un sol 

professor. No obstant això, si hi haguera algun dubte quant a altres possibles respostes, 

es consultarà amb direcció de departament, que, després de comprovar que, 

efectivament, hi ha altres possibilitats, detindrà el procés de correcció i el comunicarà al 

Servei d'Idiomes i Programes Europeus perquè es puga prendre una decisió col·legiada 

per a totes les EOI de tota la Comunitat.  

Quant a la correcció de la tasca de CO, en la qual els candidats han d'emplenar els buits 

amb paraules que escolten en l'àudio, i de la tasca de CE dels nivells C, en la qual els 
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candidats han d'emplenar els buits amb paraules no donades, no es penalitzaran els 

errors ortogràfics, sempre que les paraules siguen recognoscibles i l'error ortogràfic no 

afecte el significat.  

Es tindrà en compte que la puntuació màxima en estes activitats de llengua no és de 100 

punts, sinó de 40; i que les notes s'han d'obtindre usant la taula de conversió annexa a 

esta guia i convertint la puntuació obtinguda en nota.  

 

Avaluació de la PE i EM 

• Sempre que siga possible, cada producció i mediació escrites serà avaluada per dos 

professors. Cada professor escriurà el seu nom en els fulls de respostes que haja 

qualificat. 

 • No es pot escriure res sobre els textos redactats pels candidats.  

• Cada professor usarà un dels marges.  

• Cada professor usarà una fitxa d'avaluació de les tasques de producció i coproducció 

de textos escrits i una fitxa de la tasca de mediació escrita, que es conservaran juntament 

amb la prova. 

En PE els candidats han de realitzar dos tasques. La primera suposa el 60% i la segona 

el 40% de la nota final.  

En ME els candidats han de fer una sola tasca, que suposa el 50% de la nota de mediació 

i se suma al 50% de la MO per a obtindre la seua nota final de mediació. 

 En la prova de producció i coproducció de textos escrits, la nota final de cada tasca serà 

la mitjana de les dos notes dels dos avaluadors i la nota final de l'activitat serà la suma 

de la tasca 1 i de la tasca 2.  

En la mediació escrita, la nota final de la tasca serà la mitjana de les notes dels dos 

avaluadors. Recordem que la nota final de l'activitat de mediació serà la suma de la nota 

de mediació escrita i la de mediació oral.  

Avaluació de la PO i MO  

S'avaluen les competències lingüística, sociolingüística i pragmàtica i, en la MO, la 

competència mediadora, subratllant o destacant les característiques de la producció. 
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Segons on estiga el major pes de les anotacions, s'aplicarà la nota corresponent.  

En les fitxes de producció i coproducció de textos orals, la nota final de cada tasca serà 

la mitjana de les dos notes dels dos avaluadors i la nota final de l'activitat serà la suma 

de la tasca 1 i de la tasca 2.  

En mediació oral, la nota final de la tasca serà la mitjana de les notes dels dos avaluadors. 

Recordem que la nota final de l'activitat de mediació serà la suma de la nota de mediació 

escrita i la de mediació oral.  

Es fa la mitjana de les notes dels dos avaluadors i en la PO s'indica per a cada tasca 

(RESULTAT DE LES TASQUES) la nota resultant. Després, es fa la suma d'estes dos 

notes i s'indica en RESULTAT FINAL la nota final; en la MO s'indica la nota final en 

RESULTAT DE LA TASCA. 

 Si la diferència entre la nota final de cada professor és molt marcada (a partir de 20 

punts en la PO, i de 10 punts en la MO) i no s'arriba a un acord, es demanarà una tercera 

opinió i es farà la mitjana de les tres notes 

 

 

B. Aspectes curriculars  

1. Introducció  

El present document té com a objectiu detallar, fomentar la transparència i facilitar 

informació sobre tots els aspectes acadèmics i de funcionament del departament 

d'anglès de l’EOI de La Plana Baixa durant el present curs acadèmic 2025-26. Així 

mateix, servirà de guia tant pels professors en la seua pràctica docent com per a 

l'alumnat, ja que en aquesta es detalla el currículum dels diferents nivells impartits en 

aquesta escola, així com la planificació i aspectes més importants del nou curs acadèmic. 

 

a) Marc legislatiu  

Els punts que s’inclouen en aquesta programació estan basats en la Resolució del 18 de 

juliol de 2022 per la qual es dicten instruccions en termes d’ordenació acadèmica i 
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organització de les escoles i del currículum d’idiomes de règim especial a la Comunitat 

Valenciana. Pel que fa a l'avaluació, els nostres referents seran l'Ordre 34/2022 del 14 

de juny, de la Conselleria d’Educació, per la qual es regula l’avaluació i promoció de les 

ensenyances d’idiomes de règim especial a la Comunitat Valenciana i les seues proves 

de certificació i el Reial decret 1/2019, d'11 de gener, pel qual s'estableixen els principis 

bàsics comuns d'avaluació aplicables a les proves de certificació oficial dels nivells 

Intermedi B1, Intermedi B2, Avançat C1, i Avançat C2 dels ensenyaments d'idiomes de 

règim especial. 

 

b) Justificació de la programació 

La programació de departament té com a finalitat fonamental facilitar, tant al professorat 

membre del departament com a l'alumnat, la relació d'objectius, continguts i criteris 

d'avaluació pels quals es regiran durant el procés d'ensenyament-aprenentatge per a 

cadascun dels nivells impartits al nostre departament (A2-C2), així com la metodologia a 

utilitzar.  

En aquest sentit, durant el present curs 2025-2026, la programació manté en essència 

els nous currículums per nivell segons el nou marc legislatiu dalt esmentat, establert el 

curs acadèmic 2019-2020, pel qual s'estableixen els ensenyaments de règim especial i 

escoles oficials d'idiomes i els currículums per nivell. Esta adequació dels objectius, 

continguts i criteris d'avaluació es desenvoluparà per destreses per a cada nivell, incloent 

la nova cinquena destresa de Mediació, tenint com a objectiu que els alumnes sàpien a 

cada moment què s'espera d'ells en cadascuna d'aqueixes destreses en finalitzar el 

segon curs de cada nivell.  

Així mateix se li facilita a l'alumne informació detallada sobre els recursos que pot utilitzar 

per al desenvolupament d'estratègies d'aprenentatge i l'aprenentatge autònom i que 

inclouen els materials del curs pròpiament dit i altres materials diversos de referència. 
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 c) Contextualització  

L’Escola Oficial d’Idiomes de la Plana Baixa té la seua seu a Vila-real. Tanmateix té 

seccions a l’Alcora, Borriana, Nules, La Vall d’Uixò, Onda i Sogorb. 

La programació d'anglés es desenvolupa en el marc dels ensenyaments de règim 

especial per a atendre un alumnat adult sense límit d'edat en el qual tenen cabuda 

diferents necessitats i interessos: des de joves adults a la recerca d'una certificació que 

amplie el seu currículum per a ajudar-lo en la cerca d'una ocupació en una societat on 

els idiomes són cada vegada més benvolguts i necessaris, fins a persones més adultes 

l'interés fonamental de les quals és la possibilitat de comunicar-se a nivell internacional 

quan viatgen o el creixement personal.  

Així mateix, tenim cada vegada més alumnes amb necessitats educatives especials, la 

tenacitat i la determinació dels quals per accedir a una certificació en . anglés en les 

mateixes condicions a la resta de l'alumnat és admirable i les necessitats del qual són 

ateses en tot moment en el nostre centre i en el departament, tant a nivell docent com a 

nivell de certificació. 

 

2. Currículum dels diferents nivells  

 

Els diferents currículums pertanyents als diferents nivells han estat extrets de 

l’ordre 242/2019 del 25 d’octubre, els quals s’aplicaran en el present curs. 

El present document detalla els diferents objectius, continguts i criteris d’avaluació 

referents a cadascun dels nivells del Marc Comú de Referència de les Llengües creats pel 

Consell d’Europa en 2001. 

Els continguts lèxic-gramaticals també han estat consultats al mateix document 

oficial però no han estat inclosos per tal de no fer la programació massa extensa. En cas 

de necessitar-los, es consultaran a l’ordre anteriorment esmentada. 

 

2.1 CURRÍCULUM NIVELL BÀSIC A2 
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Els ensenyaments de nivell bàsic 2 tenen per objecte capacitar l’alumnat per a 

utilitzar l’idioma que aprén com a mitjà de comunicació i d’expressió personal, tant a 

classe, com en les situacions quotidianes presencials o virtuals. 

Amb aquest fi, l’alumnat ha d’adquirir les competències que li permeten usar 

l’idioma de manera suficient, receptivament i productivament, tant de manera parlada com 

escrita.   més, l’alumnat ha de poder intervindre entre parlants de diverses llengües, en 

situacions quotidianes i de necessitat immediata que requerisquen comprendre i produir 

textos breus en llengua estàndard, que versen sobre aspectes bàsics concrets de temes 

generals i que continguen expressions, estructures i lèxic d’ús freqüent. 

Una vegada adquirides les competències corresponents al nivell bàsic  2, l’alumnat 

ha de ser capaç de: 

• Comprendre el sentit general, la informació essencial i informació específica clara de 

textos orals breus, molt estructurats, articulats clarament i amb pauses suficients per 

a assimilar-ne el significat. La llengua és l’estàndard amb una variació formal i 

informal. Les condicions acústiques són òptimes i la comunicació, directa. Els textos 

versen principalment sobre l’àmbit personal i temes quotidians o d’una rellevància 

immediata per a l’alumnat i es poden transmetre cara a cara o per mitjans tècnics 

(telèfon, megafonia, televisió, etc.). 

Produir textos orals breus i bàsics des del punt de vista gramatical i lèxic, en llengua 

estàndard i en comunicació cara a cara; els textos tracten d’aspectes personals i 

quotidians. Comunicar-se de forma bàsica però comprensible, encara que siga 

necessari utilitzar molt sovint mitjans no verbals per a mantindre la comunicació, així 

com moltes pauses per a buscar expressions, la repetició i la cooperació dels 

interlocutors. 

• Comprendre, sempre que es puga rellegir quan siga necessari, el sentit general, els 

punts principals i informació específica de textos breus d’estructura simple i molt clara. 

El vocabulari és d’ús molt freqüent i la gramàtica, senzilla. Els textos van acompanyats 

preferiblement d’imatges o il·lustracions i es refereixen a la vida quotidiana. 

• Escriure textos senzills i breus, en llengua estàndard i utilitzant adequadament les 

convencions ortogràfiques i de puntuació més elementals, així com un repertori limitat 

de recursos de cohesió, paraules i estructures. Els textos es refereixen principalment 
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a temes quotidians o de rellevància immediata per a l’alumnat. 

• Retransmetre oralment (en la llengua B) d’una manera senzilla una sèrie 

d’instruccions curtes i senzilles que proporcione el discurs original (en la llengua B) 

articulat de forma clara i lenta. Transmetre (en llengua B) els aspectes principals 

continguts en converses curtes i simples o textos sobre temes quotidians d’interés 

immediat (en llengua B), sempre que s’expressen amb claredat i en un llenguatge 

senzill.  Assumir un paper de suport en la interacció, sempre que altres interlocutors 

parlen lentament i reba ajuda per a participar-hi i expressar els seus suggeriments. 

• Enumerar per escrit (en llengua B) informació específica continguda en textos 

senzills (escrits en llengua  ) sobre temes quotidians d’interés immediat o necessitat. 

Transmetre dades rellevants contingudes en textos curts, senzills i informatius amb 

estructuració clara, sempre que els textos siguen concrets, els temes, familiars i es 

formulen en un llenguatge quotidià senzill. 

2.1.1 Activitats de comprensió de textos orals 

Objectius 

• Identificar de forma general el tema d’una conversa del seu entorn que es realitze 

lentament i amb claredat. 

• Reconèixer quan els parlants estan d’acord o discrepen en una conversa lenta i clara. 

• Seguir intercanvis socials generals, breus i senzills, realitzats de manera molt lenta 

clara. 

• Seguir una presentació o demostració molt senzilla i molt estructurada, sempre que 

s’il.lustre amb diapositives, exemples concrets o diagrames, es faça lentament i 

clarament amb repeticions i el tema siga conegut. 

• Comprendre informació simple esquematitzada que es dona en una situació 

predictible, com per exemple, una visita guiada. 

• Comprendre i seguir una sèrie d’instruccions per a activitats familiars i quotidianes 

com per exemple esports, cuina, etc., sempre que es donen de forma lenta i clara. 

• Entendre avisos i instruccions directes (per exemple, un enregistrament telefònic, un 

anunci de ràdio d’un programa de cinema o esdeveniment esportiu, d’un tren 

endarrerit o de productes per la megafonia en un supermercat), sempre que 
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l’enregistrament siga lent i clar. 

• Comprendre instruccions senzilles sobre com arribar d’ X a Y, a peu o en transport 

públic, instruccions bàsiques sobre hores, dates, números, etc., i tasques quotidianes 

i comandes que s'han de dur a terme. 

• Comprendre la informació més important continguda en anuncis i emissions curtes 

de ràdio, com per exemple les previsions meteorològiques, anuncis de concerts, 

resultats esportius o temps lliure, sempre que parlen lentament i amb claredat. 

• Comprendre els aspectes importants d’una història i aconseguir seguir la trama, 

sempre que la història es conte lentament i amb claredat. 

• Identificar el tema principal d’una notícia, un anunci de televisió, un tràiler o una 

escena d’una pel.lícula, on les imatges complementen els textos. 

 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement i aplicació a la comprensió del text dels aspectes socioculturals i 

sociolingüístics bàsics i habituals relatius a: 

• la vida quotidiana (activitats diàries, alimentació, compres, treball, oci, festes, 

horaris); 

• condicions de vida (habitatge, entorn, condicions laborals); 

• relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts); 

• cinèsica i proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, contacte 

visual i físic); 

• cultura i costums (tradicions, celebracions) i convencions socials (fórmules de 

cortesia i tractament, pautes de comportament social). 

Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies bàsiques de planificació, execució, control i 

reparació de la comprensió de textos orals breus i senzills: 

•  Activació d’esquemes i informació prèvia sobre el tipus de tasca i el tema. 

• Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió. 
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• Distinció del tipus de comprensió (sentit general, informació essencial, punts 

principals, detalls rellevants). 

• Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context. 

• Inferència i formulació d’hipòtesis sobre significats a partir de la comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics (suport, imatges, etc.) en textos i 

enunciats curts que tracten de temes quotidians concrets. 

• Comprensió del significat de paraules a partir del sentit 

general. 

• Comprovació d’hipòtesis: adaptació de les claus d’inferència als esquemes de 

partida. 

• Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous. 

• Reinterpretació del text a partir de la comprensió d’elements nous. 

Competència i continguts funcionals 

Comprensió de les funcions comunicatives següents mitjançant els seus exponents 

bàsics, segons l’àmbit i el context comunicatiu, en la llengua oral: 

• Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar algú; saludar; donar la benvinguda; acomiadar; convidar; acceptar i 

rebutjar una invitació; agrair; felicitar; interessar-se per algú o alguna cosa; assentir 

i negar; recordar una cosa a algú; demanar disculpes. 

• Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats. 

• Ús de números, quantitats, preus, horaris i hores. 

• Intercanvi d’informació personal (procedència, residència, estat civil, número de 

telèfon, nacionalitat, edat, família, treball, aficions, adreça electrònica, lloc i data de 

naixement). 

• Narració d’esdeveniments passats, descripció de situacions presents i expressió 

de successos futurs. 

• Petició i oferta d’informació, indicacions, advertències i avisos. 

• Formulació de consells, suggeriments i oferiments. 

• Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, el 
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dubte i la hipòtesi. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, l’ordre, el permís i la 

prohibició. 

• Expressió de la possessió, del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la 

sorpresa, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa. 

Competència i continguts discursius 

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals bàsics propis 

de la llengua oral monològica i dialògica: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions i intenció comunicativa) i la situació (canal, 

lloc i temps). 

• Expectatives generades pel context i el cotext: tipus, format i estructura textuals; 

varietat de llengua i registre; tema i contingut; patrons sintàctics, lèxics i 

foneticofonològics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (per exemple, conversa 

> conversa informal); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, 

exhortació, argumentació) i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques, lèxiques i cotextuals i per 

referència al context). 

Competència i continguts sintàctics 

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques 

bàsiques pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius, per a 

expressar de manera senzilla: 

• l’entitat i les seues propietats: in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau); 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació i distància); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 
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temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat i simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu i habitual; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals simples i ordre dels constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació 

• relacions lògiques bàsiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, causa i 

finalitat. 

Competència i continguts lèxics 

Comprensió de lèxic oral bàsic d’ús comú relatiu a la identificació personal; 

descripció física; habitatge i entorn; activitats de la vida diària; relacions humanes i 

socials; família i amics; treball, educació i estudis; llengua; temps lliure i oci; viatges i 

vacances; salut i símptomes; compres i activitats comercials; alimentació i restauració; 

transport i serveis; clima, condicions atmosfèriques i entorn natural i tecnologies de 

l'informació i la comunicació. 

 

Competència i continguts foneticofonològics 

Reconeixement dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació bàsics d’ús 

més comú i comprensió dels significats i les intencions comunicatives generals que hi 

estan associats. 

 

2.1.2. Activitats de producció i coproducció de textos orals 

   Objectius 

• Narrar de manera senzilla una història o descriure un fet o aspectes quotidians del 

seu entorn com per exemple persones, llocs, una ocupació professional o una 



  29 
 

experiència d’estudi. 

• Enumerar les seues capacitats i incapacitats (p. e., quant a esports, jocs, habilitats i 

assignatures). 

• Donar indicacions simples per a arribar d’un lloc a un altre, utilitzant expressions 

bàsiques i connectors seqüencials. 

• Presentar la seua opinió en termes senzills, sempre que els oients hi col·laboren. 

• Oferir anuncis i informes breus de continguts predictibles apresos que són 

intel·ligibles si els oients estan disposats a concentrar-se. 

• Fer una presentació breu sobre un tema que correspon a la vida quotidiana, donar 

motius i explicacions senzilles de forma breu d’opinions, plans i accions. 

• Xatejar amb un llenguatge senzill, fer preguntes i entendre les respostes 

relacionades amb la majoria de les qüestions quotidianes. 

• Fer invitacions i suggeriments, demanar disculpes i respondre-hi. 

• Expressar les seues preferències i sentiments amb expressions comunes molt 

bàsiques. 

• Expressar i intercanviar opinions de manera limitada, expressant que està d’acord i 

en desacord amb els altres. 

• Organitzar plans, fer propostes i respondre-hi. 

• Obtindre de manera senzilla tota la informació necessària de tipus no especialitzat 

sobre viatges i transport públic (autobusos, trens i taxis), demanar i donar indicacions 

i comprar entrades. 

• Preguntar per serveis i fer transaccions senzilles en botigues, oficines de correus o 

bancs i donar i rebre informació sobre quantitats, números, preus, etc. 

• Fer front a necessitats quotidianes pràctiques: esbrinar i transmetre informació 

directa sobre fets, hàbits, passatemps, activitats fetes en el passat, plans i les 

intencions i respondre-hi. 

• Sol·licitar, donar i seguir indicacions i instruccions senzilles, com per exemple 

explicar com arribar a algun lloc. 

• Comunicar-se en tasques simples i rutinàries que requereixen un intercanvi 

d’informació senzill i directe sobre temes familiars (per exemple, treball i temps lliure). 

• Fer preguntes senzilles sobre un esdeveniment i respondre, p. e., preguntar on i 
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quan va tindre lloc, qui hi havia i com va ser. 

• Comprendre continguts d’una entrevista i comunicar idees i informació sobre temes 

coneguts, sempre que puga demanar aclariment i ajuda ocasionalment per a 

expressar el que vol. 

• Utilitzar les telecomunicacions amb els seus amics per a intercanviar informació 

simple, fer plans i concertar cites. 

• Fer aclariments i participar en una conversa telefònica curta i senzilla amb una 

persona coneguda sobre un tema predictible, p. e., temps d’arribada, compromisos 

que cal complir i confirmar detalls. 

COMPETÈNCIES I CONTINGUTS 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement i aplicació a la producció i coproducció de textos orals dels aspectes 

socioculturals i sociolingüístics bàsics relatius a: 

• la vida quotidiana (activitats diàries, alimentació, compres, treball, oci, festes, 

horaris); 

• condicions de vida (habitatge, entorn, condicions laborals); 

• relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts); 

• cinèsica i proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, contacte 

visual i físic); 

• cultura i costums (tradicions, celebracions) i convencions socials (fórmules de 

cortesia i tractament, pautes de comportament social). 

Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies bàsiques de planificació, execució, control i 

reparació de la producció i coproducció de textos orals, breus i senzills: 

•  Activar esquemes mentals específics sobre l’estructura de l’activitat i el text (p. e., 

presentació, transacció...). 

• Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que es pot sobreentendre. 
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• Concebre el missatge amb una certa claredat i distingir-ne sovint la idea o idees 

principals i l’estructura bàsica. 

•  Adequar el text al destinatari, context i canal, aplicant en general el registre i les 

característiques discursives adequades a cada cas. 

•  Aprofitar sovint els coneixements previs (utilitzar un llenguatge estereotipat, etc.). 

• Localitzar i usar adequadament recursos lingüístics o temàtics (ús d’un diccionari o 

llibre de text, obtenció d’ajuda, etc.). 

• Expressar el missatge amb una certa claredat ajustant-se, amb limitacions, als 

models i les fórmules de cada tipus de text. 

• Reajustar la tasca (simplificant-la) o el missatge (generalitzar el que realment li 

agradaria expressar) després de valorar les dificultats i els recursos disponibles. 

• Compensar les mancances lingüístiques mitjançant procediments paralingüístics o 

paratextuals (p.e., demanar ajuda); assenyalar objectes, utilitzar díctics o dur a terme 

accions que aclarisquen el significat; usar llenguatge corporal culturalment pertinent 

(cinèsica i proxèmica) o sons extralingüístics i qualitats prosòdiques convencionals. 

• Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant una petició i un oferiment d’aclariment 

i reparació de la comunicació. 

 

Competència i continguts funcionals   

 

Compliment de les funcions comunicatives següents mitjançant els seus exponents 

més bàsics en la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatiu: 

• Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar algú; saludar; donar la benvinguda; acomiadar; convidar; acceptar i 

rebutjar una invitació; agrair; felicitar; interessar-se per algú o alguna cosa; assentir 

i negar; recordar una cosa a algú; demanar disculpes. 

• Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats. 

• Ús de números, quantitats, preus, horaris i hores. 

• Intercanvi d’informació personal (procedència, residència, estat civil, número de 

telèfon, nacionalitat, edat, família, treball, aficions, adreça electrònica, lloc i data de 

naixement). 
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• Narració d’esdeveniments passats, descripció de situacions presents i expressió 

de successos futurs. 

• Petició i oferta d’informació, indicacions, advertències i avisos. 

• Formulació de consells, suggeriments i oferiments. 

• Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, el 

dubte i la hipòtesi. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, l’ordre, el permís i la 

prohibició. 

• Expressió de la possessió, del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la 

sorpresa, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa. 

 

Competència i continguts discursius 

Coneixement i aplicació de models contextuals i patrons textuals bàsics, propis de 

la llengua escrita: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (relacions, intenció comunicativa) i la situació (canal, lloc, 

temps). 

• Selecció de patrons i característiques textuals requerides pel context i el cotext: tipus, 

format i estructura textuals; varietat de llengua i registre; tema i contingut; patrons 

sintàctics, lèxics i foneticofonològics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (per exemple, conversa 

> conversa informal); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, 

exhortació, argumentació) i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques, lèxiques i contextuals i per 

referència al context). 

 

Competència i continguts sintàctics 

 

Coneixement, selecció segons la intenció comunicativa i ús d’estructures 
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sintàctiques bàsiques pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatiu, 

per a expressar: 

• l’entitat i les seues propietats: in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau); 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació i distància); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat i simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu i habitual; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals simples i ordre dels constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques bàsiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, causa i 

finalitat. 

Competència i continguts lèxics 

Coneixement, selecció i ús de lèxic oral bàsic d’ús comú relatiu a la identificació 

personal; descripció física; habitatge i entorn; activitats de la vida diària; relacions 

humanes i socials; família i amics; treball, educació i estudis; llengua; temps lliure i oci; 

viatges i vacances; salut i símptomes; compres i activitats comercials; alimentació i 

restauració; transport i serveis; clima, condicions atmosfèriques i entorn natural i 

tecnologies de la informació i la comunicació. 

Competència i continguts foneticofonològics 

Coneixement, selecció segons la intenció comunicativa i producció de patrons 

sonors, accentuals, rítmics i d’entonació bàsics d’ús més comú, a pesar que siga evident 

l’accent estranger i que de vegades siga difícil la comprensió. 

2.1.3 Activitats de comprensió de textos escrits 
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Objectius 

• Comprén textos breus i senzills, com per exemple cartes informals o correus 

electrònics, sobre temes familiars concrets que sorgeixen amb molta freqüència en la 

llengua quotidiana que contenen el vocabulari quotidià i una proporció 

d’internacionalismes. 

• Comprén tipus bàsics de cartes i faxos normals (consultes, comandes, cartes de 

confirmació, etc.) sobre temes coneguts. 

• Troba informació específica en textos pràctics, concrets i predictibles escrits en un 

llenguatge senzill (p. e., guies de viatge, receptes). 

• Comprén la informació principal en descripcions breus i senzilles de mercaderies en 

fullets i llocs web (p. e., dispositius digitals portàtils, càmeres, etc.). 

• Troba informació específica i predictible en textos senzills quotidians, com per 

exemple anuncis, prospectes, menús, llistes de referències i horaris, i aïlla la 

informació requerida (p. e., utilitzar un navegador per a trobar un servei o un comerç). 

• Comprén senyals i avisos quotidians, etc., en llocs públics (com per exemple carrers, 

restaurants, estacions de ferrocarril o llocs de treball), com ara adreces, instruccions i 

advertències de risc. 

• Comprén informació específica en textos escrits simples, com per exemple cartes i 

fullets breus o textos periodístics que descriuen esdeveniments. 

• Segueix l’esquema general d’una notícia sobre un esdeveniment conegut, sempre 

que els continguts siguen familiars i previsibles. 

• Tria la informació principal en informes periodístics breus o articles senzills en els 

quals consten números i noms i les il.lustracions i els títols tinguen un paper destacat 

i donen suport al significat del text. 

• Comprén textos que descriuen persones, llocs, vida quotidiana i cultura, etc., sempre 

que estiguen escrits en un llenguatge senzill. 

• Comprén la informació que es proporciona en fullets il.lustrats i mapes, p. e., els 

principals atractius d’una ciutat o una zona. 

• Comprén els punts principals de les notícies breus sobre temes d’interés personal 

(per exemple, esport i personatges famosos). 

• Comprén una descripció breu o un informe del seu camp, sempre que estiguen 



  35 
 

escrits de manera senzilla i no continguen detalls impredictibles. 

• Comprén la majoria de la informació que les persones expressen sobre si mateixes 

en un anunci o una publicació personal i el que narren sobre altres persones. 

• Comprén normes, per exemple, mesures de seguretat, quan s’expressen en un 

llenguatge senzill. 

• Comprén instruccions curtes, escrites i il·lustrades pas a pas (per exemple, per a 

instal·lar aparells de tecnologia), sempre que estiguen il·lustrades i no escrites en text 

continu. 

• Comprén instruccions sobre medicaments expressades com ordres simples, p. e., 

Preneu-lo abans de les menjades o No en prengueu abans de conduir. 

• Segueix una recepta simple, especialment si hi ha imatges per a il·lustrar els passos 

més importants. 

• Entén prou com per a llegir històries curtes, simples i tires còmiques que impliquen 

situacions familiars i concretes escrites en un llenguatge d’ús habitual i quotidià. 

• Comprén els aspectes principals que s’enumeren en informes breus de revistes o en 

guies d’informació que tracten de temes concrets quotidians (p. e., aficions, esports, 

activitats d’oci, animals). 

• Comprén narracions curtes i descripcions de la vida d’una persona que estan escrites 

amb paraules simples. 

• Comprén el tema principal d’un article breu que informa d’un esdeveniment que 

segueix un patró predictible (per exemple, els Premis Goya), sempre que estiga escrit 

en un llenguatge senzill i clar. 

COMPETÈNCIES I CONTINGUTS 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement i aplicació a la comprensió del text dels aspectes socioculturals i 

sociolingüístics més bàsics relatius a: 

• la vida quotidiana (activitats diàries, alimentació, compres, treball, oci, festes, 

horaris); 

• condicions de vida (habitatge, entorn, condicions laborals); 
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• relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts); 

• cinèsica i proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, contacte 

visual i físic); 

• cultura i costums (tradicions, celebracions) i convencions socials (fórmules de 

cortesia i tractament, pautes de comportament social). 

Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies més bàsiques de planificació, execució, control 

i reparació de la comprensió de textos escrits: 

•  Activació d’esquemes i informació prèvia sobre el tipus de tasca i el tema. 

• Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió. 

• Distinció del tipus de comprensió (sentit general, informació essencial, punts 

principals, detalls rellevants). 

• Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context. 

• Inferència i formulació d’hipòtesis sobre significats a partir de la comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics (suport, imatges, etc.) en textos i 

enunciats curts que tracten de temes quotidians concrets. 

• Comprensió del significat de paraules a partir del sentit general. 

• Comprovació d’hipòtesis: adaptació de les claus d’inferència als esquemes de 

partida. 

• Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous. 

• Reinterpretació del text a partir de la comprensió d’elements nous. 

Competència i continguts funcionals 

Comprensió de les funcions comunicatives més bàsiques mitjançant els seus 

exponents més comuns, segons l’àmbit i el context comunicatiu, en la llengua escrita: 

• Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar algú; saludar; donar la benvinguda; acomiadar; convidar; acceptar i 

rebutjar una invitació; agrair; felicitar; interessar-se per algú o alguna cosa; assentir 

i negar; recordar una cosa a algú; demanar disculpes. 



  37 
 

• Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats. 

• Ús de números, quantitats, preus, horaris i hores. 

• Intercanvi d’informació personal (procedència, residència, estat civil, número de 

telèfon, nacionalitat, edat, família, treball, aficions, adreça electrònica, lloc i data de 

naixement). 

• Narració d’esdeveniments passats, descripció de situacions presents i expressió 

de successos futurs. 

• Petició i oferta d’informació, indicacions, advertències i avisos. 

• Formulació de consells, suggeriments i oferiments. 

• Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, el 

dubte i la hipòtesi. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, l’ordre, el permís i la 

prohibició. 

• Expressió de la possessió, del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la 

sorpresa, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa. 

Competència i continguts discursius 

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals més bàsics 

propis de la llengua escrita: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (relacions, intenció comunicativa) i la situació (canal, lloc, 

temps). 

• Expectatives generades pel context i el cotext: tipus, format i estructura textuals; 

tema, enfocament i contingut; patrons sintàctics, lèxics i ortotipogràfics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (per exemple, 

correspondència > correu electrònic); la (macro)funció textual (exposició, descripció, 

narració, exhortació, argumentació) i l’estructura interna primària (inici, 

desenvolupament, conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques, lèxiques 

i cotextuals i per referència al context). 
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Competència i continguts sintàctics 

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques 

bàsiques pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i el context comunicatius, per a 

expressar de manera senzilla: 

• l’entitat i les seues propietats: in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau); 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació i distància); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat i simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu i habitual; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals simples i ordre dels seus constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques bàsiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, causa i 

finalitat. 

Competència i continguts lèxics 

 Comprensió de lèxic escrit d’ús comú relatiu a la identificació personal; descripció 

física; habitatge i entorn; activitats de la vida diària; relacions humanes i socials; família i 

amics; treball, educació i estudis; llengua; temps lliure i oci; viatges i vacances; salut i 

símptomes; compres i activitats comercials; alimentació i restauració; transport i serveis; 

clima, condicions atmosfèriques i entorn natural i tecnologies de la informació i la 

comunicació. 

Competència i continguts ortotipogràfics 

Reconeixement i comprensió general dels significats i les intencions comunicatives 

associats als formats, patrons i elements gràfics, i convencions ortogràfiques, d’ús comú: 



  39 
 

alfabet, caràcters, puntuació, majúscules i minúscules, ortotipografia (cursiva i negreta) i 

signes ortogràfics (accent, apòstrof, dièresi, guió). 

2.1.4. Activitats de producció i coproducció de textos escrits 

Objectius 

• Escriure un text amb connectors sobre aspectes quotidians del seu entorn, p. e., 

persones, llocs, el treball o una experiència d’estudi. 

• Escriure descripcions molt breus i bàsiques d’esdeveniments, activitats passades i 

experiències personals. 

• Explicar una història senzilla (per exemple, sobre esdeveniments en un dia de festa). 

• Escriure una sèrie de frases i oracions senzilles sobre la seua família, condicions de 

vida, antecedents educatius, treball actual o l’ocupació laboral anterior. 

• Escriure entrades d’un diari personal que descriguen activitats (p. e., rutines diàries, 

eixides, esports, aficions), persones i llocs, utilitzant vocabulari bàsic concret i frases 

simples amb connectors senzills com i, però i perquè. 

• Escriure la introducció d’una història o continuar-la, sempre que es puga consultar 

un diccionari i el manual de classe (p. e., taules de temps verbals del llibre de text). 

• Expressar les seues impressions i opinions per escrit sobre temes d’interés personal 

(p. e., estils de vida, cultura, relats) utilitzant vocabulari i expressions bàsiques 

quotidianes. 

• Intercanviar informació mitjançant missatges de text, correu electrònic o cartes breus, 

responent a preguntes de l’altra persona (per exemple, sobre un nou producte o 

activitat). 

• Escriure notes, correus electrònics i missatges de text curts i simples (per exemple, 

enviar una invitació o respondre, confirmar o canviar una cita), expressant agraïment 

i disculpes, per a transmetre informació personal rutinària. 

• Escriure un text curt en una targeta de felicitació (per exemple, per a l’aniversari 

d’una persona o per a desitjar un bon Nadal). 

• Omplir dades personals i d’altres tipus en la majoria de formularis quotidians, p. e., 

per a sol·licitar una exempció de visat o obrir un compte bancari. 

• Presentar-se i gestionar intercanvis senzills en línia, fent preguntes, responent i 
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intercanviant idees sobre temes quotidians predictibles, sempre que tinga temps 

suficient per a formular les respostes i que interactue només amb un interlocutor 

alhora. 

• Fer breus publicacions descriptives en línia sobre temes quotidians, activitats socials 

i sentiments, amb detalls clau senzills i fer comentaris sobre les publicacions en línia 

d’altres persones, sempre que estiguen escrites en un llenguatge senzill, reaccionant 

amb sentiments de sorpresa, interés i indiferència d’una manera simple. 

• Utilitzar formes estereotipades per a respondre als problemes habituals que 

sorgeixen en les transaccions en línia (p.e., disponibilitat de models i ofertes especials, 

data de lliurament, adreces, etc.). 

• Interactuar en línia amb un interlocutor col·laborador en una tasca conjunta simple, 

seguint instruccions bàsiques i demanant aclariments, sempre que hi haja ajudes 

visuals, com per exemple imatges, estadístiques o gràfics per a aclarir els conceptes 

en qüestió. 

• Fer transaccions senzilles en línia (com per exemple demanar productes o inscriure’s 

en un curs), omplint un formulari o un imprés en línia, proporcionant dades personals, 

confirmant l’acceptació de termes i condicions o rebutjant serveis addicionals, etc. 

• Formular preguntes bàsiques sobre la disponibilitat d’un producte o la funció que té. 

 

COMPETÈNCIES I CONTINGUTS 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement i aplicació a la producció i coproducció de textos escrits dels aspectes 

socioculturals i sociolingüístics més bàsics relatius a: 

• la vida quotidiana (activitats diàries, alimentació, compres, treball, oci, festes, 

horaris); 

• condicions de vida (habitatge, entorn, condicions laborals); 

• relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts); 

• cinèsica i proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, contacte 

visual i físic); 

• cultura i costums (tradicions, celebracions) i convencions socials (fórmules de 
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cortesia i tractament, pautes de comportament social). 

Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies bàsiques de planificació, execució, control i 

reparació de la producció i coproducció de textos escrits: 

•  Activar esquemes mentals específics sobre l’estructura de l’activitat i el text (p.e., 

escriure una nota, un correu electrònic...). 

• Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que es pot sobreentendre. 

• Concebre el missatge amb certa claredat i expressar la idea o idees principals 

d’acord amb una estructura bàsica. 

• Identificar el lector i adequar el text al destinatari, context i canal, aplicant-hi en 

general el registre i les característiques discursives adequades a cada cas. 

• Reajustar la tasca (simplificant-la) o el missatge (generalitzar el que realment li 

agradaria expressar) després de valorar-ne les dificultats i els recursos disponibles. 

• Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant una petició i un oferiment d’aclariment 

i reparació de la comunicació. 

 

Competència i continguts funcionals   

  

Compliment de les funcions comunicatives següents mitjançant els exponents més 

bàsics d’aquestes, segons l’àmbit i el context comunicatiu, en la llengua escrita: 

• Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar algú; saludar; donar la benvinguda; acomiadar; convidar; acceptar i 

rebutjar una invitació; agrair; felicitar; interessar-se per algú o alguna cosa; assentir 

i negar; recordar una cosa a algú; demanar disculpes. 

• Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats. 

• Ús de números, quantitats, preus, horaris i hores. 

• Intercanvi d’informació personal (procedència, residència, estat civil, número de 

telèfon, nacionalitat, edat, família, treball, aficions, adreça electrònica, lloc i data de 

naixement). 
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• Narració d’esdeveniments passats, descripció de situacions presents i expressió 

de successos futurs. 

• Petició i oferta d’informació, indicacions, advertències i avisos. 

• Formulació de consells, suggeriments i oferiments. 

• Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, el 

dubte i la hipòtesi. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, l’ordre, el permís i la 

prohibició. 

• Expressió de la possessió, del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la 

sorpresa, l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa. 

Competència i continguts discursius 

Coneixement i aplicació de models contextuals i patrons textuals més bàsics propis 

de la llengua escrita a la producció i coproducció del text: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions i intenció comunicativa) i la situació (canal, 

lloc i temps). 

• Selecció de patrons i característiques textuals requerides pel context i el cotext: tipus, 

format i estructura textuals; registre; tema, enfocament i contingut; patrons sintàctics, 

lèxics i ortotipogràfics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (per exemple, 

correspondència > entrada de xat); la (macro)funció textual (exposició, descripció, 

narració, exhortació, argumentació) i l’estructura interna primària (inici, 

desenvolupament, conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques, lèxiques 

i contextuals i per referència al context) 

 

Competència i continguts sintàctics 

 

Coneixement, selecció segons la intenció comunicativa i ús d’estructures 

sintàctiques bàsiques pròpies de la llengua escrita segons l’àmbit i el context 



  43 
 

comunicatius per a expressar de manera senzilla: 

• l’entitat i les seues propietats: in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau); 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació i distància); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat i simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu i habitual; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals simples i ordre dels seus constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques bàsiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, causa i 

finalitat. 

Competència i continguts lèxics 

Coneixement, selecció i ús del lèxic escrit d’ús comú relatiu a la identificació 

personal; descripció física; habitatge i entorn; activitats de la vida diària; relacions 

humanes i socials; família i amics; treball, educació i estudis; llengua; temps lliure i oci; 

viatges i vacances; salut i símptomes; compres i activitats comercials; alimentació i 

restauració; transport i serveis; clima, condicions atmosfèriques i entorn natural i 

tecnologies de la informació i la comunicació. 

Competència i continguts ortotipogràfics 

Selecció, segons la intenció comunicativa, i ús dels patrons gràfics i les convencions 

ortogràfiques fonamentals: alfabet, caràcters, puntuació, majúscules i minúscules, 

ortotipografia (cursiva i negreta) i signes ortogràfics (accent, apòstrof, dièresi, guió). 

2.1.5 Activitats de mediació 
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Objectius 

 

• Transmet de forma oral (en llengua B) informació específica i rellevant continguda 

en textos breus senzills, com per exemple etiquetes i avisos, instruccions i anuncis 

(escrits en llengua) sobre temes familiars, sempre que aquests s’expressen de 

manera lenta i clara en un llenguatge senzill (en llengua), a pesar que pot ser que haja 

de simplificar el missatge i buscar paraules. 

• Transmet per escrit (en llengua B) informació específica continguda en textos breus 

informatius senzills (escrits en llengua), sempre que els textos tracten de temes 

concrets i familiars i estiguen escrits en un llenguatge quotidià senzill. 

• Interpreta i descriu (en llengua B) gràfics senzills sobre temes familiars (per exemple, 

un mapa meteorològic o un gràfic bàsic amb text) (en llengua  ), a pesar que puguen 

aparéixer pauses, començaments erronis i reformulacions del discurs. 

• Informa (en llengua B) dels punts principals d’informacions senzilles de televisió o 

ràdio (en llengua) sobre esdeveniments, esports, accidents, etc., sempre que els 

temes siguen coneguts i el missatge siga lent i clar. 

• Resumeix (en llengua B) els punts principals d’un text informatiu senzill (en llengua) 

que tracte de temes quotidians, complementant el seu repertori limitat amb altres 

mitjans (p.e., gestos, dibuixos, paraules en altres idiomes) per a dur-lo a terme. 

• Enumera una llista (en llengua B) amb la informació rellevant continguda en textos 

breus senzills (en llengua  ), sempre que tracten de temes concrets i familiars i 

estiguen escrits de manera senzilla amb vocabulari quotidià. 

• Interpreta (en llengua B) la idea general de textos curts i senzills quotidians (p. e., 

fullets, avisos, instruccions, cartes o correus electrònics) escrits en llengua  . 

• Proporciona una traducció oral senzilla (en llengua B) d’informació escrita sobre 

temes quotidians amb oracions senzilles (en llengua ) (p.e., informació personal, 

narracions curtes, indicacions, avisos o instruccions). 

• Pren notes simples en una presentació/demostració on el contingut és familiar i 

previsible i el presentador aclareix dubtes. 

 

Competència i continguts interculturals   
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Aplicació dels coneixements, destreses i actituds interculturals que permeten dur a 

terme activitats de mediació en situacions quotidianes senzilles: coneixements culturals 

generals, consciència sociolingüística, observació, atenció, relacions i respecte, 

especialment les del nivell  2: 

• Reconeix i aplica convencions culturals bàsiques associades a intercanvis socials 

quotidians (per exemple, diversos rituals de salutació). 

• Actua de manera apropiada en salutacions quotidianes, comiats i expressions 

d’agraïment i disculpes, a pesar que té dificultats per a afrontar qualsevol variació de 

la rutina. 

• Reconeix que el seu comportament en una transacció quotidiana pot transmetre un 

missatge diferent del que es pretén i pot tractar d’explicar-lo de manera simple. 

• Reconeix quan es produeixen dificultats en la interacció amb membres d’altres 

cultures, a pesar que pot no saber molt bé com comportar-se. 

• Comprén missatges, instruccions, anuncis habituals breus i articulats de manera 

clara, combinant el que entén de les versions disponibles en diversos idiomes. 

• Empra advertències simples, instruccions i informació del producte proporcionades 

en paral·lel en diversos idiomes per a trobar informació rellevant. 

•  Activa el seu repertori limitat en diversos idiomes per a explicar un problema o 

demanar ajuda o aclariments. 

• Utilitza paraules i frases de diversos idiomes del seu repertori plurilingüe per a dur a 

terme una tasca simple, una transacció pràctica o un intercanvi d’informació. 

• Utilitza una paraula d’un altre idioma del seu repertori plurilingüe per a fer-se 

comprendre en una situació rutinària quotidiana quan no se li ocorre una expressió 

adequada en la llengua en la qual està parlant. 

 

 

2.2 CURRÍCULUM NIVELL INTERMEDI B1 

Els ensenyaments de nivell intermedi B1 tenen per objecte capacitar l’alumnat per 

a desimboldre’s en la majoria de les situacions que poden sorgir quan viatja per llocs on 
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s’utilitza l’idioma; en l’establiment i el manteniment de relacions personals i socials amb 

usuaris d’altres llengües, tant cara a cara com a través de mitjans tècnics, i en entorns 

educatius i ocupacionals en els quals es produeixen intercanvis senzills de caràcter 

factual. 

Per aquest efecte, l’alumnat ha d’adquirir les competències que li permeten utilitzar 

l’idioma amb una certa flexibilitat, una facilitat relativa i una correcció raonable en 

situacions quotidianes i menys habituals en els àmbits personal, públic, educatiu i 

ocupacional, per a comprendre, produir, coproduir i processar textos orals i escrits breus 

o d’extensió mitjana, en un registre formal, informal o neutre i en una varietat estàndard 

de la llengua, que versen sobre assumptes personals i quotidians o aspectes concrets 

de temes generals, d’actualitat o d’interés personal, i que continguen estructures senzilles 

i un repertori lèxic comú no molt idiomàtic. 

Una vegada adquirides les competències corresponents al nivell intermedi B1, 

l’alumnat ha de ser capaç de: 

• Comprendre el sentit general, la informació essencial, els punts principals, els detalls 

més rellevants i les opinions i actituds explícites dels parlants en textos orals breus o 

d’extensió mitjana, ben estructurats, clarament articulats a velocitat lenta o mitjana i 

transmesos de viva veu o per mitjans tècnics en una varietat estàndard de la llengua, 

que tracten d’assumptes quotidians o coneguts, o sobre temes generals, o d’actualitat, 

relacionats amb les seues experiències i els seus interessos, i sempre que les 

condicions acústiques siguen bones, es puga tornar a escoltar el que s’ha dit i se’n 

puguen confirmar alguns detalls. 

• Produir i coproduir, tant en comunicació cara a cara com a través de mitjans tècnics, 

textos orals breus o d’extensió mitjana, ben organitzats i adequats al context, sobre 

assumptes quotidians, de caràcter habitual o d’interés personal, i desimboldre’s amb 

una correcció i una fluïdesa suficients per a mantindre la línia del discurs, amb una 

pronunciació clarament intel·ligible, encara que de vegades siguen evidents l’accent 

estranger, les pauses per a fer una planificació sintàctica i lèxica, o reformular el que 

s’ha dit o corregir errors quan l’interlocutor indica que hi ha un problema, i siga 

necessària una certa cooperació d’aquell per a mantindre la interacció. 

• Comprendre el sentit general, la informació essencial, els punts principals, els detalls 

més rellevants i les opinions i actituds explícites de l’autor en textos escrits breus o 
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d’una extensió mitjana, clars i ben organitzats, en llengua estàndard i sobre assumptes 

quotidians, aspectes concrets de temes generals, de caràcter habitual, d’actualitat, o 

d’interés personal. 

• Produir i coproduir, independentment del suport, textos escrits breus o d’extensió 

mitjana, senzills i clarament organitzats, adequats al context (destinatari, situació i 

propòsit comunicatiu), sobre assumptes quotidians, de caràcter habitual o d’interés 

personal, utilitzant amb una correcció raonable un repertori lèxic i estructural habitual 

relacionat amb les situacions més predictibles i els recursos bàsics de cohesió textual 

i respectant les convencions ortogràfiques i de puntuació fonamentals. 

• Mediar entre parlants de la llengua meta o de llengües diferents en situacions de 

caràcter habitual en les quals es produeixen intercanvis d’informació senzills 

relacionats amb assumptes quotidians o d’interés personal. 

2.2.1. Activitats de comprensió de textos orals 

Objectius 

• Comprendre amb prou detall anuncis i missatges que continguen instruccions, 

indicacions o una altra informació, donades cara a cara o per mitjans tècnics, relatives 

al funcionament d’aparells o dispositius d’ús freqüent, la realització d’activitats 

quotidianes o el seguiment de normes d’actuació i de seguretat en els àmbits públic, 

educatiu i ocupacional. 

• Comprendre la intenció i el sentit generals, i els aspectes importants, de declaracions 

breus i articulades amb claredat, en llengua estàndard i a una velocitat normal (p. e., 

durant una celebració privada o una cerimònia pública). 

• Comprendre les idees principals i els detalls rellevants de presentacions, xarrades o 

conferències breus i senzilles que versen sobre temes coneguts, d’interés personal o 

de l’especialitat pròpia, sempre que el discurs estiga articulat de manera clara i en una 

varietat estàndard de la llengua. Entendre, en transaccions i gestions quotidianes i 

menys habituals, l’exposició d’un problema o la sol·licitud d’informació respecte 

d’aquesta (p. e., en el cas d’una reclamació), sempre que se’n puga demanar 

confirmació sobre alguns detalls. 

• Comprendre el sentit general, les idees principals i els detalls rellevants d’una 

conversa o discussió informal que té lloc en la seua presència, sempre que el tema 

siga conegut i el discurs estiga articulat amb claredat i en una varietat estàndard de la 
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llengua. 

• Comprendre, en una conversa o discussió informal en la qual participa, tant de viva 

veu com per mitjans tècnics, descripcions i narracions sobre assumptes pràctics de la 

vida diària, i informació específica rellevant sobre temes generals, d’actualitat o 

d’interés personal, i captar sentiments com la sorpresa, l’interés o la indiferència, 

sempre que no hi haja interferències acústiques i que els interlocutors parlen amb 

claredat, a poc a poc i directament, eviten un ús molt idiomàtic de la llengua i estiguen 

disposats a repetir o reformular el que han dit. 

• Identificar els punts principals i els detalls rellevants d’una conversa formal o un debat 

que es presencia, breu o de durada mitjana, i entre dos o més interlocutors, sobre 

temes generals, coneguts, d’actualitat o d’interés propi, sempre que les condicions 

acústiques siguen bones, que el discurs estiga ben estructurat i articulat amb claredat, 

en una varietat de llengua estàndard i que no es faça un ús molt idiomàtic o 

especialitzat de la llengua. 

• Comprendre, en una conversa formal en la qual es participa, en l’àmbit públic, 

acadèmic o ocupacional, i independentment del canal, una gran part del que es diu 

sobre activitats i procediments quotidians, i menys habituals si està relacionat amb el 

camp propi d’especialització, sempre que els interlocutors eviten un ús molt idiomàtic 

de la llengua i pronuncien amb claredat, i quan es puguen plantejar preguntes per a 

comprovar que s’ha comprés el que l’interlocutor ha volgut dir i aconseguir aclariments 

sobre alguns detalls. 

• Comprendre les idees principals de programes de ràdio o televisió, com ara anuncis 

publicitaris, butlletins informatius, entrevistes, reportatges o documentals, que tracten 

de temes quotidians, generals, d’actualitat, d’interés personal o de l’especialitat pròpia, 

quan s’articulen de manera relativament lenta i clara. 

• Comprendre moltes pel·lícules, sèries i programes d’entreteniment que s’articulen 

amb claredat i en un llenguatge senzill, en una varietat estàndard de la llengua, i en 

els quals els elements visuals i l’acció condueixen una gran part de l’argument. 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement i aplicació a la comprensió del text dels aspectes socioculturals i 
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sociolingüístics relatius a la vida quotidiana (activitats diàries, hàbits d’estudi i de treball, 

oci, festivitats, horaris); condicions de vida (habitatge, entorn, estructura social); relacions 

interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts); cinèsica i 

proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, contacte visual i físic); 

cultura, costums i valors (institucions, tradicions, celebracions, cerimònies, 

manifestacions artístiques) i convencions socials (fórmules de cortesia i tractament i 

pautes de comportament social). 

Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies de planificació, execució, control i reparació de la 

comprensió de textos orals: 

•  activació d’esquemes i informació prèvia sobre tipus de tasca i tema. 

• Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió. 

• Distinció de tipus de comprensió (sentit general, informació essencial, punts 

principals, detalls rellevants). 

• Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context. 

• Inferència i formulació d’hipòtesis sobre significats a partir de la comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics. 

• Comprovació d’hipòtesis: ajust de les claus d’inferència amb els esquemes de 

partida. 

• Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous. 

Competència i continguts funcionals 

Comprensió de les funcions comunicatives següents mitjançant els seus exponents 

més comuns, segons l’àmbit i el context comunicatius, en la llengua oral: 

• Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar algú; saludar; donar la benvinguda; acomiadar-se; convidar; acceptar i 

declinar una invitació; agrair; atraure l’atenció; expressar condol; felicitar; interessar-

se per algú o alguna cosa; lamentar; demanar disculpes. 

• Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats. 

• Narració d’esdeveniments passats, descripció de situacions presents i expressió de 

successos futurs. 
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• Petició i oferiment d’informació, indicacions, advertències i avisos. 

• Formulació de consells, suggeriments i oferiments. 

• Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, el 

dubte i la hipòtesi. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la promesa, l’ordre, el 

permís i la prohibició. 

• Expressió del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la sorpresa, l’admiració, 

l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la desaprovació, 

la decepció, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa. 

 

Competència i continguts discursius 

 

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals comuns propis 

de la llengua oral monològica i dialògica: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la situació (canal, 

lloc, temps). 

• Expectatives generades pel context: tipus, format i estructura textuals; varietat de 

llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; patrons sintàctics, lèxics i 

foneticofonològics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., conversa > 

conversa formal); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació), i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, conclusió) i 

secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques contextuals i per referència al 

context). 

Competència i continguts sintàctics 

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques 

senzilles pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius, per a 

expressar: 

• l’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau)]; 
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• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• la manera; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

Comprensió de lèxic oral d’ús comú relatiu a la identificació personal; habitatge, llar 

i entorn; activitats de la vida diària; família i amics; relacions humanes i socials; treball i 

ocupacions; educació i estudi; llengua i comunicació; temps lliure i oci; viatges i vacances; 

salut i cures físiques; compres i activitats comercials; alimentació i restauració; transport, 

béns i serveis; clima i entorn natural i tecnologies de la informació i la comunicació. 

Competència i continguts foneticofonològics 

Percepció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú, i 

comprensió dels significats i les intencions comunicatives generals associats a aquests. 

2.2.2. Activitats de producció i coproducció de textos orals 

Objectius 

• Fer declaracions públiques breus i assajades sobre un tema quotidià dins del camp 

propi o d’interés personal, que són clarament intel·ligibles malgrat anar 

acompanyades d’un accent i una entonació inconfusiblement estrangers. 

• Fer presentacions preparades, breus o d’extensió mitjana, ben estructurades i amb 
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suport visual (gràfics, fotografies, transparències o diapositives), sobre un tema 

general, o d’interés o de l’especialitat propis, amb prou claredat perquè es puga seguir 

sense dificultat la major part del temps i les idees principals del qual estiguen 

explicades amb una precisió raonable, així com respondre a preguntes 

complementàries breus i senzilles dels oients sobre el contingut del que s’ha 

presentat, encara que pot ser que haja de demanar que li les repetisquen si es parla 

amb rapidesa. 

• Desimboldre’s en transaccions comunes de la vida quotidiana com són els viatges, 

l’allotjament, els menjars i les compres, així com enfrontar-se a situacions menys 

habituals i explicar el motiu d’un problema (p. e., per a fer una reclamació, o fer una 

gestió administrativa de rutina), intercanviant, comprovant i confirmant informació amb 

el detall degut, plantejant els raonaments i els punts de vista propis amb claredat i 

seguint les convencions socioculturals que demana el context específic. 

• Participar amb eficàcia en converses informals, cara a cara o per telèfon o altres 

mitjans tècnics, sobre temes quotidians, d’interés personal o pertinents per a la vida 

diària (p. e., família, aficions, treball, viatges o fets d’actualitat), en els quals es 

descriuen amb un cert detall fets, experiències, sentiments i reaccions, somnis, 

esperances i ambicions, i es respon adequadament a sentiments com la sorpresa, 

l’interés o la indiferència; es conten històries, així com l’argument de llibres i 

pel·lícules, indicant-hi les reaccions pròpies; s’ofereixen i es demanen opinions 

personals; es fan comprensibles les opinions o reaccions pròpies respecte a les 

solucions possibles de problemes o qüestions pràctiques, i es convida altres persones 

a expressar els seus punts de vista sobre la manera de procedir; s’expressen amb 

amabilitat creences, acords i desacords, i s’expliquen i justifiquen opinions i plans de 

manera senzilla. 

• Prendre la iniciativa en entrevistes o consultes (per exemple, per a plantejar un tema 

nou), encara que es depenga molt de l’entrevistador durant la interacció, i utilitzar un 

qüestionari preparat per a fer una entrevista estructurada, amb algunes preguntes 

complementàries. 

• Prendre part en converses i discussions formals habituals, en situacions predictibles 

en els àmbits públic, educatiu i ocupacional, sobre temes quotidians i que suposen un 

intercanvi d’informació sobre fets concrets o en les quals es donen instruccions o 

solucions a problemes pràctics, i plantejar-hi un punt de vista amb claredat, oferint 
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raonaments breus i explicacions d’opinions, plans i accions, i reaccionat de manera 

senzilla davant dels comentaris dels interlocutors, sempre que puga demanar que se’n 

repetisquen, aclarisquen o elaboren els punts clau si és necessari. 

 

 

 

 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement, i aplicació a la producció i coproducció del text oral, dels aspectes 

socioculturals i sociolingüístics relatius a la vida quotidiana (activitats diàries, hàbits 

d’estudi i de treball, oci, festivitats, horaris); condicions de vida (habitatge, entorn, 

estructura social); relacions interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i 

desconeguts); cinèsica i proxèmica (postures, gestos, expressions facials, ús de la veu, 

contacte visual i físic); cultura, costums i valors (institucions, tradicions, celebracions, 

cerimònies, manifestacions artístiques) i convencions socials (fórmules de cortesia i 

tractament i pautes de comportament social). 

Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies de planificació, execució, control i reparació de 

la producció i coproducció de textos orals: 

•  Activar esquemes mentals sobre l’estructura de l’activitat i el text específics (p. e., 

presentació o transacció). 

• Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que es pot donar per descomptat. 

• Concebre el missatge amb claredat i distingint-ne la idea o les idees principals i 

l’estructura bàsica. 

•  Adequar el text al destinatari, context i canal, aplicant-hi el registre i les 

característiques discursives adequades a cada cas. 

• Basar-se en els coneixements previs i traure’n el màxim partit (utilitzar un llenguatge 

«prefabricat», etc.). 

• Expressar el missatge amb claredat, coherència, estructurant-lo adequadament i 
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ajustant-se als models i les fórmules de cada tipus de text. 

• Reajustar la tasca (emprendre una versió més modesta de la tasca) o el missatge 

(fer concessions en el que realment es voldria expressar), després de valorar les 

dificultats i els recursos disponibles. 

• Compensar les mancances lingüístiques mitjançant procediments lingüístics (p. e., 

modificar paraules d’un significat semblant, o definir o parafrasejar un terme o 

expressió), paralingüístics o paratextuals (p. e., demanar ajuda; assenyalar objectes, 

usar díctics o fer accions que aclarisquen el significat; utilitzar un llenguatge corporal 

culturalment pertinent (gestos, expressions facials, postures, contacte visual o 

corporal, proxèmica), o usar sons extralingüístics i qualitats prosòdiques 

convencionals). 

• Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant una petició i un oferiment d’aclariment 

i reparació de la comunicació. 

 

Competència i continguts funcionals 

Compliment de les funcions comunicatives següents mitjançant els seus exponents 

més comuns en la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius: 

• Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar algú; saludar; donar la benvinguda; acomiadar-se; convidar; acceptar i 

declinar una invitació; agrair; atraure l’atenció; expressar condol; felicitar; interessar-

se per algú o alguna cosa; lamentar; demanar disculpes. 

• Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats. 

• Narració d’esdeveniments passats, descripció de situacions presents i expressió 

de successos futurs. 

• Petició i oferiment d’informació, indicacions, advertències i avisos. 

• Formulació de consells, suggeriments i oferiments. 

• Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, el 

dubte i la hipòtesi. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la promesa, l’ordre, el 

permís i la prohibició. 

• Expressió del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la sorpresa, l’admiració, 
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l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la 

desaprovació, la decepció, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la 

tristesa. 

Competència i continguts discursius 

Coneixement i aplicació de models contextuals i patrons textuals comuns propis de 

la llengua oral a la producció de textos monològics i dialògics: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la situació (canal, 

lloc, temps). 

• Selecció de patrons i característiques textuals demanades pel context: tipus, format 

i estructura textuals; varietat de llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; 

patrons sintàctics, lèxics i foneticofonològics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., conversa > 

conversa informal); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, 

exhortació, argumentació), i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per 

referència al context). 

Competència i continguts sintàctics 

Coneixement, selecció segons la intenció comunicativa i ús d’estructures 

sintàctiques senzilles pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius, 

per a expressar: 

• l’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 
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(volició, permís, obligació, prohibició); 

• la manera; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

Coneixement, selecció i ús de lèxic oral comú relatiu a identificació personal; 

habitatge, llar i entorn; activitats de la vida diària; família i amics; relacions humanes i 

socials; treball i ocupacions; educació i estudi; llengua i comunicació; temps lliure i oci; 

viatges i vacances; salut i cures físiques; compres i activitats comercials; alimentació i 

restauració; transport, béns i serveis; clima i entorn natural i tecnologies de la informació 

i la comunicació. 

Competència i continguts foneticofonològics 

Selecció, segons la intenció comunicativa, i producció de patrons sonors, 

accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú. 

2.2.3 Activitats de comprensió de textos escrits 

Objectius 

• Comprendre amb prou detall, amb l’ajuda de la imatge o marcadors clars que 

articulen el missatge, anuncis, cartells, rètols o avisos senzills i escrits amb claredat, 

que continguen instruccions, indicacions o una altra informació relativa al 

funcionament d’aparells o dispositius d’ús freqüent, la realització d’activitats 

quotidianes o el seguiment de normes d’actuació i de seguretat en els àmbits públic, 

educatiu i ocupacional. 

• Localitzar amb facilitat i comprendre informació rellevant formulada de manera 

simple i clara en material escrit de caràcter quotidià, o relacionada amb assumptes 

d’interés personal, educatiu o ocupacional, p. e., en anuncis, prospectes, catàlegs, 

guies, fullets, programes o documents oficials breus. 
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• Entendre informació específica essencial en pàgines web i altres materials de 

referència o consulta, en qualsevol suport, clarament estructurats i sobre temes 

generals d’interés personal, acadèmic o ocupacional, sempre que se’n puguen rellegir 

les seccions difícils. 

• Comprendre notes i correspondència personal en qualsevol format, i missatges en 

fòrums i blogs, en els quals es donen instruccions o indicacions; es transmet 

informació procedent de tercers; es parla d’un mateix; es descriuen persones, 

esdeveniments, objectes i llocs; es narren esdeveniments passats, presents i futurs, 

reals o imaginaris, i s’expressen de manera senzilla sentiments, desitjos i opinions 

sobre temes generals, coneguts o d’interés personal. 

• Comprendre informació rellevant en correspondència formal d’institucions públiques 

o entitats privades com centres d’estudis, empreses o companyies de serveis en la 

qual s’informa d’assumptes d’interés propi (p. e., en relació amb una oferta de treball 

o una compra per Internet). 

• Comprendre el sentit general, la informació principal, les idees significatives i algun 

detall rellevant en notícies i articles periodístics senzills i ben estructurats, breus o 

d’extensió mitjana, sobre temes quotidians, d’actualitat o d’interés propi, i redactats en 

una variant estàndard de la llengua, en un llenguatge no molt idiomàtic o especialitzat. 

• Comprendre sense dificultat la línia argumental d’històries de ficció, relats, contes o 

novel.les curtes estructurats clarament, escrits en una varietat estàndard de la llengua 

i en un llenguatge senzill, directe i no molt literari, i fer-se una idea clara del caràcter 

dels diversos personatges i les seues relacions, si estan descrits de manera senzilla i 

amb detalls explícits suficients. 

 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement, i aplicació a la comprensió del text escrit, dels aspectes socioculturals 

i sociolingüístics relatius a la vida quotidiana (activitats diàries, hàbits d’estudi i de treball, 

oci, festivitats, horaris); condicions de vida (habitatge, entorn, estructura social); relacions 

interpersonals (familiars, generacionals, entre coneguts i desconeguts); cultura, costums 

i valors (institucions, tradicions, celebracions, cerimònies, manifestacions artístiques) i 

convencions socials (fórmules de cortesia i tractament i pautes de comportament social). 
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Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies de planificació, execució, control i reparació de 

la comprensió de textos escrits: 

•  Activació d’esquemes i informació prèvia sobre tipus de tasca i tema. 

• Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió. 

• Distinció de tipus de comprensió (p. e., sentit general, informació essencial, punts 

principals). 

• Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context. 

• Inferència i formulació d’hipòtesis sobre significats a partir de la comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics (suport, imatges...). 

• Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous. 

Competència i continguts funcionals 

Reconeixement de les funcions comunicatives següents mitjançant els seus 

exponents més comuns en la llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius: 

• Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar algú; saludar; donar la benvinguda; acomiadar-se; convidar; acceptar i 

declinar una invitació; agrair; atraure l’atenció; expressar condol; felicitar; interessar-

se per algú o alguna cosa; lamentar; demanar disculpes. 

• Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats. 

• Narració d’esdeveniments passats, descripció de situacions presents i expressió de 

successos futurs. 

• Petició i oferiment d’informació, indicacions, advertències i avisos. 

• Formulació de consells, suggeriments i oferiments. 

• Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, el 

dubte i la hipòtesi. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la promesa, l’ordre, el 

permís i la prohibició. 

• Expressió del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la sorpresa, l’admiració, 

l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la desaprovació, 

la decepció, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa. 
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Competència i continguts discursius 

Comprensió de models contextuals i patrons textuals comuns propis de la llengua 

escrita: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la situació (canal, 

lloc, temps). 

• Expectatives generades pel context: tipus, format i estructura textuals; varietat de 

llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; selecció de patrons sintàctics, 

lèxics i ortotipogràfics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., correspondència 

> carta comercial); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, 

exhortació, argumentació), i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per 

referència al context). 

Competència i continguts sintàctics 

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques 

senzilles pròpies de la llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius per a 

expressar: 

• l’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(número, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• la manera; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 
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• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

Comprensió de lèxic escrit d’ús comú relatiu a identificació personal; habitatge, llar 

i entorn; activitats de la vida diària; família i amics; relacions humanes i socials; treball i 

ocupacions; educació i estudi; llengua i comunicació; temps lliure i oci; viatges i vacances; 

salut i cures físiques; compres i activitats comercials; alimentació i restauració; transport, 

béns i serveis; clima i entorn natural i tecnologies de la informació i la comunicació. 

Competència i continguts ortotipogràfics  

Reconeixement i comprensió dels significats i les intencions comunicatives 

associats als formats, patrons i elements gràfics, i les convencions ortogràfiques, d’ús 

comú. 

2.2.4. Activitats de producció i coproducció de textos escrits 

Objectius 

• Completar un qüestionari amb informació personal breu i senzilla relativa a dades 

bàsiques, interessos, aficions, formació o experiència professional, o sobre 

preferències, gustos o opinions sobre productes, serveis, activitats o procediments 

coneguts o de caràcter quotidià. 

• Escriure, en un format convencional i en qualsevol suport, un currículum breu, senzill 

i ben estructurat, en el qual s’assenyalen els aspectes importants de manera 

esquemàtica i en el qual s’inclou la informació que es considera rellevant en relació 

amb el propòsit i el destinatari específics. 

• Escriure, en qualsevol suport, notes, anuncis i missatges en els quals es transmet o 

se sol.licita informació senzilla de caràcter immediat, o opinions sobre aspectes 

personals, acadèmics o ocupacionals relacionats amb activitats i situacions de la vida 

quotidiana, i en els quals es destaquen els aspectes que són importants, respectant 

les convencions específiques d’aquest tipus de textos i les normes de cortesia i, si 

s’escau, de la netiqueta. 
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• Prendre notes, fent una llista dels aspectes importants, durant una conversa formal, 

presentació, conferència o xarrada senzilla, sempre que el tema siga conegut i el 

discurs es formule de manera simple i s’articule amb claredat, en una varietat 

estàndard de la llengua. 

• Escriure correspondència personal, i participar en xats, fòrums i blogs, sobre temes 

quotidians, generals, d’actualitat o d’interés propi, i en els quals es demana o es 

transmet informació; es narren històries; es descriuen, amb un cert detall, 

experiències, esdeveniments, siguen aquests reals o imaginats, sentiments, 

reaccions, desitjos i aspiracions; es justifiquen breument opinions i s’expliquen plans, 

fent veure els aspectes que es consideren importants, preguntant sobre problemes o 

explicant-los amb una precisió raonable. 

• Escriure, en qualsevol suport, correspondència formal bàsica i breu dirigida a 

institucions públiques o privades i a empreses, en les quals es dona i se sol.licita 

informació bàsica, o es fa una gestió senzilla (p. e., una reclamació), observant les 

principals convencions formals i característiques d’aquest tipus de textos i respectant 

les normes fonamentals de cortesia i, si s’escau, de la netiqueta. 

• Escriure informes molt breus en format convencional, amb informació sobre fets 

comuns i els motius de certes accions, en els àmbits públic, educatiu, o ocupacional, 

fent una descripció simple de persones, objectes i llocs i assenyalant els 

esdeveniments principals de manera esquemàtica. 

 

 

 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement, i aplicació a la producció i coproducció de textos escrits, dels 

aspectes socioculturals i sociolingüístics relatius a la vida quotidiana (activitats diàries, 

hàbits d’estudi i de treball, oci, festivitats, horaris); condicions de vida (habitatge, entorn, 

estructura social); relacions interpersonals (entre homes i dones, familiars, 

generacionals); cultura, costums i valors (institucions, tradicions, celebracions, 

cerimònies, manifestacions artístiques), i convencions socials (fórmules de cortesia i 

tractament i pautes de comportament social). 
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Competència i continguts estratègics 

Estratègies de planificació, execució, control i reparació de la producció i 

coproducció de textos escrits: 

•  Activar esquemes mentals sobre l’estructura de l’activitat i el text específics (p. e., 

escriure una nota, un correu electrònic...). 

• Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que es pot donar per descomptat. 

• Concebre el missatge amb claredat i distingint-ne la idea o les idees principals i 

l’estructura bàsica. 

• Adequar el text al destinatari, context i canal, aplicant-hi el registre i les 

característiques discursives adequades a cada cas. 

• Basar-se en els coneixements previs i traure’n el màxim partit (utilitzar un llenguatge 

«prefabricat», etc.). 

• Localitzar i usar adequadament recursos lingüístics o temàtics (ús d’un diccionari o 

gramàtica, obtenció d’ajuda, etc.). 

• Expressar el missatge amb claredat ajustant-se als models i les fórmules de cada 

tipus de text. 

• Reajustar la tasca (emprendre una versió més modesta de la tasca) o el missatge 

(fer concessions en el que realment li agradaria expressar), després de valorar les 

dificultats i els recursos disponibles. 

• Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant una petició i un oferiment d’aclariment 

i una reparació de la comunicació 

Competència i continguts funcionals   

Compliment de les funcions comunicatives següents mitjançant els seus exponents 

més comuns en la llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius: 

• Iniciació i manteniment de relacions personals i socials habituals: presentar-se; 

presentar algú; saludar; donar la benvinguda; acomiadar-se; convidar; acceptar i 

declinar una invitació; agrair; atraure l’atenció; expressar condol; felicitar; interessar-

se per algú o alguna cosa; lamentar; demanar disculpes. 

• Descripció de qualitats físiques i valoratives de persones, objectes, llocs i activitats. 

• Narració d’esdeveniments passats, descripció de situacions presents i expressió de 
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successos futurs. 

• Petició i oferiment d’informació, indicacions, advertències i avisos. 

• Formulació de consells, suggeriments i oferiments. 

• Expressió de l’opinió, el coneixement i el desconeixement, l’acord i el desacord, el 

dubte i la hipòtesi. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la promesa, l’ordre, el 

permís i la prohibició. 

• Expressió del gust i la preferència, l’interés i el desinterés, la sorpresa, l’admiració, 

l’alegria o la felicitat, la satisfacció, l’estima o la simpatia, l’aprovació i la desaprovació, 

la decepció, el disgust, el dolor, el dubte, l’esperança, el temor i la tristesa. 

Competència i continguts discursius 

Coneixement i aplicació de models contextuals i patrons textuals comuns propis de 

la llengua escrita a la producció i coproducció del text: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la situació (canal, 

lloc, temps). 

• Selecció de patrons i característiques textuals demanades pel context: tipus, format 

i estructura textuals; varietat de llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; 

patrons sintàctics, lèxics i ortotipogràfics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., correspondència 

> carta personal); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació), i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, conclusió) i 

secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per referència al 

context). 

Competència i continguts sintàctics 

Coneixement, selecció segons la intenció comunicativa i ús d’estructures 

sintàctiques senzilles pròpies de la llengua escrita segons l’àmbit i el context 

comunicatius per a expressar: 

• l’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(número, quantitat i grau)]; 
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• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i de les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• la manera; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

Coneixement, selecció i ús de lèxic escrit d’ús comú relatiu a identificació personal; 

habitatge, llar i entorn; activitats de la vida diària; família i amics; relacions humanes i 

socials; treball i ocupacions; educació i estudi; llengua i comunicació; temps lliure i oci; 

viatges i vacances; salut i cures físiques; compres i activitats comercials; alimentació i 

restauració; transport, béns i serveis; clima i entorn natural i tecnologies de la informació 

i la comunicació. 

Competència i continguts ortotipogràfics 

Selecció, segons la intenció comunicativa, i ús dels patrons gràfics i convencions 

ortogràfiques fonamentals. 

2.2.5. Activitats de mediació 

Objectius 

• Transmetre oralment a tercers la idea general, els punts principals i detalls rellevants 

de la informació relativa a assumptes quotidians i a temes d’interés general, personal 

o d’actualitat continguda en textos orals o escrits (p. e., instruccions o avisos, 
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prospectes, fullets, correspondència, presentacions, converses, notícies), sempre que 

aquests textos tinguen una estructura clara, estiguen articulats a una velocitat lenta o 

mitjana o escrits en un llenguatge no especialitzat, i presenten una varietat estàndard 

de la llengua no molt idiomàtica. 

• Interpretar en situacions quotidianes durant intercanvis breus i senzills amb amics, 

família, hostes o amfitrions, tant en l’àmbit personal com públic (p. e., mentre es viatja, 

en hotels o restaurants o en entorns d’oci), sempre que els participants parlen a poc 

a poc i clarament, i puga demanar confirmació. 

• Interpretar durant intercanvis simples, habituals i ben estructurats, de caràcter 

merament factual, en situacions formals (p. e., durant una entrevista de treball breu i 

senzilla), sempre que es puga preparar per endavant i demanar confirmació i 

aclariments segons ho necessite i que els participants parlen a poc a poc, articulen 

amb claredat i facen pauses freqüents per a facilitar la interpretació. 

• Mediar en situacions quotidianes i menys habituals (p. e., visita mèdica, gestions 

administratives senzilles o un problema domèstic), escoltant i comprenent els 

aspectes principals, transmetent la informació essencial i donant i demanant l’opinió i 

suggeriments sobre solucions o vies d’actuació possibles. 

• Prendre notes breus per a tercers, recollint-hi, amb la precisió deguda, informació 

específica i rellevant de missatges (p. e., telefònics), anuncis o instruccions articulats 

amb claredat, sobre assumptes quotidians o coneguts. 

• Prendre notes breus per a tercers, recollint-hi instruccions o fent una llista dels 

aspectes més importants, durant una presentació, xarrada o conversa breus i 

clarament estructurades, sempre que el tema siga conegut i el discurs es formule 

d’una manera senzilla i s’articule amb claredat en una varietat estàndard de la llengua. 

• Resumir fragments breus d’informació de diverses fonts, així com fer paràfrasis 

senzilles de passatges escrits breus utilitzant-hi les paraules i l’ordenació del text 

original. 

• Transmetre per escrit la idea general, els punts principals i detalls rellevants de 

fragments breus d’informació relativa a assumptes quotidians i a temes d’interés 

general, personal o d’actualitat continguts en textos orals o escrits (p. e., instruccions, 

notícies, converses, correspondència personal), sempre que els textos font tinguen 

una estructura clara, estiguen articulats a una velocitat lenta o mitjana o estiguen 

escrits en un llenguatge no especialitzat, i presenten una varietat estàndard de la 
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llengua no molt idiomàtica. 

Competència i continguts interculturals   

Aplicació dels coneixements, les destreses i les actituds interculturals que permeten 

dur a terme activitats de mediació en situacions quotidianes senzilles: coneixements 

culturals generals; consciència sociolingüística; observació; escolta; posada en relació; 

respecte. 

 

2.3 CURRICULUM NIVELL INTERMEDI B2 

Els ensenyaments de nivell intermedi B2 tenen per objecte capacitar l’alumnat per 

a viure de manera independent en llocs on s’utilitza l’idioma; desenvolupar relacions 

personals i socials, tant cara a cara com a distància a través de mitjans tècnics, amb 

usuaris d’altres llengües; estudiar en un entorn educatiu preterciari o actuar amb l’eficàcia 

deguda en un entorn ocupacional en situacions que requerisquen la cooperació i la 

negociació sobre assumptes de caràcter habitual en aquest entorn. 

Per a fer-ho l’alumnat ha d’adquirir les competències que li permeten utilitzar 

l’idioma amb suficient fluïdesa i naturalitat de manera que la comunicació es faça en gran 

part de les ocasions sense esforç, en situacions tant habituals com, ocasionalment, més 

específiques i de més complexitat, per a comprendre, produir, coproduir i processar 

textos orals i escrits sobre aspectes, tant concrets com, en alguns casos, abstractes, de 

temes generals o d’interés o del camp d’especialització propis, en una varietat de 

registres, estils i accents estàndard, i amb un llenguatge que continga estructures 

variades i, en uns certs àmbits d’interés, també complexes, i un repertori lèxic que incloga 

expressions idiomàtiques d’ús comú, que permeten apreciar i expressar diversos matisos 

de significat. 

Una vegada adquirides les competències corresponents al nivell intermedi B2, 

l’alumnat ha de ser capaç de: 

• Comprendre el sentit general, la informació essencial, els punts principals, els detalls 

més rellevants i les opinions i actituds, tant implícites com ocasionalment explícites, 

dels parlants en textos orals conceptualment i estructuralment elaborats amb una 

certa complexitat, sobre temes de caràcter general o dins del camp d’interés o 
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d’especialització propis, articulats a una velocitat normal, en alguna varietat estàndard 

de la llengua i a través de qualsevol canal, i de vegades quan les condicions d’audició 

presenten una distorsió no significativa. 

• Produir i coproduir, independentment del canal, textos orals clars, detallats i 

organitzats en funció de la intenció comunicativa, d’una certa extensió, i adequats a 

l’interlocutor i al propòsit comunicatiu específics, sobre temes diversos d’interés 

general, personal o dins del camp d’especialització propi, en una varietat de registres 

i estils estàndard i amb una pronunciació i entonació clares i naturals, i un grau 

d’espontaneïtat, fluïdesa i correcció que li permeta comunicar-se amb eficàcia tot i que 

encara puga cometre errors esporàdics que provoquen la incomprensió, dels quals 

sol ser conscient i que pot corregir. 

• Comprendre amb prou facilitat el sentit general, la informació essencial, els punts 

principals, els detalls més rellevants i les opinions i actituds de l’autor, tant explícites 

com, en ocasions, implícites, en textos escrits conceptualment i estructuralment 

elaborats amb una certa complexitat, sobre temes diversos d’interés general, personal 

o dins del camp d’especialització propi, en alguna varietat estàndard de la llengua i 

que continguen expressions idiomàtiques d’ús comú, sempre que en puga rellegir les 

seccions difícils. 

• Produir i coproduir, independentment del suport, textos escrits d’una certa extensió, 

ben organitzats, en funció de la intenció comunicativa, sobre una àmplia sèrie de 

temes generals, d’interés personal o relacionats amb el camp d’especialització propi, 

utilitzant apropiadament una gamma variada de recursos lingüístics propis de la 

llengua escrita, i adequant amb eficàcia el registre i l’estil a la situació comunicativa. 

• Mediar entre parlants de la llengua meta o de llengües diferents en situacions tant 

habituals com més específiques i, de vegades, de més complexitat en els àmbits 

personal, públic, educatiu i ocupacional. 

2.3.1. Activitats de comprensió de textos orals 

Objectius 

• Comprendre declaracions i missatges, anuncis, avisos i instruccions detallats, donats 

en viu o a través de mitjans tècnics, sobre temes concrets i abstractes (p. e., 

declaracions o missatges corporatius o institucionals), a una velocitat normal i en una 

varietat estàndard de la llengua. 
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• Comprendre amb un cert detall, independentment del canal, el que se li diu 

directament en transaccions i gestions de caràcter habitual i menys corrent, fins i tot 

en un ambient amb soroll de fons, sempre que s’utilitze una varietat estàndard de la 

llengua i que es puga demanar confirmació. 

• Comprendre, amb el suport de la imatge (esquemes, gràfics, fotografies, vídeos), la 

línia argumental, les idees principals, els detalls rellevants i les implicacions generals 

de presentacions, xarrades, discursos i altres formes de presentació pública, 

acadèmica o professional extensos i, de vegades, lingüísticament complexos, sobre 

temes relativament coneguts, de caràcter general o dins del camp d’especialització o 

d’interés propi, sempre que estiguen ben estructurats i tinguen marcadors explícits 

que guien la comprensió. 

• Comprendre les idees principals i les implicacions més generals de converses i 

discussions de caràcter informal, relativament extenses i animades, entre dos o més 

participants, sobre temes coneguts, d’actualitat o d’interés propi, i captar matisos com 

la ironia o l’humor quan estan indicats amb marcadors explícits, sempre que 

l’argumentació es desenvolupe amb claredat i en una varietat de llengua estàndard 

no molt idiomàtica. 

• Comprendre amb un cert detall les idees que destaquen els interlocutors, les seues 

actituds i arguments principals, en converses i discussions formals sobre línies 

d’actuació, procediments i altres assumptes de caràcter general relacionats amb el 

camp d’especialització propi. 

• Comprendre documentals radiofònics, notícies de la televisió i programes sobre 

temes actuals, d’entrevistes en directe, debats, obres de teatre i pel·lícules, articulats 

amb claredat i a una velocitat normal en una varietat estàndard de la llengua, i 

identificar-hi l’estat d’ànim i el to dels parlants. 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics  

Coneixement, i aplicació a la comprensió del text, dels aspectes socioculturals i 

sociolingüístics relatius a convencions socials, normes de cortesia i registres; institucions, 

costums i rituals; valors, creences i actituds; estereotips i tabús; llenguatge no verbal; 

història, cultures i comunitats. 



  69 
 

 

Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies de planificació, execució, control i reparació de 

la comprensió de textos orals: 

•  Activació d’esquemes i informació prèvia sobre tipus de tasca i tema. 

• Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió. 

• Distinció de tipus de comprensió (sentit general, informació essencial, punts 

principals, detalls rellevants, o opinions o actituds implícites). 

• Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context. 

• Inferència i formulació d’hipòtesis sobre significats a partir de la comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics. 

• Comprovació d’hipòtesis: ajust de les claus d’inferència amb els esquemes de 

partida. 

• Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous. 

Competència i continguts funcionals 

Comprensió de les funcions comunicatives següents mitjançant exponents variats 

propis de la llengua oral segons l’àmbit i el context comunicatius: 

• Inici, gestió i terme de relacions socials: acceptar i declinar una invitació; agrair; 

atraure l’atenció; compadir-se; donar la benvinguda; acomiadar-se; expressar condol; 

felicitar; fer compliments; insultar; interessar-se per algú o alguna cosa; convidar; 

demanar disculpes; presentar-se i presentar algú; accedir; refusar; saludar; acusar; 

defensar; exculpar; lamentar; retraure. 

• Descripció i valoració de qualitats físiques i abstractes de persones, objectes, llocs, 

esdeveniments, activitats, procediments, processos i productes. 

• Narració d’esdeveniments passats puntuals i habituals, descripció d’estats i 

situacions presents i expressió de successos futurs i de prediccions a curt, mitjà i llarg 

termini. 

• Intercanvi d’informació, indicacions, opinions, creences i punts de vista, consells, 

advertiments i avisos. 

• Expressió de la curiositat, el coneixement, la certesa, la confirmació, el dubte, la 
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conjectura, l’escepticisme i la incredulitat: afirmar; anunciar; assentir; atribuir; 

classificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; 

dissentir; expressar acord i desacord amb graus diferents de fermesa; expressar 

desconeixement; expressar dubte; expressar escepticisme; expressar una opinió; 

identificar i identificar-se; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la decisió, la promesa, 

l’ordre, l’autorització i la prohibició, l’exempció i l’objecció: aconsellar; advertir; alertar; 

amenaçar; animar; autoritzar; donar instruccions; donar permís; demanar; denegar; 

desanimar; dispensar o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; ordenar; 

demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, 

permís, que algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre algú en 

contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir; proposar; prometre; reclamar; recomanar; 

recordar alguna cosa a algú; sol·licitar; suggerir; suplicar, retractar-se. 

• Expressió de l’interés, l’aprovació, l’estima, l’apreci, l’elogi, l’admiració, la 

preferència, la satisfacció, l’esperança, la confiança, la sorpresa, i els seus contraris. 

• Formulació de suggeriments, condicions i hipòtesis. 

Competència i contingut discursius 

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals variats propis 

de la llengua oral monològica i dialògica: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la situació (canal, 

lloc, temps). 

• Expectatives generades pel context: tipus, format i estructura textuals; varietat de 

llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; patrons sintàctics, lèxics i 

foneticofonològics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., presentació > 

presentació formal); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, 

exhortació, argumentació), i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per 

referència al context). 

Competència i continguts sintàctics 
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Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques 

variades i complexes pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius, 

per a expressar: 

• l’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu i causatiu; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• la manera; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

Comprensió de lèxic oral comú, i més especialitzat dins de les àrees d’interés 

pròpies, en els àmbits personal, públic, educatiu i ocupacional, relatiu a la descripció de 

persones i objectes; temps i espai; estats, actes i esdeveniments; activitats, procediments 

i processos; relacions personals, socials, acadèmiques i professionals; educació i estudi; 

treball i emprenedoria; béns i serveis; llengua i comunicació intercultural; ciència i 

tecnologia; història i cultura. 

Competència i continguts foneticofonològics 

Percepció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú en 

entorns específics segons l’àmbit i el context comunicatius, i comprensió dels diversos 

significats i les intencions comunicatives associats a aquests. 
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Activitats de producció i coproducció de textos orals 

Objectius 

• Fer declaracions públiques sobre assumptes comuns, i més específics dins del camp 

d’interés o especialització propi, amb un grau de claredat, fluïdesa i espontaneïtat que 

no provoca tensió o molèsties a l’oient. 

• Fer presentacions clares i detallades, d’una certa durada, i preparades prèviament, 

sobre una àmplia sèrie d’assumptes generals o relacionats amb l’especialitat pròpia, 

explicant punts de vista sobre un tema, raonant a favor o en contra d’un punt de vista 

concret, mostrant els avantatges i desavantatges de diverses opcions, desenvolupant 

arguments i ampliant i defensant les seues idees amb aspectes complementaris i 

exemples rellevants, així com respondre a una sèrie de preguntes complementàries 

de l’audiència amb un grau de fluïdesa i espontaneïtat que no comporta cap tensió ni 

per a si mateix ni per al públic. 

• Desimboldre’s amb seguretat en transaccions i gestions quotidianes i, de vegades, 

menys habituals, ,a siga cara a cara, per telèfon o altres mitjans tècnics, sol·licitant i 

donant informació i explicacions clares i detallades, deixant clares la seua postura i 

les seues expectatives, i desenvolupant la seua argumentació de manera satisfactòria 

en la resolució dels problemes que hagen sorgit. 

• Participar activament en converses i discussions informals amb un o més 

interlocutors, cara a cara o per telèfon o altres mitjans tècnics, descrivint amb detall 

fets, experiències, sentiments i reaccions, somnis, esperances i ambicions, i 

responent als dels seus interlocutors, fent comentaris adequats; expressant i 

defensant amb claredat i convicció, i explicant i justificant de manera persuasiva, les 

opinions, les creences i els projectes; avaluant propostes alternatives; proporcionant 

explicacions, arguments, i comentaris adequats; realitzant hipòtesis i responent a 

aquestes; tot això sense divertir o molestar involuntàriament els seus interlocutors, 

sense comportar tensió per a cap de les parts, transmetent una certa emoció i 

destacant la importància personal de fets i experiències. 

• Prendre la iniciativa en una entrevista (p. e., de treball), ampliant i desenvolupant les 

idees pròpies, bé amb poca ajuda, bé obtenint-la de l’entrevistador si es necessita. 

• Participar activament i adequadament en converses, reunions, discussions i debats 

formals de caràcter habitual, o més específic dins del camp d’especialització propi, en 
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els àmbits públic, acadèmic o professional, en els quals esbossa un assumpte o un 

problema amb claredat, especulant sobre les causes i conseqüències, i comparant els 

avantatges i desavantatges, d’enfocaments diversos, i en les quals ofereix, explica i 

defensa les seues opinions i punts de vista, avalua les propostes alternatives, formula 

hipòtesis i respon a aquestes. 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement i aplicació a la producció i coproducció del text oral monològic i 

dialògic, dels aspectes socioculturals i sociolingüístics relatius a convencions socials, 

normes de cortesia i registres; institucions, costums i rituals; valors, creences i actituds; 

estereotips i tabús; llenguatge no verbal; història, cultures i comunitats. 

 

Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies de planificació, execució, control i reparació de 

la producció i coproducció de textos orals: 

•  Activar esquemes mentals sobre l’estructura de l’activitat i el text específics (p.e., 

presentació > presentació formal). 

• Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que es pot donar per descomptat, 

concebent el missatge amb claredat i distingint-ne la idea o idees principals i 

l’estructura bàsica. 

•  Adequar el text al destinatari, context i canal, aplicant-hi el registre i les 

característiques discursives adequades a cada cas. 

• Basar-se en els coneixements previs i traure’n el màxim partit (utilitzar un llenguatge 

«prefabricat», etc.). 

• Expressar el missatge amb claredat, coherència, estructurant-lo adequadament i 

ajustant-se als models i fórmules de cada tipus de text. 

• Reajustar la tasca (emprendre una versió més modesta de la tasca) o el missatge 

(fer concessions en el que realment es voldria expressar), després de valorar les 

dificultats i els recursos disponibles. 
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• Compensar les mancances lingüístiques mitjançant procediments lingüístics (p.e., 

modificar paraules de significat semblant o definir o parafrasejar un terme o 

expressió), paralingüístics o paratextuals [p. e., demanar ajuda; assenyalar objectes, 

usar díctics o realitzar accions que aclarisquen el significat; usar llenguatge corporal 

culturalment pertinent (gestos, expressions facials, postures, contacte visual o 

corporal, proxèmica), o usar sons extralingüístics i qualitats prosòdiques 

convencionals]. 

• Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant una petició i un oferiment d’aclariment 

i reparació de la comunicació. 

Competència i continguts funcionals   

Compliment de les funcions comunicatives següents mitjançant exponents variats 

propis la llengua oral segons l’àmbit i el context comunicatius: 

• Inici, gestió i terme de relacions socials: acceptar i declinar una invitació; agrair; 

atraure l’atenció; compadir-se; donar la benvinguda; acomiadar-se; expressar condol; 

felicitar; fer compliments; interessar-se per algú o alguna cosa; convidar; demanar 

disculpes; presentar-se i presentar algú; accedir; refusar; saludar; acusar; defensar; 

exculpar; lamentar; retraure. 

• Descripció i valoració de qualitats físiques i abstractes de persones, objectes, llocs, 

esdeveniments, activitats, procediments, processos i productes. 

• Narració d’esdeveniments passats puntuals i habituals, descripció d’estats i 

situacions presents, i expressió de successos futurs i de prediccions a curt, mitjà i llarg 

termini. 

• Intercanvi d’informació, indicacions, opinions, creences i punts de vista, consells, 

advertències i avisos. 

• Expressió de la curiositat, el coneixement, la certesa, la confirmació, el dubte, la 

conjectura, l’escepticisme i la incredulitat: afirmar; anunciar; assentir; atribuir; 

classificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; 

desmentir; dissentir; expressar acord i desacord amb graus de fermesa diferents; 

expressar desconeixement; expressar dubte; expressar escepticisme; expressar una 

opinió; identificar i identificar-se; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la decisió, la promesa, 

l’ordre, l’autorització i la prohibició, l’exempció i l’objecció: aconsellar; advertir; alertar; 
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animar; autoritzar; donar instruccions; donar permís; demanar; denegar; dispensar o 

eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; ordenar; demanar alguna cosa, 

ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça 

alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre a algú en contra d’alguna cosa 

o d’algú; prohibir; proposar; prometre; reclamar; recomanar; recordar alguna cosa a 

algú; sol·licitar; suggerir; suplicar, retractar-se. 

• Expressió de l’interés, l’aprovació, l’estima, l’afecte, l’elogi, l’admiració, la 

preferència, la satisfacció, l’esperança, la confiança, la sorpresa, i dels contraris 

d’aquests. 

• Formulació de suggeriments, condicions i hipòtesis. 

Competència i continguts discursius  

Coneixement i aplicació de models contextuals i patrons textuals variats propis de 

la llengua oral a la producció de textos monològics i dialògics: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la situació 

(canal, lloc, temps). 

• Selecció de patrons i característiques textuals que demana el context: tipus, format 

i estructura textuals; varietat de llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; 

patrons sintàctics, lèxics, i foneticofonològics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., entrevista > 

entrevista de treball); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, 

exhortació, argumentació), i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, 

conclusió) i secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per 

referència al context). 

Competència i continguts sintàctics  

Coneixement, selecció i ús d’estructures sintàctiques variades i complexes pròpies 

de la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius, per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (número, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 
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• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• la manera; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

Coneixement, selecció i ús de lèxic oral comú, i més especialitzat dins de les àrees 

d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i ocupacional, relatiu a la 

descripció de persones i objectes; temps i espai; estats, actes i esdeveniments; activitats, 

procediments i processos; relacions personals, socials, acadèmiques i professionals; 

educació i estudi; treball i emprenedoria; béns i serveis; llengua i comunicació 

intercultural; ciència i tecnologia; història i cultura. 

Competència i continguts foneticofonològics 

Producció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús comú en 

entorns específics segons l’àmbit i el context comunicatius, seleccionant-los i adaptant-

ne l’ús als diversos significats i les intencions comunicatives associats amb aquests. 

2.3.3. Activitats de comprensió de textos escrits 

Objectius 

• Comprendre instruccions, indicacions o altres informacions tècniques de certa 

extensió i complexitat dins del camp d’interés o d’especialització propi, incloent-hi 

detalls sobre condicions i advertències. 

• Identificar amb rapidesa el contingut i la importància de notícies, articles i informes 
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sobre una sèrie de temes professionals o d’interés propi, i comprendre, en textos de 

referència i consulta, en qualsevol suport, informació detallada sobre temes generals, 

de l’especialitat pròpia o d’interés personal, així com informació específica en textos 

oficials, institucionals o corporatius. 

• Comprendre el contingut, la intenció i les implicacions de notes, missatges i 

correspondència personal en qualsevol suport, inclosos fòrums i blogs, en els quals 

es transmet informació detallada, i s’expressen, es justifiquen i s’argumenten idees i 

opinions sobre temes concrets i abstractes de caràcter general o d’interés propi. 

• Llegir correspondència formal relativa al camp d’especialització propi, sobre 

assumptes de caràcter tant abstracte com concret, i captar-ne el significat essencial, 

així com comprendre’n els detalls i les implicacions més rellevants. 

• Comprendre textos periodístics, inclosos articles i reportatges sobre temes 

d’actualitat i, de vegades, especialitzats, en els quals l’autor adopta certs punts de 

vista, presenta i desenvolupa arguments, i expressa opinions de manera tant implícita 

com explícita. 

• Comprendre textos literaris i de ficció contemporanis, escrits en prosa i en una 

varietat lingüística estàndard, d’estil simple i llenguatge clar, amb l'ajuda esporàdica 

del diccionari. 

 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Coneixement i aplicació a la comprensió del text dels aspectes socioculturals i 

sociolingüístics relatius a convencions socials, normes de cortesia i registres; institucions, 

costums i rituals; valors, creences i actituds; estereotips i tabús; història, cultures i 

comunitats. 

Competència i continguts estratègics 

Coneixement i ús de les estratègies de planificació, execució, control i reparació de 

la comprensió de textos escrits: 

•  Activació d’esquemes i informació prèvia sobre tipus de tasca i tema. 

• Identificació del tipus textual, adaptant-hi la comprensió. 
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• Distinció de tipus de comprensió (p. e., sentit general, informació essencial, punts 

principals o opinions implícites). 

• Formulació d’hipòtesis sobre contingut i context. 

• Inferència i formulació d’hipòtesis sobre significats a partir de la comprensió 

d’elements significatius, lingüístics i paralingüístics (suport, imatges i gràfics, trets 

ortotipogràfics...). 

• Reformulació d’hipòtesis a partir de la comprensió d’elements nous. 

Competència i continguts funcionals 

Comprensió de les funcions comunicatives següents mitjançant exponents variats 

propis la llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius: 

• Inici, gestió i terme de relacions socials: acceptar i declinar una invitació; agrair; 

atraure l’atenció; compadir-se; donar la benvinguda; acomiadar-se; expressar condol; 

felicitar; fer compliments; interessar-se per algú o alguna cosa; convidar; demanar 

disculpes; presentar-se i presentar algú; accedir; refusar; saludar; acusar; defensar; 

exculpar; lamentar; retraure. 

• Descripció i valoració de qualitats físiques i abstractes de persones, objectes, llocs, 

esdeveniments, activitats, procediments, processos i productes. 

• Narració d’esdeveniments passats puntuals i habituals, descripció d’estats i 

situacions presents, i expressió de successos futurs i de prediccions a curt, mitjà i llarg 

termini. 

• Intercanvi d’informació, indicacions, opinions, creences i punts de vista, consells, 

advertències i avisos. 

• Expressió de la curiositat, el coneixement, la certesa, la confirmació, el dubte, la 

conjectura, l’escepticisme i la incredulitat: afirmar; anunciar; assentir; atribuir; 

classificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; 

desmentir; dissentir; expressar acord i desacord amb graus de fermesa diferents; 

expressar desconeixement; expressar dubte; expressar escepticisme; expressar una 

opinió; identificar i identificar-se; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la decisió, la promesa, 

l’ordre, l’autorització i la prohibició, l’exempció i l’objecció: aconsellar; advertir; alertar; 

amenaçar; animar; autoritzar; donar instruccions; donar permís; demanar; denegar; 
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dispensar o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; ordenar; demanar 

alguna cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que 

algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre a algú en contra 

d’alguna cosa o d’algú; prohibir; proposar; prometre; reclamar; recomanar; recordar 

alguna cosa a algú; sol·licitar; suggerir; suplicar, retractar-se. 

• Expressió de l’interés, l’aprovació, l’estima, l’afecte, l’elogi, l’admiració, la 

preferència, la satisfacció, l’esperança, la confiança, la sorpresa, i dels contraris 

d’aquests. 

• Formulació de suggeriments, condicions i hipòtesis. 

Competència i continguts discursius 

Comprensió de models contextuals i patrons textuals variats propis de la llengua 

escrita: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la situació (canal, 

lloc, temps). 

• Expectatives generades pel context: tipus, format i estructura textuals; varietat de 

llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; selecció de patrons sintàctics, 

lèxics, i ortotipogràfics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., text periodístic 

> article d’opinió); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació), i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, conclusió) i 

secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per referència al 

context). 

Competència i continguts sintàctics 

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques 

variades i complexes pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i el context 

comunicatius, per a expressar: 

• l’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i quantitat 

(nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 
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destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• la manera; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

Comprensió de lèxic escrit comú, i més especialitzat dins de les àrees d’interés 

pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i ocupacional, relatiu a la descripció de 

persones i objectes; temps i espai; estats, actes i esdeveniments; activitats, procediments 

i processos; relacions personals, socials, acadèmiques i professionals; educació i estudi; 

treball i emprenedoria; béns i serveis; llengua i comunicació intercultural; ciència i 

tecnologia; història i cultura. 

Competència i continguts ortotipogràfics 

Reconeixement i comprensió dels significats i les intencions comunicatives 

associats als patrons gràfics i les convencions ortogràfiques d’ús comú generals i en 

entorns comunicatius específics. 

2.3.4. Activitats de producció i coproducció de textos escrits 

Objectius 

• Omplir, en suport paper o en línia, qüestionaris i formularis detallats amb informació 

precisa, de tipus personal, públic, acadèmic o professional incloent-hi preguntes 

obertes i seccions de producció lliure (p. e., per a contractar una assegurança, fer una 
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sol·licitud davant d’organismes o institucions oficials, o una enquesta d’opinió). 

• Escriure, en qualsevol suport o format, un CV detallat, juntament amb una carta de 

motivació (p. e., per a cursar estudis a l’estranger o presentar-se per a un lloc de 

treball), detallant i ampliant la informació que es considera rellevant i ajustant-la al 

propòsit i al destinatari específics. 

• Escriure notes, anuncis i missatges en els quals es transmet o se sol.licita informació 

senzilla de caràcter immediat, o més detallada segons la necessitat comunicativa 

incloent-hi explicacions i opinions, sobre aspectes relacionats amb activitats i 

situacions habituals, o més específics dins del camp d’especialització o d’interés propi, 

i en els quals es destaquen els aspectes que són importants, respectant les 

convencions específiques del gènere i tipus textuals i les normes de cortesia i, si 

s’escau, de la netiqueta. 

• Prendre notes, amb el detall suficient, sobre aspectes que es consideren importants, 

durant una conferència, presentació o xarrada estructurada amb claredat sobre un 

tema conegut, de caràcter general o relacionat amb el camp d’especialització o 

d’interés propi, encara que es perga alguna informació per concentrar-se en les 

paraules mateixes. 

• Prendre notes, recollint les idees principals, els aspectes rellevants i detalls 

importants, durant una entrevista (p. e., de treball), una conversa formal, una reunió o 

un debat, ben estructurats i sobre temes relacionats amb el camp d’especialització o 

d’interés propi. 

• Escriure correspondència personal, en qualsevol suport, i comunicar-se amb 

seguretat en fòrums i blogs, en els quals s’expressen notícies i punts de vista amb 

eficàcia, es transmet una certa emoció, es destaca la importància personal de fets i 

experiències i es comenten les notícies i els punts de vista dels corresponsals i d’altres 

persones. 

• Escriure, en qualsevol suport, correspondència formal adreçada a institucions 

públiques o privades i a empreses, en les quals es dona i se sol·licita informació, i 

s’expliquen i es justifiquen amb el suficient detall els motius de certes accions, 

respectant les convencions formals i de cortesia pròpies d’aquest tipus de textos. 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 
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Coneixement i aplicació a la producció i coproducció del text escrit dels aspectes 

socioculturals i sociolingüístics relatius a convencions socials, normes de cortesia i 

registres; institucions, costums i rituals; valors, creences i actituds; estereotips i tabús; 

història, cultures i comunitats. 

Competència i continguts estratègics 

Estratègies de planificació, execució, control i reparació de la producció i 

coproducció de textos escrits: 

•  Activar esquemes mentals sobre l’estructura de l’activitat i el text específics (p.e., 

escriure una carta de presentació, un informe...). 

• Identificar el buit d’informació i opinió i valorar el que es pot donar per descomptat, 

concebent el missatge amb claredat i distingint-ne la idea o idees principals i 

l’estructura bàsica. 

•  Adequar el text al destinatari, context i canal, aplicant-hi el registre i les 

característiques discursives adequades a cada cas. 

• Basar-se en els coneixements previs i traure’n el màxim partit (utilitzar un llenguatge 

«prefabricat», etc.). 

• Localitzar i usar adequadament recursos lingüístics o temàtics (ús d’un diccionari o 

gramàtica, obtenció d’ajuda, etc.). 

• Expressar el missatge amb claredat ajustant-se als models i les fórmules de cada 

tipus de text. 

• Reajustar la tasca (emprendre una versió més modesta de la tasca) o el missatge 

(fer concessions en el que realment li agradaria expressar), després de valorar les 

dificultats i els recursos disponibles. 

• Controlar l’efecte i l’èxit del discurs mitjançant una petició i un oferiment d’aclariment 

i una reparació de la comunicació. 

Competència i continguts funcionals   

Compliment de les funcions comunicatives següents mitjançant exponents variats 

propis la llengua escrita segons l’àmbit i el context comunicatius: 

• Inici, gestió i terme de relacions socials: acceptar i declinar una invitació; agrair; 

atraure l’atenció; compadir-se; donar la benvinguda; acomiadar-se; expressar condol; 
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felicitar; fer compliments; interessar-se per algú o alguna cosa; convidar; demanar 

disculpes; presentar-se i presentar algú; accedir; refusar; saludar; acusar; defensar; 

exculpar; lamentar; retraure. 

• Descripció i valoració de qualitats físiques i abstractes de persones, objectes, llocs, 

esdeveniments, activitats, procediments, processos i productes. 

• Narració d’esdeveniments passats puntuals i habituals, descripció d’estats i 

situacions presents, i expressió de successos futurs i de prediccions a curt, mitjà i llarg 

termini. Intercanvi d’informació, indicacions, opinions, creences i punts de vista, 

consells, advertències i avisos. 

• Expressió de la curiositat, el coneixement, la certesa, la confirmació, el dubte, la 

conjectura, l’escepticisme i la incredulitat: afirmar; anunciar; assentir; atribuir; 

classificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; 

desmentir; dissentir; expressar acord i desacord amb graus de fermesa diferents; 

expressar desconeixement; expressar dubte; expressar escepticisme; expressar una 

opinió; identificar i identificar-se; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Expressió de la necessitat, el desig, la intenció, la voluntat, la decisió, la promesa, 

l’ordre, l’autorització i la prohibició, l’exempció i l’objecció: aconsellar; advertir; alertar; 

animar; autoritzar; donar instruccions; donar permís; demanar; denegar; dispensar o 

eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; ordenar; demanar alguna cosa, 

ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça 

alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre a algú en contra d’alguna cosa 

o d’algú; prohibir; proposar; prometre; reclamar; recomanar; recordar alguna cosa a 

algú; sol.licitar; suggerir; suplicar, retractar-se. 

• Expressió de l’interés, l’aprovació, l’estima, l’afecte, l’elogi, l’admiració, la 

preferència, la satisfacció, l’esperança, la confiança, la sorpresa, i dels contraris 

d’aquests. 

• Formulació de suggeriments, condicions i hipòtesis. 

Competència i continguts discursius 

Coneixement i aplicació de models contextuals i patrons textuals variats propis de 

la llengua escrita a la producció i coproducció de textos: 

• Característiques del context segons l’àmbit d’acció general i l’activitat comunicativa 

específica, els participants (trets, relacions, intenció comunicativa) i la situació (canal, 
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lloc, temps). 

• Selecció de patrons i característiques textuals que demana el context: tipus, format 

i estructura textuals; varietat de llengua, registre i estil; tema, enfocament i contingut; 

patrons sintàctics, lèxics, i ortotipogràfics. 

• Organització i estructuració del text segons el (macro)gènere (p. e., correspondència 

> carta formal); la (macro)funció textual (exposició, descripció, narració, exhortació, 

argumentació), i l’estructura interna primària (inici, desenvolupament, conclusió) i 

secundària (relacions oracionals, sintàctiques i lèxiques cotextuals i per referència al 

context). 

 

Competència i continguts sintàctics 

 

Coneixement, selecció segons la intenció comunicativa i ús d’estructures 

sintàctiques variades i complexes pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i el context 

comunicatius, per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat epistèmica (capacitat, necessitat, possibilitat, probabilitat) i deòntica 

(volició, permís, obligació, prohibició); 

• la manera; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• l’afirmació, la negació, la interrogació i l’exclamació; 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 
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Competència i continguts lèxics 

Coneixement, selecció i ús de lèxic escrit comú, i més especialitzat dins de les àrees 

d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i ocupacional, relatiu a la 

descripció de persones i objectes; temps i espai; estats, actes i esdeveniments; activitats, 

procediments i processos; relacions personals, socials, acadèmiques i professionals; 

educació i estudi; treball i emprenedoria; béns i serveis; llengua i comunicació 

intercultural; ciència i tecnologia; història i cultura. 

Competència i continguts ortotipogràfics 

Producció dels patrons gràfics i les convencions ortogràfiques d’ús comú, generals 

i en entorns específics segons l’àmbit comunicatiu, seleccionant-los i adaptant-ne l’ús als 

diversos significats i les intencions comunicatives associats amb aquests. 

2.3.5. Activitats de mediació 

Objectius 

• Transmetre oralment a tercers, en forma resumida o adaptada, el sentit general, la 

informació essencial, els punts principals, els detalls més rellevants, i les opinions i 

actituds, tant implícites com explícites, continguts en textos orals o escrits 

conceptualment i, de vegades, estructuralment complexos (p.e., presentacions, 

documentals, entrevistes, converses, debats, articles), sobre aspectes, tant concrets 

com ocasionalment abstractes, de temes generals o de l’interés o camp 

d’especialització propi, sempre que aquests textos estiguen ben organitzats, en 

alguna varietat estàndard de la llengua, i si pot tornar a escoltar el que s’ha dit o 

rellegir-ne les seccions difícils. 

• Sintetitzar, i transmetre oralment a tercers, la informació i arguments principals, així 

com els aspectes rellevants, recopilats de diversos textos escrits procedents de fonts 

diferents (p.e., diversos mitjans de comunicació o diversos informes o altres 

documents de caràcter educatiu o professional). 

• Interpretar durant intercanvis entre amics, coneguts, familiars o col·legues, en els 

àmbits personal i públic, en situacions tant habituals com més específiques i de més 

complexitat (p. e., en reunions socials, cerimònies, esdeveniments o visites culturals), 

sempre que puga demanar confirmació d’alguns detalls. 
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• Interpretar durant intercanvis de caràcter formal (p. e., en una reunió de treball 

clarament estructurada), sempre que puga preparar-se per endavant i demanar 

confirmació i aclariments segons ho necessite. 

• Mediar entre parlants de la llengua meta o de llengües diferents en situacions tant 

habituals com més específiques i de més complexitat, transmetent la informació, les 

opinions i els arguments rellevants, comparant i contrastant els avantatges i 

desavantatges de les diverses postures i arguments, expressant les seues opinions 

sobre aquest tema amb claredat i amabilitat, i demanant i oferint suggeriments sobre 

possibles solucions o vies d’actuació. 

• Prendre notes escrites per a tercers, amb la deguda precisió i organització, recollint 

els punts i aspectes més rellevants, durant una presentació, conversa o debat 

clarament estructurats i en una varietat estàndard de la llengua, sobre temes d’interés 

propi o dins del camp propi d’especialització acadèmica o professional. 

• Transmetre per escrit el sentit general, la informació essencial, els punts principals, 

els detalls més rellevants i les opinions i actituds, tant explícites com ocasionalment 

implícites, continguts en textos escrits o orals conceptualment i estructuralment ben 

elaborats, sobre aspectes, amb un grau de concreció diferent, de temes generals o de 

l’interés o camp d’especialització propi, sempre que aquests textos estiguen ben 

organitzats, en alguna varietat estàndard de la llengua, i si en pot rellegir les seccions 

complexes o tornar a escoltar el que s’ha dit. 

• Resumir per escrit els punts principals, els detalls rellevants i els punts de vista, 

opinions i arguments expressats en converses, entre dos o més interlocutors, 

clarament estructurades i articulades a velocitat normal i en una varietat estàndard de 

la llengua, sobre temes d’interés personal o del camp d’especialització propi en els 

àmbits acadèmic i professional. 

• Resumir per escrit notícies i fragments d’entrevistes o documentals que contenen 

opinions, arguments i anàlisis, i la trama i la seqüència dels esdeveniments de 

pel·lícules o d’obres de teatre. 

• Sintetitzar i transmetre per escrit la informació i els arguments principals, així com 

els aspectes rellevants, recopilats de diversos textos escrits procedents de fonts 

diferents (p.e., diversos mitjans de comunicació, o diversos informes o altres 

documents de caràcter educatiu o professional). 
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Competència i continguts interculturals 

Gestió dels coneixements, les destreses i les actituds interculturals que permeten 

dur a terme activitats de mediació amb una certa flexibilitat: autoconsciència cultural; 

consciència sociolingüística; coneixements culturals generals i més específics; 

observació; escolta; avaluació; posada en relació; adaptació; respecte. 

 

2.4. CURRÍCULUM NIVELL AVANÇAT C1 

Els ensenyaments de nivell avançat C1 tenen per objecte capacitar l’alumnat per a 

actuar amb flexibilitat i precisió, sense esforç aparent i superant fàcilment les mancances 

lingüístiques mitjançant estratègies de compensació, en tot tipus de situacions en els 

àmbits personal i públic, per a dur a terme estudis a nivell terciari o participar amb 

seguretat en seminaris o en projectes d’investigació complexos en l’àmbit acadèmic, o 

comunicar-se eficaçment en activitats específiques en l’entorn professional. 

Per a fer-ho, l’alumnat ha d’adquirir les competències que li permeten utilitzar l’idioma 

amb una gran facilitat, flexibilitat, eficàcia i precisió per a comprendre, produir, coproduir 

i processar una gamma àmplia de textos orals i escrits extensos i estructuralment 

complexos, precisos i detallats, sobre aspectes tant abstractes com concrets de temes 

de caràcter general o especialitzat, fins i tot fora del camp d’especialització propi, en 

diverses varietats de la llengua, i amb estructures variades i complexes i un ampli 

repertori lèxic que incloga expressions especialitzades, idiomàtiques i col·loquials i que 

permeta apreciar i expressar matisos subtils de significat. 

Una vegada adquirides les competències corresponents al nivell avançat C1, 

l’alumnat ha de ser capaç de: 

• Comprendre, independentment del canal i fins i tot en males condicions acústiques, 

la intenció i el sentit general, les idees principals, la informació important, els aspectes 

i detalls rellevants i les opinions i actituds, tant implícites com explícites, dels parlants 

en una gamma àmplia de textos orals extensos, precisos i detallats, i en una varietat 

d’accents, registres i estils, fins i tot quan la velocitat d’articulació siga alta i les 

relacions conceptuals no estiguen assenyalades explícitament, sempre que en puga 

confirmar alguns detalls, especialment si no està familiaritzat amb l’accent. 

• Produir i coproduir, amb fluïdesa, espontaneïtat i quasi sense esforç, i 
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independentment del canal, una gamma àmplia de textos orals extensos, clars i 

detallats, conceptualment i estructuralment complexos, en diversos registres, i amb 

una entonació i accent adequats a l’expressió de matisos de significat, mostrant 

domini d’una gamma àmplia de recursos lingüístics, de les estratègies discursives i 

interaccionals i de compensació que fa imperceptibles les dificultats ocasionals que 

puga tindre per a expressar el que vol dir, i que li permet adequar amb eficàcia el seu 

discurs a cada situació comunicativa. 

• Comprendre amb tot detall la intenció i el sentit general, la informació important, les 

idees principals, els aspectes i detalls rellevants i les opinions i actituds dels autors, 

tant implícites com explícites, en una gamma àmplia de textos escrits extensos, 

precisos i detallats, conceptualment i estructuralment complexos, fins i tot sobre temes 

fora del seu camp d’especialització, identificant-hi les diferències d’estil i registre, 

sempre que en puga rellegir les seccions difícils. 

• Produir i coproduir, independentment del suport, textos escrits extensos i detallats, 

ben estructurats i ajustats als diversos àmbits d’actuació, sobre temes complexos en 

aquests àmbits, destacant-ne les idees principals, ampliant amb una certa extensió i 

defensant els seus punts de vista amb idees complementàries, motius i exemples 

adequats, i acabant amb una conclusió apropiada, utilitzant per a fer-ho, de manera 

correcta i consistent, estructures gramaticals i convencions ortogràfiques, de 

puntuació i de presentació del text complexes, mostrant control de mecanismes 

complexos de cohesió, i un domini d’un lèxic ampli que li permeta expressar matisos 

de significat que incloguen la ironia, l’humor i la càrrega afectiva. 

• Mediar amb eficàcia entre parlants de la llengua meta o de llengües diferents, en 

situacions tant habituals com més específiques i de més complexitat en els àmbits 

personal, públic, acadèmic i professional, traslladant amb flexibilitat, correcció i 

eficàcia tant informació com opinions, implícites o explícites, contingudes en una 

gamma àmplia de textos orals o escrits extensos, precisos i detallats, conceptualment 

i estructuralment complexos, identificant-hi i reflectint-hi amb la màxima exactitud 

possible les diferències d’estil i registre, i utilitzant els recursos lingüístics i les 

estratègies discursives i de compensació per a minimitzar les dificultats ocasionals 

que puga tindre. 

2.4.1. Activitats de comprensió de textos orals 
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Objectius 

• Comprendre, independentment del canal, informació específica en declaracions, 

missatges, anuncis i avisos detallats que tenen poca qualitat i un so distorsionat. 

• Comprendre informació complexa amb condicions i advertències, instruccions de 

funcionament i especificacions de productes, serveis i procediments coneguts i menys 

habituals, i sobre tots els assumptes relacionats amb la seua professió o les seues 

activitats acadèmiques. 

• Comprendre amb una relativa facilitat la majoria de les conferències, xarrades, 

col.loquis, tertúlies i debats, sobre temes complexos de caràcter públic, professional 

o acadèmic, entenent detalladament els arguments que s’hi esgrimeixen. 

• Comprendre els detalls de converses i discussions d’una certa longitud entre terceres 

persones, fins i tot sobre temes abstractes, complexos o amb els quals no s’està 

familiaritzat, i captar la intenció del que es diu. 

• Comprendre converses de certa longitud en les quals es participa encara que no 

estiguen clarament estructurades i la relació entre les idees siga només implícita. 

• Comprendre sense massa esforç una gamma àmplia de programes de ràdio i 

televisió, obres de teatre o un altre tipus d’espectacles, i pel·lícules que contenen una 

quantitat considerable d’argot o llenguatge col·loquial i d’expressions idiomàtiques, i 

identificar-hi detalls i subtileses com ara actituds i relacions implícites entre els 

parlants. 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Bon domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en 

extensió la dimensió social de l’ús de l’idioma en la comprensió de textos orals, incloent-

hi marcadors lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, modismes i expressions 

de saviesa popular, registres, dialectes i accents. 

Competència i continguts estratègics 

Selecció i aplicació eficaç de les estratègies més adequades en cada cas per a la 

comprensió de la intenció, el sentit general, les idees principals, la informació important, 

els aspectes i detalls rellevants i les opinions i actituds dels parlants, tant implícites com 
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explícites. 

Competència i continguts funcionals 

Comprensió de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els 

exponents orals d’aquestes funcions segons el context comunicatiu específic, tant a 

través d’actes de parla directes com indirectes, en una àmplia varietat de registres 

(familiar, informal, neutre, formal): 

• Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; assentir; atribuir; classificar; 

confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; dissentir; 

expressar acord i desacord; expressar desconeixement, dubte, escepticisme, una 

opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; predir; rebatre; 

rectificar; replicar; suposar. 

• Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o voluntat 

de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se. 

• Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una 

altra índole: aconsellar; advertir; alertar; amenaçar; animar; autoritzar; donar 

instruccions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o 

eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; intimidar; ordenar; demanar alguna 

cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú 

faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna 

cosa o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; recomanar; recordar alguna cosa a algú; 

restringir; pregar; sol·licitar; suggerir; suplicar. 

• Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el 

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una 

invitació; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; 

acomiadar-se; expressar condol; felicitar; fer compliments; insultar; interessar-se per 

algú o alguna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; 

refusar; saludar; tranquil·litzar. 

• Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i 
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sentiments davant de determinades situacions: acusar; defensar; exculpar; expressar 

admiració, afecte, alegria o felicitat, alleujament, ansietat i preocupació, estima o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés i interés, menyspreu, disgust, dolor, dubte, escepticisme, esperança i 

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, 

satisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar; retraure. 

Competència i continguts discursius 

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals complexos 

propis de la llengua oral monològica i dialògica, en diverses varietats de la llengua i 

segons el context específic, fins i tot especialitzat: 

• Coherència textual: adequació del text oral al context comunicatiu (tipus i format de 

text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut 

rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotemporal: 

referència espacial, referència temporal). 

• Cohesió textual: organització interna del text oral. Inici, desenvolupament i conclusió 

de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció del 

tema; tematització; desenvolupament del discurs: desenvolupament temàtic 

(manteniment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; reformulació; èmfasi. 

Expansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi 

temàtic: digressió; recuperació del tema); conclusió del discurs: resum/recapitulació, 

indicació de tancament textual i tancament textual. 

Competència i continguts sintàctics 

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques 

complexes pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el context comunicatius, tant 

generals com específics, per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 
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• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, 

exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; 

possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, 

autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); 

• la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

Comprensió d’una gamma àmplia lèxica oral d’ús general, i més especialitzat dins 

de les àrees d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i professional, 

inclosos modismes, col.loquialismes, regionalismes i argot. 

Competència i continguts foneticofonològics 

Percepció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús general en 

diverses varietats de la llengua, i en entorns específics segons l’àmbit i el context 

comunicatius, i comprensió dels diversos significats i les intencions comunicatives 

associats a aquests, incloent-hi variants de sons i fonemes vocàlics i consonàntics i les 

seues respectives combinacions, variants de processos fonològics d’ensordiment, 

sonorització, assimilació, elisió, palatalització, nasalització, epèntesi, alternança vocàlica 

i altres, i canvis d’accent i tonicitat en l’oració amb implicacions sintàctiques i 

comunicatives. 

2.4.2. Activitats de producció i coproducció de textos orals 

Objectius 

• Fer declaracions públiques amb fluïdesa, quasi sense esforç, usant una certa 

entonació per a transmetre matisos subtils de significat amb precisió. 

• Fer presentacions extenses, clares, i ben estructurades, sobre un tema complex, 

ampliant amb una certa extensió, integrant altres temes, desenvolupant idees 
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concretes i defensant punts de vista amb idees complementàries, motius i exemples 

adequats, apartant-se quan siga necessari del text preparat i estenent-se sobre 

aspectes proposats de manera espontània pels oients, i acabant amb una conclusió 

apropiada, així com respondre espontàniament i quasi sense esforç a les preguntes 

de l’audiència. 

• Dur a terme transaccions, gestions i operacions complexes, en les quals s’ha de 

negociar la solució de conflictes, establir les postures, desenvolupar arguments, fer 

concessions i establir amb claredat els límits de qualsevol concessió que s’estiga 

disposat a fer, utilitzant un llenguatge persuasiu, negociant els detalls amb eficàcia i 

fent front a respostes i dificultats imprevistes. 

• Participar de manera plena en una entrevista, com a entrevistador o entrevistat, 

ampliant i desenvolupant les idees discutides amb fluïdesa i sense suport, i utilitzant 

amb flexibilitat els mecanismes adequats en cada moment per a expressar reaccions 

i per a mantindre el bon desenvolupament del discurs. 

• Participar activament en converses informals animades, amb un o diversos 

interlocutors, que tracten de temes abstractes, complexos, específics, i fins i tot 

desconeguts, i en les quals es faça un ús emocional, al·lusiu o humorístic de l’idioma, 

expressant les pròpies idees i opinions amb precisió, presentant línies argumentals 

complexes de manera convincent i responent a aquestes amb eficàcia, fent un bon ús 

de les interjeccions. 

• Participar activament i amb una gran facilitat en converses i discussions formals 

animades (p. e., en debats, xarrades, col·loquis, reunions o seminaris) en les quals es 

tracte de temes abstractes, complexos, específics, i fins i tot desconeguts, identificant 

amb precisió els arguments dels diversos punts de vista, argumentant la pròpia 

postura formalment, amb precisió i convicció, responent a preguntes i comentaris i 

contestant de manera fluida, espontània i adequada a argumentacions complexes 

contràries. 

 

Competències i continguts 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Bon domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en 

extensió la dimensió social de l’ús de l’idioma en la producció i coproducció de textos 
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orals, incloent- hi marcadors lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, 

modismes i expressions de saviesa popular, registres, dialectes i accents. 

Competència i continguts estratègics 

Domini de les estratègies discursives i de compensació que permeten expressar el 

que es vol dir adequant amb eficàcia el discurs a cada situació comunicativa, i que facen 

imperceptibles les dificultats ocasionals. 

 

Competència i continguts funcionals   

Compliment de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els 

exponents orals d’aquestes funcions més adequats per a cada context comunicatiu 

específic, tant a través d’actes de parla directes com indirectes, en una àmplia varietat 

de registres (familiar, informal, neutre, formal): 

• Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; assentir; atribuir; classificar; 

confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; dissentir; 

expressar acord i desacord; expressar desconeixement, dubte, escepticisme, una 

opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; objectar; predir; rebatre; 

rectificar; replicar; suposar. 

• Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o voluntat 

de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa; oferir alguna cosa; 

oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se. 

• Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari faça 

o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una acció d’una 

altra índole: aconsellar; advertir; alertar; animar; autoritzar; donar instruccions; donar 

permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar o eximir a algú de fer 

alguna cosa; dissuadir; exigir; ordenar; demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, 

consell, informació, instruccions, opinió, permís, que algú faça alguna cosa; negar 

permís a algú; persuadir; previndre algú en contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir; 

proposar; reclamar; recomanar; recordar alguna cosa a algú; restringir; pregar; 
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sol·licitar; suggerir; suplicar. 

• Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre el 

contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una 

invitació; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; 

acomiadar-se; expressar condol; felicitar; fer compliments; interessar-se per algú o 

alguna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; refusar; 

saludar; tranquil·litzar. 

• Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i 

sentiments davant de determinades situacions: acusar; defensar; exculpar; expressar 

admiració, afecte, alegria o felicitat, alleujament, ansietat i preocupació, apreci o 

simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i desconfiança, decepció, 

desinterés i interés, menyspreu, disgust, dolor, dubte, escepticisme, esperança i 

desesperança, estima, insatisfacció, orgull, preferència, ressentiment, resignació, 

satisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, tristesa, vergonya; lamentar; retraure. 

Competència i continguts discursius 

Coneixement i construcció de models contextuals i patrons textuals complexos 

propis de la llengua oral monològica i dialògica, en diverses varietats de la llengua i 

segons el context específic, fins i tot especialitzat: 

• Coherència textual: adequació del text oral al context comunicatiu (tipus i format de 

text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de contingut 

rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context espaciotemporal: 

referència espacial, referència temporal). 

• Cohesió textual: organització interna del text oral. Inici, desenvolupament i conclusió 

de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); introducció del 

tema; tematització; desenvolupament del discurs: desenvolupament temàtic 

(manteniment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; reformulació; èmfasi. 

Expansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast; introducció de subtemes. Canvi 

temàtic: digressió; recuperació del tema); conclusió del discurs: resum/recapitulació, 

indicació de tancament textual i tancament textual. 

Competència i continguts sintàctics 

Coneixement, selecció en funció de la intenció comunicativa segons l’àmbit i el 
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context tant general com específic, i ús d’estructures sintàctiques complexes pròpies de 

la llengua oral per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, 

exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; 

possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, 

autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); 

• la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast, concessió, comparació, 

condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

Coneixement i utilització correcta, i adequada al context, d’una àmplia gamma 

lèxica oral de caràcter general, i més especialitzat dins de les àrees d’interés pròpies, en 

els àmbits personal, públic, acadèmic i professional, inclosos modismes, 

col·loquialismes, regionalismes i argot. 

Competència i continguts foneticofonològics 

Selecció, segons la intenció comunicativa, i producció dels patrons sonors, 

accentuals, rítmics i d’entonació d’ús general en diverses varietats de la llengua, i en 

entorns específics segons l’àmbit i el context comunicatius, i transmissió dels diversos 

significats i les intencions comunicatives associats a aquests, incloent-hi variants de sons 

i fonemes vocàlics i consonàntics i les seues respectives combinacions, variants de 

processos fonològics d’ensordiment, sonorització, assimilació, elisió, palatalització, 
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nasalització, epèntesi, alternança vocàlica i altres, i canvis d’accent i tonicitat en l’oració 

amb implicacions sintàctiques i comunicatives. 

 

2.4.3. Activitats de comprensió de textos escrits 

 

Objectius 

• Comprendre amb tot detall instruccions, indicacions, normatives, avisos o altres 

informacions de caràcter tècnic extenses i complexes, incloent-hi detalls sobre 

condicions i advertències, tant si es relacionen amb l’especialitat pròpia com si no, 

sempre que se’n puguen rellegir les seccions més difícils. 

• Comprendre els matisos, les al·lusions i les implicacions de notes, missatges i 

correspondència personal, en qualsevol suport i sobre temes complexos, i que 

puguen presentar trets idiosincràtics pel que fa a l’estructura o al lèxic (p. e., format 

no habitual, llenguatge col·loquial o to humorístic). 

• Comprendre en detall la informació continguda en correspondència formal de 

caràcter professional o institucional, identificant-hi matisos com ara les actituds, 

els nivells de formalitat i les opinions, tant implícites com explícites. 

• Comprendre detalladament articles, informes, actes, memòries i altres textos 

extensos i complexos en l’àmbit social, professional o acadèmic, i  identificar-hi 

detalls subtils que inclouen actituds i opinions tant implícites com explícites. 

• Comprendre en detall la informació continguda en textos de consulta i referència 

de caràcter professional o acadèmic, en qualsevol suport, sempre que se’n 

puguen tornar a llegir les seccions difícils. 

• Comprendre sense dificultat les idees i postures expressades, tant implícitament  

com explícitament, en articles o altres textos periodístics d’una certa extensió, en 

qualsevol suport, tant de caràcter general com especialitzat, en els quals al seu 

torn es comenten i s’analitzen punts de vista, opinions i les seues implicacions. 

• Comprendre sense dificultat textos literaris contemporanis extensos, d’una 

varietat lingüística estesa i sense una especial complexitat conceptual, i captar-

ne el missatge, les idees i conclusions implícits, reconeixent el fons social, polític  

o  històric de l’obra. 

 

 



  98 
 

Competències i continguts 

 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

 

Bon domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en 

extensió la dimensió social de l’ús de l’idioma en la comprensió de textos escrits,  

incloent-hi  marcadors lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, modismes i 

expressions de saviesa popular, registres i dialectes. 

 

Competència i continguts estratègics 

 

Selecció i aplicació eficaç de les estratègies més adequades per a comprendre el 

que es pretén o es requereix en cada cas, i utilització de les claus contextuals, 

discursives, gramaticals, lèxiques i ortotipogràfiques amb la finalitat d’inferir l’actitud, la 

predisposició mental i les intencions de l’autor. 

 

Competència i continguts funcionals 

 

• Comprensió de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant 

els exponents escrits d’aquestes funcions segons el context comunicatiu 

específic, tant  a través d’actes de parla directes com indirectes, en una àmplia  

varietat  de  registres (familiar, informal, neutre, formal): 

• Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; assentir; atribuir; classificar; 

confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure;  desmentir; 

dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, dubte, 

escepticisme, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; 

objectar; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o 

voluntat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna  cosa;  oferir 

alguna cosa; oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se. 

• Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari 
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faça  o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una  

acció  d’una altra índole: aconsellar; advertir; alertar; amenaçar; animar; autoritzar; 

donar instruccions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; 

dispensar o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; intimidar; ordenar;  

demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, 

opinió, permís,  que algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; 

previndre  algú  en  contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; 

recomanar; recordar alguna cosa a algú; restringir; pregar; sol·licitar; suggerir; 

suplicar. 

• Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre 

el contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una 

invitació; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; 

acomiadar-se; expressar condol; felicitar; fer compliments;  insultar;  interessar-se 

per algú o alguna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a  

algú; refusar; saludar; tranquil·litzar. 

• Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i 

sentiments davant de determinades situacions: acusar; defensar; exculpar;  

expressar admiració, afecte, alegria o felicitat, alleujament, ansietat i preocupació, 

apreci o simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i 

desconfiança, decepció, desinterés i interés, menyspreu, disgust, dolor, dubte, 

escepticisme, esperança i desesperança, estima, insatisfacció, orgull, 

preferència, ressentiment, resignació, satisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, 

tristesa, vergonya; lamentar; retraure. 

 

Competència i continguts discursius 

 

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals complexos 

propis de   la llengua escrita, en diverses varietats de la llengua i segons el context 

específic, fins i tot especialitzat: 

• Coherència textual: adequació del text escrit al context comunicatiu (tipus i format   

de text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de 

contingut rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context 

espaciotemporal: referència espacial, referència temporal). 

• Cohesió textual: organització interna del text escrit. Inici, desenvolupament i 
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conclusió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); 

introducció del tema; tematització; desenvolupament del discurs: 

desenvolupament temàtic (manteniment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; 

reformulació;  èmfasi. Expansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast;  

introducció  de subtemes. Canvi temàtic: digressió; recuperació del tema); 

conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació de tancament textual i 

tancament textual. 

 

Competència i continguts sintàctics 

 

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques  

complexes pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i el context comunicatius, tant 

generals com específics, per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, 

exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; 

possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, 

autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); 

• la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast,  concessió, 

comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

 

Competència i continguts lèxics 
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Comprensió d’una gamma àmplia lèxica escrita d’ús general, i més especialitzat 

dins de   les àrees d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i  

professional,  inclosos modismes, col·loquialismes, regionalismes i argot. 

 

Competència i continguts ortotipogràfics 

 

Comprensió dels significats generals i específics, segons el context de 

comunicació, associats a les convencions ortotipogràfiques de la llengua meta, incloent-

hi trets  de  format; valors discursius dels signes tipogràfics, ortogràfics i de puntuació; 

adaptació ortogràfica de préstecs; variants en la representació gràfica de fonemes i 

sons; variants de l’alfabet o els caràcters, i els seus usos en les diverses formes. 

 

2.4.4 Activitats de producció i coproducció de textos escrits 

 

Objectius 

• Prendre notes detallades durant una conferència, curs o seminari que tracte de 

temes de la seua especialitat, o durant una conversa formal, una reunió, una 

discussió o un debat animats en l’entorn professional, transcrivint la informació de 

manera tan precisa i pròxima a l’original que les notes també podrien ser útils per 

a altres persones. 

• Escriure correspondència personal, en qualsevol suport, i comunicar-se en fòrums 

virtuals, expressant-se amb claredat, detall i precisió, i relacionant-se amb els 

destinataris amb flexibilitat i eficàcia, incloent-hi usos de  caràcter  emocional,  

al·lusiu i humorístic. 

• Escriure, amb la correcció i formalitat degudes, i independentment del suport, 

correspondència formal dirigida a institucions públiques o privades en la qual, p. 

e., es fa una reclamació o demanda complexa o s’expressen opinions a favor o 

en contra d’alguna cosa aportant informació detallada i esgrimint els arguments 

pertinents per a refermar postures o rebatre-les. 

• Escriure informes, memòries, articles, assajos o altres tipus de text sobre temes 

complexos en entorns de caràcter públic, acadèmic o professional, clars i ben 

estructurats, destacant-ne les idees principals, ampliant amb una certa extensió, 

defensant punts de vista amb idees complementàries, motius i exemples adequats 

i acabant amb una conclusió apropiada. 
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Competències i continguts 

 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

 

Bon domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en 

extensió la dimensió social de l’ús de l’idioma en la producció i coproducció de textos 

escrits, incloent- hi marcadors lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, 

modismes i expressions de saviesa popular, registres i dialectes. 

 

Competència i continguts estratègics 

 

Aplicació flexible i eficaç de les estratègies més adequades en cada cas per a 

elaborar    una gamma àmplia de textos escrits complexos ajustats al seu context  

específic,  planificant el missatge i els mitjans en funció de l’efecte sobre el receptor. 

 

Competència i continguts funcionals 

 

Acompliment de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant 

els exponents escrits d’aquestes funcions més adequats per a cada context comunicatiu 

específic, tant a través d’actes de parla directes com indirectes, en una àmplia varietat 

de registres (familiar, informal, neutre, formal): 

 

• Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; assentir; atribuir; classificar; 

confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; desmentir; 

dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, dubte, 

escepticisme, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; informar; 

objectar; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o 

voluntat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna cosa;  oferir 

alguna cosa; oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se. 

• Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari 

faça  o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una  
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acció  d’una altra índole: aconsellar; advertir; alertar; animar;  autoritzar;  donar  

instruccions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar 

o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; ordenar; demanar alguna 

cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que 

algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre algú en contra 

d’alguna    cosa o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; recomanar; recordar  

alguna  cosa  a algú; restringir; pregar; sol·licitar; suggerir; suplicar. 

• Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre 

el contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una 

invitació; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; 

acomiadar-se; expressar condol; felicitar; fer compliments; interessar-se per algú 

o alguna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; 

refusar; saludar; tranquil·litzar. 

• Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i 

sentiments davant de determinades situacions: acusar; defensar; exculpar;  

expressar admiració, afecte, alegria o felicitat, alleujament, ansietat i preocupació, 

apreci o simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i 

desconfiança, decepció, desinterés i interés, menyspreu, disgust, dolor, dubte, 

escepticisme, esperança i desesperança, estima, insatisfacció, orgull, 

preferència, ressentiment, resignació, satisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, 

tristesa, vergonya; lamentar; retraure. 

 

Competència i continguts discursius 

 

Coneixement i construcció de models contextuals i patrons  textuals  complexos  

propis de la llengua escrita, en diverses varietats de la llengua i segons el context 

específic, fins i tot especialitzat: 

• Coherència textual: adequació del text escrit al context comunicatiu (tipus i format   

de text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de 

contingut rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context 

espaciotemporal: referència espacial, referència temporal). 

• Cohesió textual: organització interna del text escrit. Inici, desenvolupament i 

conclusió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); 

introducció del tema; tematització; desenvolupament del discurs: 
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desenvolupament temàtic (manteniment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; 

reformulació; èmfasi. Expansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast;  

introducció  de subtemes. Canvi temàtic: digressió; recuperació del tema); 

conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació de tancament textual i 

tancament textual. 

 

Competència i continguts sintàctics 

 

Coneixement, selecció en funció de la intenció comunicativa  segons  l’àmbit i el  context 

tant general com específic, i ús d’estructures sintàctiques complexes pròpies de la 

llengua escrita per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, 

exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; 

possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, 

autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); 

• la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast,  concessió, 

comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

Competència i continguts lèxics 

 

Utilització correcta, i adequada al context, d’una àmplia gamma lèxica escrita d’ús 

general,   i més especialitzat dins de les àrees pròpies d’interés, en els àmbits personal, 

públic, acadèmic i professional, inclosos modismes, col·loquialismes, regionalismes i 
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argot. 

 

Competència i continguts ortotipogràfics 

 

Utilització correcta, i adequada al context, de les convencions ortotipogràfiques de  

la llengua meta, incloent-hi trets de format; valors discursius dels signes tipogràfics,  

ortogràfics i de puntuació; adaptació ortogràfica de préstecs; variants en la 

representació gràfica de fonemes i sons; variants de l’alfabet o els caràcters, i els seus 

usos en les diverses formes. 

 

2.4.5 Activitats de mediació 

 

Objectius 

• Traslladar oralment en un nou text coherent, parafrasejant-los o resumint-los, 

informació, opinions i arguments continguts en textos escrits o orals llargs i 

minuciosos de caràcter divers i procedents de diverses fonts (p. e., assajos o 

conferències). 

• Fer una interpretació consecutiva en xarrades, reunions, trobades o seminaris 

relacionats amb l’especialitat pròpia, amb fluïdesa i flexibilitat, transmetent la 

informació important en els seus termes. 

• Mediar amb fluïdesa i eficàcia entre parlants de la llengua meta o de llengües 

diferents sobre temes tant relacionats amb els camps d’interés personal o de 

l’especialització pròpia com de fora d’aquests (p. e., en reunions, seminaris, taules 

redones o en situacions potencialment conflictives), tenint en  compte  les  

diferències i les implicacions sociolingüístiques i socioculturals d’aquestes i 

reaccionant en conseqüència, transmetent, de manera clara i concisa, informació 

significativa, i formulant les preguntes i fent els comentaris pertinents  amb  la  

finalitat d’obtindre els detalls necessaris o comprovar suposades inferències i 

significats implícits. 

• Prendre notes escrites per a tercers, recollint, amb la precisió deguda, informació 

específica i rellevant continguda en textos escrits complexos, encara que estiguen 

clarament estructurats, sobre temes d’interés personal o del camp 

d’especialització propi en els àmbits acadèmic i professional. 
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• Prendre notes escrites detallades per a tercers, amb la precisió necessària i una 

bona estructuració, durant una conferència, una entrevista, un seminari, una 

reunió  o un debat clarament estructurats, articulats a velocitat normal en una 

varietat de la llengua o en un accent amb els quals s’estiga familiaritzat, i sobre 

temes complexos  i abstractes, tant fora com dins del camp d’interés o 

especialització propi, seleccionant quina informació i quins arguments rellevants 

es consignen a mesura que es desenvolupa el discurs. 

• Traslladar per escrit en un text coherent nou, parafrasejant-los o resumint-los, 

informació, opinions i arguments continguts en textos orals o escrits llargs i 

minuciosos de caràcter divers i procedent de fonts diferents (p. e., diversos mitjans 

de comunicació, diversos textos acadèmics o diversos informes o altres 

documents de caràcter professional). 

• Resumir, comentar i analitzar per escrit els aspectes principals, la informació 

específica rellevant i els diversos punts de vista continguts en  notícies,  articles 

sobre temes d’interés general, entrevistes o documentals que contenen opinions, 

arguments i anàlisis. 

• Traduir fragments, rellevants respecte a activitats d’interés propi en els àmbits 

personal, acadèmic o professional, de textos escrits com ara  correspondència 

formal, informes, articles o assajos. 

 

Competència i continguts interculturals 

 

Bon domini dels coneixements, les destreses i les actituds interculturals que 

permeten dur  a terme activitats de mediació amb facilitat i eficàcia: consciència de 

l’alteritat; consciència sociolingüística; coneixements culturals específics; observació; 

escolta; avaluació; interpretació; posada en relació; adaptació; imparcialitat; 

metacomunicació; respecte; curiositat; obertura de mires; tolerància. 

 

 

2.5 CURRÍCULUM NIVELL AVANÇAT C2 

 

Els ensenyaments de nivell avançat C2 tenen per objecte capacitar l’alumnat per a 

comunicar-se sense cap dificultat, i amb un grau de qualitat com la que es pot observar 
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en un parlant culte, en situacions d’una complexitat alta en els àmbits personal, públic, 

acadèmic i professional, entre altres cursar estudis al nivell més alt, inclosos programes    

de postgrau i doctorat, o participar activament i amb desimboltura en la vida acadèmica 

(tutories, seminaris, conferències internacionals); liderar equips interdisciplinaris en 

projectes complexos i exigents o negociar i persuadir amb eficàcia en  àmbits  d’alta  

direcció en entorns professionals internacionals. 

Per a fer-ho, l’alumnat ha d’adquirir les competències que li permeten utilitzar l’idioma 

amb una naturalitat total per a participar en tot tipus de situacions, en els àmbits 

personal,  públic, acadèmic i professional, que requerisquen comprendre, produir, 

coproduir i processar una gamma àmplia de textos orals i escrits extensos i complexos, 

que versen sobre temes tant abstractes com concrets de caràcter general i especialitzat, 

tant fora com dins del camp d’especialització propi, en una gran varietat d’accents, 

registres i estils, i   amb un ric repertori lèxic i estructural que incloga expressions 

idiomàtiques, col·loquials, regionals i especialitzades i permeta apreciar i expressar 

matisos subtils de significat. 

Una vegada adquirides les competències corresponents al nivell avançat C2, l’alumnat 

ha de ser capaç de: 

● Comprendre amb una facilitat total, sempre que dispose d’un cert temps per a 

habituar-se a l’accent, pràcticament qualsevol interlocutor i qualsevol text oral, 

produït en viu o retransmès, independentment del canal i fins i tot en ambients 

amb soroll, reconeixent-hi significats implícits i apreciant-hi diferències subtils 

d’estil, fins   i tot quan el text s’articule a una velocitat ràpida, presente trets 

estructurals, lèxics o de pronunciació idiosincràtics (p. e., estructures no lineals o 

formats poc usuals, col·loquialismes, regionalismes, argot o terminologia 

desconeguda, ironia o sarcasme), i/o veure’s sobre temes fins i tot aliens a la seua 

experiència, interés o camp acadèmic o professional o d’especialització. 

● Produir i coproduir, amb naturalitat, comoditat, desimboltura i fluïdesa, textos orals 

extensos, detallats, correctes formalment, i sovint destacables, per a comunicar-

se en qualsevol tipus de situació de la vida personal, social, professional i 

acadèmica, adaptant amb una eficàcia total l’estil i el registre als diferents 

contextos d’ús, sense cometre errors excepte algun lapsus Iinguae ocasional, i 

mostrant una gran  flexibilitat en l’ús d’un repertori ric d’expressions,  accents i 

patrons d’entonació que   li permeten transmetre amb precisió matisos subtils de 
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significat. 

● Comprendre en profunditat, apreciar i interpretar de manera crítica, amb l’ús 

esporàdic del diccionari, una gamma àmplia de textos extensos i complexos, tant 

literaris com tècnics o d’una altra índole, contemporanis o no, en  els  quals  

s’utilitzen un llenguatge especialitzat, jocs de paraules, una gran quantitat d’argot, 

col·loquialismes, expressions idiomàtiques, regionalismes o altres trets  

idiosincràtics, i que puguen contindre judicis de valor velats o en els quals una 

gran part del missatge s’expressa d’una manera indirecta i  ambigua,  apreciant  

distincions subtils d’estil i significat, tant implícit com explícit. 

● Produir i coproduir, independentment del suport, i fins i tot a velocitat ràpida  en 

temps real, textos escrits de qualitat, exempts d’errors a excepció  d’alguna  

relliscada de caràcter tipogràfic, sobre temes complexos i fins i tot de tipus tècnic, 

amb un estil apropiat i eficaç i una estructura lògica que ajude el lector a identificar 

i retindre les idees i els aspectes més significatius, i en els quals transmet amb 

precisió matisos subtils de significat, inclosos els usos al·lusius de l’idioma. 

● Mediar entre parlants de la llengua meta o de llengües diferents per a traslladar 

pràcticament qualsevol classe de text oral o escrit, reconeixent-hi  significats  

implícits i apreciant-hi diferències d’estil, fins i tot quan el text s’articule a una 

velocitat molt alta o presente trets estructurals, lèxics o de pronunciació o  

d’escriptura idiosincràtics (p. e., regionalismes, llenguatge literari o lèxic 

especialitzat), tot això sense dificultat, adaptant amb una eficàcia total l’estil  i  

registre als diversos contextos d’ús i mostrant una riquesa d’expressió i un accent 

i entonació que permeten transmetre amb precisió matisos subtils de significat. 

 

2.5.1 Activitats de comprensió de textos orals 

 

Objectius 

● Comprendre, independentment del canal i fins i tot en un ambient amb soroll, 

instruccions detallades i qualsevol tipus d’informació específica en declaracions i 

anuncis públics que tenen poca qualitat i un so distorsionat. 

● Comprendre qualsevol informació tècnica complexa,  com,  per  exemple, 

instruccions de funcionament, normatives o especificacions de productes, serveis 

o procediments de qualsevol índole, coneguts o desconeguts, i sobre tots els 

assumptes relacionats, directament o indirectament, amb la seua professió o les 
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seues activitats acadèmiques. 

● Comprendre conferències, xarrades, discussions i debats especialitzats  sobre  

temes complexos de caràcter públic, professional o acadèmic, encara que 

continguen una gran quantitat d’expressions col·loquials, regionalismes o 

terminologia especialitzada o poc habitual, entenent detalladament els arguments 

que s’hi esgrimeixen. 

● Comprendre amb facilitat les interaccions complexes i els detalls de converses i 

debats animats i extensos entre terceres persones, fins i tot sobre  temes  

abstractes, complexos o desconeguts, apreciant-ne plenament els matisos, els 

trets socioculturals del llenguatge que s’hi utilitza i les implicacions del que s’hi diu 

o s’hi insinua. 

● Comprendre converses, discussions i debats extensos i animats en els quals es 

participa, fins i tot sobre temes acadèmics o professionals complexos i amb els  

quals no s’està familiaritzat, encara que no estiguen estructurats clarament i la 

relació entre les idees siga només implícita, i reaccionar-hi en conseqüència. 

● Comprendre sense esforç, i apreciar en profunditat, pel·lícules, obres de teatre o 

un altre tipus d’espectacles i programes de televisió o ràdio que continguen una 

gran quantitat d’argot o llenguatge col·loquial, regional o expressions 

idiomàtiques, identificant-hi detalls i subtileses com ara actituds i relacions 

implícites entre els parlants i apreciant al·lusions i implicacions de tipus 

sociocultural. 

 

Competències i continguts 

 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

 

Domini dels coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar  la  

dimensió  social de l’ús de l’idioma en la comprensió de textos orals, i apreciació de les 

subtileses i  les implicacions dels aspectes socioculturals de la comunicació natural, 

eficaç i precisa, incloent-hi els usos emocional, al·lusiu i humorístic de l’idioma, la qual 

cosa comporta reconèixer i comprendre les intencions comunicatives d’una gamma 

àmplia de marcadors lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, modismes i 

expressions de saviesa popular, registres, dialectes i accents i una gran diversitat 

d’expressions idiomàtiques, col·loquials, regionals i d’argot. 
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Competència i continguts estratègics 

 

Utilització eficaç de les claus contextuals, discursives, gramaticals, lèxiques i 

foneticofonològiques amb la finalitat d’inferir l’actitud, la predisposició mental i les  

intencions de l’autor, i traure’n les conclusions apropiades. 

 

 

Competència i continguts funcionals 

 

Comprensió de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els 

exponents orals propis de cada context comunicatiu específic, tant a  través d’actes  de 

parla indirectes com directes, en qualsevol registre (íntim, familiar,  informal,  neutre,  

formal, solemne): 

• Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; postil·lar; assentir; atribuir; 

classificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; 

desmentir; dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, 

dubte, escepticisme, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; 

informar; objectar; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o 

voluntat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna  cosa;  oferir 

alguna cosa; oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se. 

• Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari 

faça  o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una  

acció  d’una altra índole: aconsellar; advertir; alertar; amenaçar; animar; autoritzar; 

donar instruccions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; 

dispensar o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; intimidar; ordenar;  

demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, 

opinió, permís,  que algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; 

previndre  algú  en  contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; 

recomanar; recordar alguna cosa a algú; restringir; pregar; sol·licitar; suggerir; 

suplicar. 
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• Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre 

el contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una 

invitació; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; 

acomiadar-se; expressar condol; felicitar; fer compliments;  insultar;  interessar-se 

per algú o alguna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a  

algú; refusar; saludar; tranquil·litzar. 

• Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i 

sentiments davant de determinades situacions: acusar; defensar; exculpar;  

expressar admiració, afecte, alegria o felicitat, alleujament, ansietat i preocupació, 

apreci o simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i 

desconfiança, decepció, desinterés i interés, menyspreu, disgust, dolor, dubte, 

escepticisme, esperança i desesperança, estima, insatisfacció, orgull, 

preferència, ressentiment, resignació, satisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, 

tristesa, vergonya; lamentar; retraure. 

 

Competència i continguts discursius 

 

Coneixement i comprensió d’una gamma àmplia de models contextuals i patrons 

textuals complexos propis de la llengua oral monològica i dialògica, en diverses varietats 

de la llengua i en qualsevol registre, apreciant un ric repertori de recursos de producció 

i processament de textos ajustats a contextos específics, fins i tot especialitzats: 

• Coherència textual: adequació del text oral al context comunicatiu (tipus i format 

de text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció  de  

contingut rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context 

espaciotemporal: referència espacial, referència temporal). 

• Cohesió textual: organització interna del text oral.  Inici,  desenvolupament  i 

conclusió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); 

introducció del tema; tematització; desenvolupament del discurs: 

desenvolupament temàtic (manteniment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; 

reformulació;  èmfasi. Expansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast;  

introducció  de subtemes. Canvi temàtic: digressió; recuperació del tema); 

conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació de tancament textual i 

tancament textual. 
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Competència i continguts sintàctics 

 

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques 

formalment i conceptualment complexes pròpies de la llengua oral, segons l’àmbit i el 

context comunicatius, tant generals com específics, per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, 

exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; 

possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, 

autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); 

• la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast,  concessió, 

comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

 

Competència i continguts lèxics 

 

Comprensió d’una rica gamma lèxica oral d’ús general, i més especialitzat dins de 

les  àrees d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i professional, 

inclosos modismes, col·loquialismes, regionalismes i argot, i apreciació dels nivells 

connotatius del significat. 

 

Competència i continguts foneticofonològics 
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Percepció dels patrons sonors, accentuals, rítmics i d’entonació d’ús general en 

diverses varietats de la llengua, i en entorns específics segons l’àmbit i el context 

comunicatius, i comprensió dels diversos significats i les intencions comunicatives 

associats a aquests, incloent-hi variants de sons i fonemes vocàlics i consonàntics i les 

seues respectives combinacions, variants de processos fonològics d’ensordiment, 

sonorització, assimilació, elisió, palatalització, nasalització, epèntesi, alternança 

vocàlica i altres, i canvis d’accent i tonicitat en l’oració amb implicacions sintàctiques i 

comunicatives. 

 

2.5.2 Activitats de producció i coproducció de textos orals 

 

Objectius 

• Fer declaracions públiques amb fluïdesa i flexibilitat usant una certa entonació per    

a transmetre amb precisió matisos subtils de significat. 

• Fer presentacions convincents davant de col·legues i experts, i pronunciar 

conferències, ponències i xarrades, extenses, ben estructurades i detallades, 

sobre temes i assumptes públics o professionals complexos, demostrant 

seguretat i adaptant el discurs amb flexibilitat per a adequar-lo a les necessitats 

dels oients, i manejant amb habilitat i enfrontant-se amb èxit a preguntes difícils, 

imprevisibles, i fins i tot hostils, d’aquests. 

• Pronunciar conferències o impartir seminaris sobre temes i assumptes acadèmics 

complexos, amb seguretat i de manera eloqüent a un públic que no coneix el tema, 

adaptant-se a cada auditori i desimbolent-se sense cap dificultat davant de  

qualsevol pregunta o intervenció de membres de l’audiència. 

• Participar amb una desimboltura total en entrevistes, com a entrevistador o 

entrevistat, estructurant el que diu i desimbolent-se amb autoritat i  amb  una  

fluïdesa total, mostrant domini de la situació i capacitat de reacció i improvisació. 

• Fer i gestionar, amb una eficàcia total, operacions i transaccions complexes, fins 

i   tot delicades, davant d’institucions públiques o privades de qualsevol índole, i 

negociar, amb arguments ben organitzats i persuasius, les  relacions  amb  

particulars i entitats i la solució dels conflictes que puguen sorgir d’aquestes 

relacions. 

• Conversar còmodament i adequadament, sense cap limitació, en tot tipus de 
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situacions de la vida social i personal, dominant tots els registres i l’ús apropiat de    

la ironia i l’eufemisme. 

• Participar sense cap dificultat i amb fluïdesa en reunions, seminaris, discussions, 

debats o col·loquis formals sobre assumptes complexos de caràcter general o 

especialitzat, professional o acadèmic, fins i tot si es duen a terme a una velocitat 

molt ràpida, utilitzant arguments clars i persuasius, matisant amb precisió per a 

deixar clars els seus punts de vista, i sense cap desavantatge respecte als 

parlants natius. 

 

 

Competències i continguts 

 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

Domini de coneixements, destreses i actituds necessaris per a abordar en extensió 

la dimensió social de l’ús de l’idioma en la producció i coproducció de textos orals, 

incloent-hi marcadors lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, modismes i 

expressions de saviesa popular, registres, dialectes i accents. 

 

Competència i continguts estratègics 

 

Domini de les estratègies discursives i de compensació que permeten expressar el 

que es vol dir sense cap limitació, adequant amb eficàcia el discurs a cada situació 

comunicativa específica de caràcter complex. 

 

Competència i continguts funcionals 

 

Acompliment de les funcions comunicatives o actes de parla següents, mitjançant 

exponents complexos orals d’aquestes funcions, adequats a cada context comunicatiu 

específic, tant a través d’actes de parla indirectes com directes, en  qualsevol  registre 

(íntim, familiar, informal, neutre, formal, solemne): 

• Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; postil·lar; assentir; atribuir; 

classificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; 

desmentir; dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, 
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dubte, escepticisme, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; 

informar; objectar; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o 

voluntat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna  cosa;  oferir 

alguna cosa; oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se. 

• Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari 

faça  o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una 

acció d’una altra índole: aconsellar; advertir; alertar; animar;  autoritzar;  donar  

instruccions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar 

o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; ordenar; demanar alguna 

cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que 

algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre algú en contra 

d’alguna    cosa o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; recomanar; recordar  

alguna  cosa  a algú; restringir; pregar; sol·licitar; suggerir; suplicar. 

• Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre 

el contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una 

invitació; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; 

acomiadar-se; expressar condol; felicitar; fer compliments; interessar-se per algú 

o alguna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; 

refusar; saludar; tranquil·litzar. 

• Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i 

sentiments davant de determinades situacions: acusar; defensar; exculpar;  

expressar admiració, afecte, alegria o felicitat, alleujament, ansietat i preocupació, 

apreci o simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i 

desconfiança, decepció, desinterés i interés, menyspreu, disgust, dolor, dubte, 

escepticisme, esperança i desesperança, estima, insatisfacció, orgull, 

preferència, ressentiment, resignació, satisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, 

tristesa, vergonya; lamentar; retraure. 

 

Competència i continguts discursius 

 

Coneixement i construcció de models contextuals i patrons  textuals  complexos  

propis de la llengua oral monològica i dialògica, en diverses varietats de la llengua i  
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segons  el context específic, fins i tot especialitzat: 

• Coherència textual: adequació del text oral al context comunicatiu (tipus i format 

de text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció  de  

contingut rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context 

espaciotemporal: referència espacial, referència temporal). 

• Cohesió textual: organització interna del text oral.  Inici,  desenvolupament  i 

conclusió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); 

introducció del tema; tematització; desenvolupament del discurs: 

desenvolupament temàtic (manteniment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; 

reformulació;  èmfasi. Expansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast;  

introducció  de subtemes. Canvi temàtic: digressió; recuperació del tema); 

conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació de tancament textual i 

tancament textual. 

 

Competència i continguts sintàctics 

 

Coneixement, selecció en funció de la intenció comunicativa  segons  l’àmbit i el  

context tant general com específic, i ús d’estructures sintàctiques complexes pròpies de 

la llengua oral per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i  

quantitat (nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, 

exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; 

possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, 

autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); 

• la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 
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focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast,  concessió, 

comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

 

Competència i continguts lèxics 

 

Coneixement i utilització correcta, i adequada al context, d’una rica gamma lèxica 

oral de caràcter general, i més especialitzat dins de les àrees d’interés pròpies, en els 

àmbits personal, públic, acadèmic i professional, inclosos modismes, col·loquialismes, 

regionalismes i argot. 

 

Competència i continguts foneticofonològics 

 

Selecció, segons la intenció comunicativa, i producció dels patrons sonors, 

accentuals, rítmics i d’entonació d’ús general en diverses varietats de la llengua, i en  

entorns  específics segons l’àmbit i el context comunicatius, i transmissió dels diversos 

significats i les intencions comunicatives associats a aquests, incloent-hi variants de sons 

i fonemes vocàlics i consonàntics i les seues respectives combinacions, variants de 

processos fonològics d’ensordiment, sonorització, assimilació, elisió, palatalització, 

nasalització, epèntesi, alternança vocàlica i altres, i canvis d’accent i tonicitat en l’oració 

amb implicacions sintàctiques i comunicatives per a expressar matisos subtils de 

significat. 

 

 

 

2.3 Activitats de comprensió de textos escrits 

 

Objectius 

• Comprendre sense dificultat qualsevol tipus d’informació pública, instrucció o 

disposició que puga interessar a un mateix o a tercers, incloent-hi els aspectes 

subtils i els que es poden derivar del contingut. 

• Comprendre detalladament la informació i les implicacions d’instruccions,  

normatives, ordenaments, codis, contractes o altres textos legals complexos 
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concernents al món professional o acadèmic en general i al camp d’especialització 

propi en particular. 

• Comprendre en profunditat i detall tot tipus de text producte de  l’activitat  

professional o acadèmica, p. e., actes, resums, conclusions, informes, projectes, 

treballs d’investigació o qualsevol document d’ús intern o de difusió pública 

corresponent a aquests àmbits. 

• Comprendre informació detallada en textos extensos i complexos en l’àmbit 

públic, social i institucional (p. e., informes que inclouen dades estadístiques), 

identificant-  hi actituds i opinions implícites en el desenvolupament i les 

conclusions, i apreciant- hi les relacions, al·lusions i implicacions de tipus 

sociopolític, socioeconòmic o sociocultural. 

• Comprendre en detall i en profunditat, i interpretar de manera crítica, la informació, 

les idees i les implicacions de qualsevol tipus de material bibliogràfic de consulta 

o referència de caràcter especialitzat acadèmic o professional, en qualsevol 

suport. 

• Comprendre tot tipus de publicacions periòdiques de caràcter general, o  

especialitzat dins de l’àrea professional, acadèmica o d’interés pròpia. 

• Comprendre sense dificultat les idees i postures expressades en editorials, 

articles de fons, ressenyes i crítiques, o altres textos periodístics d’una certa 

extensió, tant  de caràcter general com especialitzat, i en qualsevol suport, en els 

quals una gran part del missatge s’expressa d’una manera indirecta o ambigua o 

que contenen nombroses al·lusions, o judicis de valor velats. 

• Comprendre amb facilitat i en detall qualsevol tipus de correspondència personal, 

i formal de caràcter públic, institucional, acadèmic o professional, inclosa aquella 

sobre assumptes especialitzats o legals, identificant-hi matisos com  ara  les  

actituds, els nivells de formalitat i les postures, tant implícites com explícites, dels 

remitents. 

• Comprendre sense dificultat, i interpretar de manera crítica, textos literaris 

extensos de qualsevol gènere, tant clàssics com contemporanis, apreciant-hi  

recursos  literaris (símils, metàfores, etc.), trets d’estil, referències contextuals 

(culturals, sociopolítiques, històriques o artístiques), així com les seues 

implicacions. 
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Competències i continguts 

 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

 

Domini dels coneixements, les destreses i les actituds necessaris per a  abordar  la 

dimensió social de l’ús de l’idioma en la comprensió de textos escrits, i apreciació de les 

subtileses i les implicacions dels aspectes socioculturals de la comunicació escrita, 

incloent-hi els usos emocional, al·lusiu i humorístic de l’idioma, la qual cosa suposa 

reconèixer i comprendre les intencions comunicatives d’una gamma àmplia de marcadors 

lingüístics de relacions socials, normes de cortesia, modismes i expressions de saviesa 

popular, registres i dialectes, i una gran diversitat d’expressions idiomàtiques, 

col·loquials, regionals i d’argot. 

 

Competència i continguts estratègics 

 

Selecció i aplicació eficaç de les estratègies més adequades per a comprendre el 

que es pretén o es requereix en cada cas, i utilització de les claus contextuals, 

discursives, gramaticals, lèxiques i ortotipogràfiques amb el fi d’inferir l’actitud, la 

predisposició mental i les intencions de l’autor, i traure’n les conclusions apropiades. 

 

Competència i continguts funcionals 

 

Comprensió de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant els 

exponents escrits d’aquestes funcions segons el context comunicatiu específic, tant  a 

través d’actes de parla indirectes com directes, en qualsevol registre (íntim, familiar, 

informal, neutre, formal, solemne): 

• Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; postil·lar; assentir; atribuir; 

classificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; 

desmentir; dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, 

dubte, escepticisme, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; 

informar; objectar; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 
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intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o 

voluntat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna  cosa;  oferir 

alguna cosa; oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se. 

• Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari 

faça  o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una  

acció  d’una altra índole: aconsellar; advertir; alertar; amenaçar; animar; autoritzar; 

donar instruccions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; 

dispensar o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; intimidar; ordenar;  

demanar alguna cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, 

opinió, permís,  que algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; 

previndre  algú  en  contra d’alguna cosa o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; 

recomanar; recordar alguna cosa a algú; restringir; pregar; sol·licitar; suggerir; 

suplicar. 

• Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre 

el contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una 

invitació; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; 

acomiadar-se; expressar condol; felicitar; fer compliments;  insultar;  interessar-se 

per algú o alguna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a  

algú; refusar; saludar; tranquil·litzar. 

• Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i 

sentiments davant de determinades situacions: acusar; defensar; exculpar;  

expressar admiració, afecte, alegria o felicitat, alleujament, ansietat i preocupació, 

estima o simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i 

desconfiança, decepció, desinterés i interés, menyspreu, disgust, dolor, dubte, 

escepticisme, esperança i desesperança, estima, insatisfacció, orgull, 

preferència, ressentiment, resignació, satisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, 

tristesa, vergonya; lamentar; retraure. 

 

Competència i continguts discursius 

 

Coneixement i comprensió de models contextuals i patrons textuals complexos 

propis de   la llengua escrita, en diverses varietats de la llengua i segons el context 

específic, fins i tot especialitzat: 

• Coherència textual: adequació del text escrit al context comunicatiu (tipus i format 
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de text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de 

contingut rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context 

espaciotemporal: referència espacial, referència temporal). 

• Cohesió textual: organització interna del text escrit. Inici, desenvolupament i 

conclusió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); 

introducció del tema; tematització; desenvolupament del discurs: 

desenvolupament temàtic (manteniment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; 

reformulació;  èmfasi. Expansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast;  

introducció  de subtemes. Canvi temàtic: digressió; recuperació del tema); 

conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació de tancament textual i 

tancament textual. 

 

Competència i continguts sintàctics 

 

Reconeixement i comprensió dels significats associats a estructures sintàctiques  

complexes pròpies de la llengua escrita, segons l’àmbit i el context comunicatius, tant 

generals com específics, per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, direcció, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, 

exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; 

possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, 

autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); 

• la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast,  concessió, 
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comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

 

Competència i continguts lèxics 

 

Comprensió d’una rica gamma lèxica escrita d’ús general, i més especialitzat dins 

de les àrees d’interés pròpies, en els àmbits personal, públic, acadèmic i professional, 

inclosos modismes, col·loquialismes, regionalismes i argot. 

 

Competència i continguts ortotipogràfics 

 

Comprensió dels significats generals i específics, segons el context de 

comunicació, associats a les convencions ortotipogràfiques de la llengua meta, incloent-

hi trets  de  format; valors discursius dels signes tipogràfics, ortogràfics i de puntuació; 

adaptació ortogràfica de préstecs; variants en la representació gràfica de fonemes i 

sons; variants de l’alfabet o els caràcters, i els seus usos en les diverses formes. 

 

2.5.4 Activitats de producció i coproducció de textos escrits 

 

Objectius 

• Prendre notes i apunts detallats i fidedignes en reunions, seminaris, cursos o 

conferències, fins i tot mentre s’hi continua participant activament, reflectint, tant 

les paraules utilitzades pel parlant com les implicacions, al·lusions  o  inferències  

del que aquest diu. 

• Negociar el text d’acords, resolucions, contractes o comunicats, modificant 

esborranys i fent correcció de proves. 

• Escriure ressenyes, informes o articles complexos que  presenten  una  

argumentació o una apreciació crítica de textos tècnics d’índole acadèmica o 

professional, d’obres literàries  o artístiques, de  projectes d’investigació o treball 

o  de publicacions i altres ressenyes, informes o articles escrits per altres. 

• Escriure informes, articles, assajos, treballs d’investigació i altres textos 

complexos de caràcter acadèmic o professional en els quals es presenta el 

context, el rerefons teòric i la literatura precedent; es descriuen els procediments 

de treball; es fa un tractament exhaustiu del tema; s’incorporen i resumeixen 
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opinions  d’altres; s’inclouen i avaluen informació i fets detallats i es presenten  les  

conclusions  pròpies de manera adequada i convincent i d’acord amb les 

convencions, internacionals o de la cultura específica, corresponents a aquest 

tipus de textos. 

• Escriure, independentment del suport, cartes o missatges personals en els quals 

s’expressa d’una manera deliberadament humorística, irònica o ambigua. 

• Escriure, independentment del suport, correspondència formal complexa, clara, 

exempta d’errors i ben estructurada, ja siga per a sol·licitar alguna cosa, demanar 

o oferir els seus serveis a clients, superiors o autoritats, adoptant les convencions 

estilístiques i de format que requereixen les característiques del context específic. 

 

 

 

Competències i continguts 

 

Competència i continguts socioculturals i sociolingüístics 

 

Domini dels coneixements, les destreses i les actituds necessaris, i apreciació de 

les subtileses i implicacions dels aspectes socioculturals de la comunicació escrita, per 

a la producció i coproducció de textos escrits, incloent-hi els usos emocional, al·lusiu i 

humorístic. 

 

Competència i continguts estratègics 

 

Aplicació natural i eficaç de les estratègies discursives i de compensació més 

adequades  en cada cas per a elaborar una gamma àmplia de textos complexos  ajustats  

al  seu context específic, fins i tot especialitzat, planificant el missatge i els mitjans en 

funció de l’efecte que es vol o s’ha de produir sobre el receptor. 

 

Competència i continguts funcionals 

 

Acompliment de les funcions comunicatives o actes de parla següents mitjançant 

els exponents escrits d’aquestes funcions més adequats per a cada context comunicatiu 

específic, tant a través d’actes de parla indirectes com directes, en qualsevol  registre 
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(íntim, familiar, informal, neutre, formal, solemne): 

• Funcions o actes de parla assertius, relacionats amb l’expressió del coneixement, 

l’opinió, la creença i la conjectura: afirmar; anunciar; postil·lar; assentir; atribuir; 

classificar; confirmar la veracitat d’un fet; conjecturar; corroborar; descriure; 

desmentir; dissentir; expressar acord i desacord; expressar desconeixement, 

dubte, escepticisme, una opinió; formular hipòtesis; identificar i identificar-se; 

informar; objectar; predir; rebatre; rectificar; replicar; suposar. 

• Funcions o actes de parla compromissius, relacionats amb l’expressió d’oferiment, 

intenció, voluntat i decisió: accedir; admetre; consentir; expressar la intenció o 

voluntat de fer alguna cosa; convidar; jurar; negar-se a fer alguna  cosa;  oferir 

alguna cosa; oferir ajuda; oferir-se a fer alguna cosa; prometre; retractar-se. 

• Funcions o actes de parla directius, que tenen com a finalitat que el destinatari 

faça  o no faça alguna cosa, tant si això és al seu torn un acte verbal com una  

acció  d’una altra índole: aconsellar; advertir; alertar; animar;  autoritzar;  donar  

instruccions; donar permís; demanar; denegar; desanimar; desestimar; dispensar 

o eximir a algú de fer alguna cosa; dissuadir; exigir; ordenar; demanar alguna 

cosa, ajuda, confirmació, consell, informació, instruccions, opinió, permís, que 

algú faça alguna cosa; negar permís a algú; persuadir; previndre algú en contra 

d’alguna    cosa o d’algú; prohibir; proposar; reclamar; recomanar; recordar  

alguna  cosa  a algú; restringir; pregar; sol·licitar; suggerir; suplicar. 

• Funcions o actes de parla fàtics i solidaris, que es fan per a establir o mantindre 

el contacte social i expressar actituds respecte als altres: acceptar i declinar una 

invitació; agrair; atraure l’atenció; compadir-se; consolar; donar la benvinguda; 

acomiadar-se; expressar condol; felicitar; fer compliments; interessar-se per algú 

o alguna cosa; convidar; demanar disculpes; presentar-se i presentar a algú; 

refusar; saludar; tranquil·litzar. 

• Funcions o actes de parla expressius, amb els quals s’expressen actituds i 

sentiments davant de determinades situacions: acusar; defensar; exculpar;  

expressar admiració, afecte, alegria o felicitat, alleujament, ansietat i preocupació, 

apreci o simpatia, aprovació i desaprovació, penediment, confiança i 

desconfiança, decepció, desinterés i interés, menyspreu, disgust, dolor, dubte, 

escepticisme, esperança i desesperança, estima, insatisfacció, orgull, 

preferència, ressentiment, resignació, satisfacció, sorpresa i estranyesa, temor, 

tristesa, vergonya; lamentar; retraure. 
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Competència i continguts discursius 

 

Coneixement i construcció de models contextuals i patrons  textuals  complexos  

propis de la llengua escrita, en diverses varietats de la llengua i segons el context 

específic, fins i tot especialitzat: 

• Coherència textual: adequació del text escrit al context comunicatiu (tipus i format   

de text; varietat de llengua; registre; tema; enfocament i contingut: selecció de 

contingut rellevant, selecció d’estructures sintàctiques, selecció lèxica; context 

espaciotemporal: referència espacial, referència temporal). 

• Cohesió textual: organització interna del text escrit. Inici, desenvolupament i 

conclusió de la unitat textual: mecanismes iniciadors (presa de contacte, etc.); 

introducció del tema; tematització; desenvolupament del discurs: 

desenvolupament temàtic (manteniment del tema: correferència; el·lipsi; repetició; 

reformulació;  èmfasi. Expansió temàtica: exemplificació; reforç; contrast;  

introducció  de subtemes. Canvi temàtic: digressió; recuperació del tema); 

conclusió del discurs: resum/recapitulació, indicació de tancament textual i 

tancament textual. 

 

Competència i continguts sintàctics 

 

Coneixement, selecció en funció de la intenció comunicativa  segons  l’àmbit i el  

context tant general com específic, i ús d’estructures sintàctiques complexes pròpies de 

la llengua escrita per a expressar: 

• L’entitat i les seues propietats [in/existència, qualitat (intrínseca i valorativa) i 

quantitat (nombre, quantitat i grau)]; 

• l’espai i les relacions espacials (ubicació, posició, moviment, origen, adreça, 

destinació, distància, i disposició); 

• el temps (ubicació temporal absoluta i relativa, durada, freqüència) i les relacions 

temporals (seqüència, anterioritat, posterioritat, simultaneïtat); 

• l’aspecte puntual, perfectiu/imperfectiu, duratiu, progressiu, habitual, prospectiu, 

incoatiu, terminatiu, iteratiu, i causatiu; 

• la modalitat lògica i apreciativa (afirmació, negació, interrogació, exclamació, 
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exhortació; factualitat, certesa, creença, conjectura, dubte; capacitat/habilitat; 

possibilitat, probabilitat, necessitat; prescripció, prohibició, obligació, permís, 

autorització; volició, intenció, i altres actes de parla); 

• la manera i les característiques dels estats, els processos i les accions; 

• estats, esdeveniments, accions, processos i realitzacions: papers semàntics i 

focalització (estructures oracionals i ordre dels seus constituents); 

• relacions lògiques de conjunció, disjunció, oposició, contrast,  concessió, 

comparació, condició, causa, finalitat, resultat i correlació. 

 

Competència i continguts lèxics 

 

Utilització correcta, i adequada al context, d’una rica gamma lèxica escrita d’ús 

general, i més especialitzat dins de les àrees d’interés pròpies, en els àmbits personal, 

públic, acadèmic i professional, inclosos modismes, col·loquialismes, regionalismes i 

argot. 

 

Competència i continguts ortotipogràfics 

 

Utilització correcta, i adequada al context, de les convencions ortotipogràfiques de  

la llengua meta, incloent-hi trets de format; valors discursius dels signes tipogràfics,  

ortogràfics i de puntuació; adaptació ortogràfica de préstecs; variants en la 

representació gràfica de fonemes i sons; variants de l’alfabet o els caràcters, i els seus 

usos en les diverses formes. 

 

2.5 Activitats de mediació 

 

Objectius 

• Traslladar oralment amb la precisió necessària el sentit general, la informació 

essencial, els punts principals, els detalls més rellevants i les opinions i actituds    

tant implícites com explícites, així com les implicacions possibles, de textos orals 

o escrits d’una alta complexitat estructural o conceptual o que presenten trets 

idiosincràtics (regionalismes, llenguatge literari, lèxic especialitzat, etc.), 

identificant-hi les diferències d’estil i registre, així com matisos d’intencionalitat. 
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• Parafrasejar i resumir en forma oral informació i idees provinents de diverses 

fonts, reconstruint arguments i fets amb la precisió deguda, de manera coherent i 

sense ometre-hi detalls importants ni incloure-hi detalls o elements innecessaris, 

amb naturalitat i eficàcia. 

• Fer una interpretació simultània sobre una àmplia sèrie d’assumptes relacionats  

amb l’especialitat pròpia en diversos àmbits, traslladant amb la precisió suficient 

subtileses de registre i estil. 

• Mediar amb eficàcia i naturalitat total entre parlants de la llengua meta  o  de  

llengües diferents, en qualsevol situació, fins i tot de caràcter delicat o conflictiu, 

tenint en compte les diferències i les implicacions sociolingüístiques i 

socioculturals,   i reaccionant-hi en conseqüència. 

• Prendre notes escrites detallades per a tercers, amb una precisió i  una  

estructuració notables, durant una conferència, una reunió, un debat o un seminari 

estructurats clarament i sobre temes complexos dins o fora del camp 

d’especialització propi 

• Traslladar per escrit amb la precisió deguda el sentit general, la informació  

essencial, els punts principals, els detalls més rellevants i les opinions i actituds    

tant implícites com explícites, així com les implicacions possibles, de  textos 

escrits   o orals d’una alta complexitat estructural o conceptual o que presenten 

trets idiosincràtics (regionalismes, llenguatge literari, lèxic especialitzat, etc.), 

identificant-hi les diferències d’estil i registre, així com matisos d’intencionalitat. 

• Parafrasejar i resumir en forma escrita, amb correcció i eficàcia total, de manera 

coherent i sense incloure-hi detalls irrellevants, informació i idees contingudes en 

diverses fonts, traslladant de manera fiable informació detallada i arguments 

complexos. 

• Traduir, amb l’ajuda de recursos específics, fragments extensos de textos 

estructuralment i conceptualment complexos, fins i tot de tipus tècnic, sobre temes 

generals i específics d’interés propi, tant dins com fora del camp propi 

d’especialització, traslladant-hi de manera fiable el contingut de la font i 

respectant- ne en la mesura que es puga els trets característics (p. e., estilístics, 

lèxics o de format). 

 

Competència i continguts interculturals 
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Domini dels coneixements, destreses i actituds interculturals que permeten dur a 

terme activitats de mediació, fins i tot en situacions delicades o conflictives, amb total 

naturalitat i eficàcia: autoconsciència cultural; consciència de l’alteritat; consciència 

sociolingüística; coneixements culturals específics; coneixements culturals 

especialitzats; observació; escolta; avaluació; anàlisi; interpretació; posada en relació; 

adaptació (inclosa resiliència emocional); equanimitat; gestió de l’estrés; 

metacomunicació; resolució creativa de problemes; lideratge; respecte; empatia; 

curiositat; obertura de  mires;  assumpció  de riscos; flexibilitat; tolerància; valors 

universals. 

 
 

3. Distribució temporal de les unitats didàctiques  

 

Enguany les classes van començar el dia 25 de setembre i finalitzaran el dia 27 

de maig i el curs acadèmic constarà d’un total de 120 hores lectives per a cada nivell. 

 

Tenint açò en compte i amb l’objectiu de cobrir tots els continguts i assolir tots els 

objectius corresponents a cadascun dels nivells, les unitats didàctiques quedaran 

distribuïdes, generalment, de la següent manera: 

● 1er trimestre -  de la unitat 1 a la 4 

● 2n trimestre -   de la unitat 5 a la 8 

● 3er trimestre -  de la unitat 8 a la 12 

 

Aquells mètodes que consten de 10 unitats didàctiques, aquestes quedaran 

distribuïdes de la següent manera: 

 

● 1er trimestre -  de la unitat 1 a la 3 

● 2n trimestre -   de la unitat 4 a la 6 

● 3er trimestre -  de la unitat 7 a la 10 
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4. Orientacions didàctiques  

a) Metodologia general i específica de l'idioma  

L’enfocament per a l’ensenyament i aprenentatge de l’idioma serà un enfocament 

comunicatiu i orientat a l’acció. Així doncs es considera als aprenents de llengües com a 

membres d’una societat que tenen unes tasques a complir -que no només estan 

relacionades amb el llenguatge- en unes circumstàncies i en un entorn determinats i en 

un camp d’acció concret. No és suficient amb realitzar actes de parla aïllats, sinó que cal 

que aquests s’insereixen en un context social més ampli en una tasca, per tal  que 

adquireixen un sentit ple. S’haurà d’aplicar una metodologia que proporcione a l’alumne 

les competències i destreses necessàries per tal de dur a terme aquestes tasques amb 

eficàcia. Això vol dir que els distints tipus de competència consignats es presentaran a 

l’alumne de forma integrada dins de les tasques comunicatives de comprensió, 

expressió, interacció, mediació o diferents combinacions  d’aquestes. 

 

Pel que fa a competències més generals, es pot assumir que l’alumne 

d’ensenyaments especialitzats posseeix el coneixement general del mon, que precisa 

tant per a l’aprenentatge com per a la comunicació. No obstant, el desenvolupament de 

les habilitats socioculturals requereix un coneixement de les cultures associades amb els 

idiomes objecte d’estudi, que es possible que l’alumne no tingua i que hauria d’adquirir 

mitjançant tasques en les que s’utilitzen materials autèntics i adaptats a cadascun dels 

nivells, que li permetin entrar en contacte directe amb els usos i característiques  de  les  

cultures  en qüestió. 

 

D’altra banda, la competència d’aprendre a aprendre, encaminada a potenciar en 

l’alumne la seva capacitat d’autoaprenentatge, té també una importància definitiva en un 

procés del que ha de fer-se responsable. Així doncs, s’haurà de desenvolupar en 

l’alumne estratègies d’aprenentatge que siguen adequades per a l'autoformació, així com 

actituds positives cap al procés d’ensenyament-aprenentatge. S’ha de transmetre i fer 

entendre a l’alumne la gran importància d’aquest apartat en l’aprenentatge d’una llengua, 

ja que un bon establiment d’aquestes estratègies servirà com a base per al futur 

aprenentatge de l’idioma. 
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En aquest context, en el que les tasques i les activitats relacionades amb elles es 

centren en l’alumne i en la seva actuació, el paper del professor serà el de presentador, 

impulsor i avaluador de la activitat. Aquest valorarà l’ús adequat de l’idioma per damunt 

del coneixement del sistema teòric d’aquest i de la mera correcció formal. S’haurà de 

tindre en compte que els errors dels alumnes son inevitables, que han d’acceptar-se com 

a producte de la interllengua de transició, i per tant no han de tenir-se en compte excepte 

quan aquests siguen sistemàtics o interfereixen en la comunicació. Això no lleva, que es 

faci un anàlisi d’aquestes errades amb l’objectiu que l’alumne reflexione sobre la seva 

actuació i la millore. 

 

Les classes s’impartiran en l’idioma objecte d’estudi (anglés) per tal de garantir una 

major exposició directa a aquest, en la mesura de lo possible en el nivell A2 i íntegrament 

a partit del nivell B1 en endavant. A més l’organització de les classes intentarà afavorir 

la comunicació amb l’alumnat i entre aquest. Amb tal objecte, es proposaran diferents 

activitats en les que es promogui la dinàmica de grups. Per tal d’aconseguir això, és 

important que l’ambient de classe afavoreixi dita comunicació i que es cree un clima de 

col·laboració, empatia, respecte i interès. Els mitjans, mètodes i materials que s’utilitzen 

seran els més propers possible a aquells que l’alumnat pugui trobar-se en el curs de la 

seva experiència directa amb l’idioma d’estudi i es seleccionaran en funció de la seva 

idoneïtat per tal d’assolir els objectius establerts. 

 

Així doncs, cada professor usarà la metodologia que considere més convenient, 

sempre i quan es presenten i practiquen els continguts i destreses que porten al alumne 

a assolir el nivell requerit d'acord amb el curs en què està matriculat i en compliment de 

la present programació. 

 

b) Activitats i estratègies d'ensenyança i aprenentatge 

 

És fonamental que l’alumne prenga consciència de la importància del 

desenvolupament de la competència estratègica, ja que mobilitza tots els recursos 

disponibles per a aconseguir una comunicació i un aprenentatge més eficaços i 

personalitzats. EI professor haurà d’ajudar l’alumnat a identificar i aplicar les estratègies 
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que ja utilitza en la seua llengua i desenvolupar altres de noves. Per a fer això, serà 

també imprescindible el foment de l'autoaprenentatge. Aquestes estratègies podran o no 

ser directament avaluables. 

 

L’aprenentatge i la pràctica d’aquestes estratègies contribuiran al 

desenvolupament de l’autonomia i l’autoaprenentatge de la llengua per part de 

l’alumne, la qual cosa és un dels objectius generals per a cadascun dels nivells. 

 

Estratègies de comprensió oral i escrita 

 

- Identificar el tipus de text o discurs oral o escrit, adaptant la seua comprensió a 

eixa tipologia. 

- Predir i realitzar hipòtesis respecte al contingut d’un text oral o escrit basant-se en 

el seu coneixement del tema, y en el context (emissor, destinatari, situació, 

elements paralingüístics, etc.). 

-  Localitzar i usar adequadament recursos lingüístics i temàtics adequats al nivell 

(ús de diccionari o gramàtica, obtindre ajuda, etc.) 

- Desenvolupar la capacitat per a entendre globalment, sense necessitat d’entendre 

cadascú  dels elements. 

- Deduir i fer hipòtesis sobre el significat de paraules o frases mitjançant el context, 

l’anàlisi de l’estructura i forma del coneixement d’altres llengües. 

- Distingir entre idees principals i secundàries d’un text. 

- Utilitzar ferramentes com el subratllat o la presa de notes per a aconseguir una 

millor comprensió del contingut i estructura del text. 

 

Estratègies d’interacció oral i escrita  

 

- Seleccionar el esquema d’interacció oral (p.e. model de diàleg situacional) o de 

tipus de text escrit (p.e. carta formal o informal) adequats a la tasca.  

- Resoldre de forma bàsica dubtes i bloquejos en la comunicació, guanyant temps 

per a pensar, dirigint la comunicació cap a un altre tema Cooperar amb 

l’interlocutor per a facilitar la comprensió mútua, demanant o facilitant ajuda o 

clarificació quan siga necessari. 

- Definir o parafrasejar un mot o expressió. 
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- Usar sinònims o antònims. 

- Ajustar el missatge. 

- Convidar a un altra persona a participar en l’intercanvi comunicatiu. 

- Sol·licitar la clarificació del missatge. 

- Usar el llenguatge corporal pertinent (gestos, expressions facials, postures, etc.) 

- Usar so extralingüístic i qualitats prosòdiques convencionals. 

 

Estratègies de mediació 

 

La mediació lingüística és quan l’usuari està actuant com a canal de comunicació 

entre dos o més persones que - per un motiu o un altre - no es poden comunicar 

directament. 

Les activitats de mediació són: 

 

- Traducció informal o formal de frases o textos, parlats o escrits, amb fins 

comunicatius o aprenentatge. 

- Resumir la idea o idees principals d'un text escrit en llengua estàndard i basat en 

temes generals. 

- Els textos que hauran de ser utilitzats per a les activitats de mediació han 

d'adequar-se a les característiques enunciades en la definició i objectius segons 

el nivell.  Aquestes activitats s’integraran en la pràctica de les quatre destreses i 

les competències, i comportaran el desenvolupament de les estratègies següents: 

- Comprendre adequadament el text (oral o escrit) que serveix de base a la 

mediació, percebent el seu tema, significat i estructura fonamental. Per a 

aconseguir una millor comprensió del text que serveix de base a la mediació 

utilitzarem les eines que calguen, com el subratllat, anotacions, etc. 

- Usar adequadament els recursos necessaris (ús d'un diccionari, obtenció d'ajuda, 

etc.) per a la realització de l'activitat. 

- Distingir entre idees principals i secundàries. 

 

El professorat facilitarà la pràctica d’aquestes estratègies detectant les necessitats 

específiques d’aprenentatge dels alumnes, reflexionant amb ells sobre l’ús correcte de la 

llengua, i propiciant la comunicació, oral o escrita, en situacions o contexts pròpies de la 

vida quotidiana. 
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5. Avaluació  

 

Els criteris relatius a l'avaluació de l'alumnat oficial a les EOI de la Comunitat Valenciana 

durant el curs 2024-2025 es basen en la Resolució de 31 de juliol de 2024, de la 

Secretaria Autonòmica d’Educació i Formació Professional, per la qual es dicten 

instruccions en termes d’ordenació acadèmica i organització de les escoles oficial 

d’idiomes valencianes durant el curs 2024-2025, i l’Ordre 34/2022, de 14 de juny, de la 

consellera d’Educació, Cultura i Esport, per la qual es regulen l’avaluació dels 

ensenyaments d’idiomes de règim especial i les proves de certificació dels nivells del 

Marc Europeu Comú de Referència per a les Llengües a la Comunitat Valenciana. 

 

a) Criteris d'avaluació dels cursos curriculars i de les proves de 

certificació 

 

Avaluació final de l’alumnat oficial en els cursos curriculars que no 

condueixen a la prova unificada de certificació (PUC)  

1. L’alumnat disposarà de dues convocatòries: una d’ordinària i una altra d’extraordinària. 

L’avaluació de la convocatòria ordinària serà el resultat de l’avaluació contínua o de 

progrés, amb un mínim de dues recollides anuals de notes en cada activitat de llengua. 

La comissió de coordinació pedagògica podrà determinar una quantitat superior de 

qualificacions numèriques que el professorat ha d’obtindre de l’alumnat per tal de poder 

avaluar-lo.  

 

2. La convocatòria extraordinària es realitzarà mitjançant una prova final o d’aprofitament. 

 

CALIFICACIONS I PROMOCIÓ 

1. En els cursos curriculars no conduents a la prova de certificació, per a obtindre la 
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qualificació final d’«apte» i promocionar al curs següent cal superar totes les activitats de 

llengua amb un percentatge de puntuació mínim d’un 50 % i haver obtingut un 

percentatge de puntuació global mínim d’un 60 %. La qualificació final de les avaluacions 

del curs curricular serà el resultat de calcular la mitjana aritmètica de les puntuacions 

obtingudes en cadascuna de les activitats de llengua i s’expressarà amb un nombre entre 

u i deu, amb dos decimals, arredonit a la centèsima més pròxima i, en cas d’equidistància, 

a la superior. En el cas de l’alumnat que no ha participat en l’avaluació contínua o prova 

final, es farà constar la qualificació de «no presentat».  

2. En la convocatòria extraordinària, l’alumnat «no apte» en la convocatòria ordinària 

podrà presentarse en la convocatòria extraordinària únicament a les activitats de llengua 

en què haja obtingut un percentatge de puntuació inferior al 60 % en la convocatòria 

ordinària. En el cas que en la convocatòria extraordinària l’alumne o alumna no s’haja 

presentat a alguna activitat de llengua en què en la convocatòria ordinària haja obtingut 

un percentatge de puntuació igual o superior al 50 % i inferior al 60 %, se li guardarà la 

nota de la convocatòria ordinària d’aquestes activitats per a calcular la nota global i en 

cap cas se li assignarà la qualificació de «no presentat». En el cas que s’hi haja presentat, 

es calcularà la nota global amb el resultat de la convocatòria extraordinària d’aquestes 

activitats.  

 

Avaluació final de l’alumnat oficial del curs curricular que condueix a la 

certificació del nivell A2 

 

1. L’alumnat disposarà de dues convocatòries: una d’ordinària i una altra d’extraordinària. 

L’avaluació de la convocatòria ordinària serà el resultat de l’avaluació contínua o de 

progrés amb un mínim de dues recollides anuals de notes en cada activitat de llengua. 

La comissió de coordinació pedagògica podrà establir una quantitat superior de 

qualificacions numèriques que el professorat ha d’obtindre de l’alumnat per tal de poder 

avaluar-lo. 

 2. La convocatòria extraordinària es realitzarà mitjançant una prova final o 

d’aprofitament. 
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CALIFICACIONS I PROMOCIÓ  

1. En l’avaluació del curs de l’alumnat oficial del curs curricular conduent a la certificació 

del nivell A2, per a obtindre la qualificació final d’«apte» i promocionar al curs següent 

cal superar totes les activitats de llengua amb un percentatge de puntuació mínim d’un 

50 % i haver obtingut un percentatge de puntuació global mínim d’un 65 % en la 

convocatòria ordinària. La qualificació final de les avaluacions del curs curricular serà el 

resultat de realitzar la mitjana aritmètica de les puntuacions obtingudes en cadascuna de 

les activitats de llengua i s’expressarà amb un nombre entre u i deu, amb dos decimals, 

arredonit a la centèsima més pròxima i, en cas d’equidistància, a la superior. En el cas 

de l’alumnat que no ha participat en l’avaluació contínua o prova final, es farà constar la 

qualificació de «no presentat». 

2. En la convocatòria extraordinària, l’alumnat «no apte» en la convocatòria ordinària 

podrà presentar-se en la convocatòria extraordinària únicament a les activitats de llengua 

en què haja obtingut un percentatge de puntuació inferior al 65 %. En el cas que en la 

convocatòria extraordinària l’alumne o l’alumna no s’haja presentat a una activitat de 

llengua en què en la convocatòria ordinària haja obtingut una puntuació igual o superior 

al 50 % i inferior al 65 %, se li guardarà la nota d’aquestes activitats de la convocatòria 

ordinària per a calcular la nota global i en cap cas se li assignarà la qualificació de «no 

presentat». En el cas que s’hi haja presentat, es calcularà la nota global amb el resultat 

de la convocatòria extraordinària d’aquestes activitats.  

3. L’alumnat que haja superat tots els cursos del nivell bàsic A2 a través d’avaluació 

contínua o prova final organitzada pel departament didàctic corresponent de cada escola 

oficial d’idiomes promociona al primer curs del nivell intermedi B1. La superació d’aquest 

nivell dona dret a l’obtenció del certificat de nivell bàsic A2. 

 

Avaluació final de l’alumnat oficial en els cursos curriculars que 

condueixen a la prova unificada de certificació dels nivells B1, B2, C1 i C2  

 

L’alumnat disposarà d’una sola convocatòria per a l’avaluació del curs. L’avaluació del 

curs serà el resultat de l’avaluació contínua o de progrés amb un mínim de dues recollides 

anuals de notes en cada activitat de llengua. La comissió de coordinació pedagògica 
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podrà determinar una quantitat superior de qualificacions numèriques que el professorat 

ha d’obtindre de l’alumnat per tal de poder avaluar-lo. 

No obstant això, fins i tot si l'avaluació contínua de cadascuna de les activitats de llengua 

és positiva, els alumnes que desitgen obtindre el certificat oficial del nivell corresponent 

hauran de presentar-se a la prova de certificació externa i superar cadascuna de les cinc 

parts corresponents a les activitats de llengua avaluables. L'alumnat matriculat en els 

cursos que condueixen a PUC també podran promocionar al nivell següent a través de 

l'avaluació contínua, sense presentar-se a la prova de certificació, però sense obtenir la 

corresponent certificació. Per a obtenir el certificat del nivell haurà de superar la prova de 

certificació. Per a poderhi participar haurà de formalitzar la inscripció en la prova. El fet 

d'estar matriculat com a alumne presencial en el 2n curs del nivell no suposa que siga 

obligatori presentar-se a la certificació ni tampoc que es tinga dret a la realització de la 

prova de certificació sense inscripció. Aquells alumnes que vulguen presentar-se a la 

prova, tant si són oficials com lliures, necessàriament hauran de formalitzar la inscripció 

per a realitzar-la en les dates que estipule la Conselleria d'Educació.  

 

CALIFICACIONS I PROMOCIÓ 

En l’avaluació dels cursos curriculars conduents a la prova de certificació dels nivells B1, 

B2, C1 i C2, per a obtindre la qualificació final d’«apte» i promocionar al curs següent, 

cal superar, mitjançant avaluació contínua, totes les activitats de llengua amb un 

percentatge de puntuació mínim d’un 50 % i haver obtingut un percentatge de puntuació 

global mínim d’un 60 %. La qualificació final de les avaluacions del curs curricular serà el 

resultat de fer la mitjana aritmètica de les puntuacions obtingudes en cadascuna de les 

activitats de llengua i s’expressarà amb un número entre u i deu, amb dos decimals, 

arredonit a la centèsima més . pròxima i, en cas d’equidistància, a la superior. En el cas 

de l’alumnat que no ha participat en l’avaluació contínua, es farà constar la qualificació 

de «no presentat».  

 

Avaluació de les proves unificades de certificació  
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a) D’acord amb l’article 4.4 del Reial decret 1/2019, per a obtindre la qualificació final 

d’apte en la prova unificada de certificació caldrà superar totes les activitats de llengua 

amb un percentatge de puntuació mínim d’un 50 % i haver obtingut un percentatge de 

puntuació global mínim d’un 65 %. La nota final de la prova unificada de certificació serà 

la mitjana de la puntuació aconseguida en cada activitat de llengua. 

b) La qualificació final de la prova de certificació serà el resultat de realitzar la mitjana 

aritmètica de les puntuacions obtingudes en cadascuna de les parts que integren la prova 

i s’expressarà amb un número entre 0 i 10, amb dos decimals, arredonit a la centèsima 

més pròxima i, en cas d’equidistància, a la superior.  

c) En el cas de l’alumnat que no haja realitzat alguna de les parts de la prova de 

certificació es farà constar la qualificació de no presentat i l’expressió no apte en la 

qualificació final.  

d) L’alumnat que no realitze cap de les parts que conformen la prova unificada de 

certificació obtindrà la qualificació final de no presentat.  

e) L’alumnat no apte a la convocatòria ordinària podrà presentar-se en la convocatòria 

extraordinària únicament a aquelles activitats en les quals haja obtingut un percentatge 

de puntuació inferior al 65 %. Respecte a la convocatòria de les proves de certificació, la 

matrícula de l’alumnat lliure estarà limitada als aforaments permesos d’acord amb la 

situació sanitària en el moment de la convocatòria. 

 

Proves de nivell 

Les persones que acrediten competències en un idioma poden incorporar-se a qualsevol 

dels cursos del nivell corresponent d’aquest idioma per prova de nivell, o pel 

reconeixement de la validesa dels certificats acreditatius del nivell establits en la 

convocatòria de matrícula o normativa vigent. Per al present curs, el departament 

d’anglés ha fet proves des juliol de 2023 fins a novembre de 2023. La prova de nivell 

d’anglés consta de dues parts:  

1. Realització d’un test amb 50 preguntes d’elecció múltiple (a,b,c,d) i de dificultat 

progressiva sobre el contingut de gramatical corresponent als nivells A2, B1, B2 i C2. 2. 

2. Entrevista personal. Un docent entrevista el candidat i li fa preguntes sobre la seua 
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experiència personal, familia, gustos, temps lliure i oci, mitjans de comunicació, viatges, 

educació i formació, etc. Els aspirants que opten als nivells C1 i C2 disposen d’una 

bateria de preguntes de nivells més avançats.  

Nota: Els aspirants que opten als nivells C1 i C2 hauran de realitzar després del test de 

gramàtica una prova d’expressió escrita sobre un tema proposat pel Departament 

d’Anglés.  

Objectiu: Valorar el nivell de coneixements gramaticals i assimilació del currículum 

corresponent a cada nivell per part del candidat. 

 

b) Criteris de qualificació en els cursos curriculars i en les proves de 

certificació. Ús de rúbriques com a instrument d'avaluació de les 

activitats de llengua productives.  

 

Des del curs 2019-2020 s'apliquen els nous criteris de correcció estipulats en el Reial 

decret sobre Principis Bàsics Comuns d'Avaluació, d'11 de gener de 2019, per a incloure 

també l'avaluació de la cinquena destresa sobre mediació. Per a la correcció de les 

diferents destreses avaluades es tindran en compte els continguts i criteris d'avaluació 

establerts en els diferents currículums (especificats al punt 3 de la present programació).  

Així mateix, per a la correcció de la producció i coproducció de textos escrits i orals es 

tindran en compte elements com per exemple:  

•  L'adequació i compliment de la tasca  

•  La coherència  

•  La cohesió i l'estructura textual  

•  La correcció gramatical i ortogràfica  

•  La riquesa de vocabulari  

•  La fluïdesa, en el cas dels textos de producció oral  

 

 

Avaluació del procés d'ensenyament i aprenentatge 
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L'avaluació del procés d'ensenyament-aprenentatge es duu a terme mitjançant les 

reunions periòdiques a les quals el professorat assisteix: reunions de coordinació de les 

coordinadores didàctiques, reunions de nivell del professorat que imparteix un mateix 

nivell i, en últim terme, les reunions del departament. 

 En aquestes reunions es discuteixen i avaluen aspectes com el compliment de la 

programació, la seqüenciació de continguts per als diferents nivells i la seua adaptació 

als llibres de text triats, els models d'examen per a l'avaluació contínua, l'avaluació dels 

orals dels primers cursos, criteris de correcció, etc. També en aquestes reunions es 

realitzen sessions d'estandardització de la correcció de l'expressió escrita, la qualificació 

de l'expressió oral, i l’avaluació de les tasques de mediació escrita i oral. En tots els casos 

es busca el consens i la millora de la pràctica docent, tant en classe com avaluant.  

 

  

6. Mesures d'atenció a l'alumnat amb necessitats educatives 

especials  

6.1 Pla d’atenció a l’alumnat 

    El pla d’atenció a l’alumnat del departament d’anglès es durà a terme en les hores de 

tutoria en les que el professorat aconsellarà a l’alumne en qüestions del seu procés 

d’aprenentatge. Si sorgeix una situació a tractar generalitzada, es durà a terme segons 

la natura del problema a resoldre i de la manera que el professorat o el departament 

considere més adient a la vista de la situació a tractar. 

 

     La situació més freqüent dins l’aula d’idiomes a les EEOOII és la diversitat de nivells 

que es poden trobar per diversos motius. Per tal de resoldre aquesta situació el 

professorat podrà dur a terme un pla d’actuació mitjançant metodologies que 

afavoreixen la interacció, possibilitant així la simultaneïtat de diferents ritmes i nivells 

d’aprenentatge. d’aquesta manera el professorat podrà atendre a problemes de diversitat 

de nivell dins l’aula mitjançant l’aprenentatge cooperatiu i per  grups. 

 

    A més, el professorat podrà orientar a l’alumne sobre el seu procés d’aprenentatge i 

aconsellar línies d’actuació i eines a emprar per tal de pal·liar la mancança o problema 
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a tractar, intentant fomentar l’autonomia de l’alumne cap a l’autoaprenentatge.  

En aquesta línia l’escola de la Plana Baixa compta amb aules virtuals, ferramentes útils 

per a que l’alumne aprenga de manera autònoma i pugui reforçar qualsevol aspecte del 

seu aprenentatge i aprendre  amb recursos físics  i en  línia  de  forma guiada. 

 

Exemples d'adaptacions específiques per a les classes presencials són:  

- cerca d'aules amb accessos fàcils i facilitat d'evacuació en cas d'emergència  

- ús de pupitre en l'aula (en lloc de cadira de pala)  

- ampliació de grandària de font en tots els materials d'ús de l'alumne  

- atenció personalitzada dins de l'aula en la realització de diferents activitats  

- ampliació del temps per a realitzar proves puntuals Exemples d'adaptacions 

específiques per a la realització d'exàmens: 

 - ús de pupitre en l'aula  

- ús d'auriculars per a la realització d'exercicis d'àudio  

- alentiment o repetició extra de l'àudio  

- ampliació de la grandària dels exàmens i la font en la qual estan redactats  

- ampliació del temps per a realitzar els exàmens  

 

 

6.2 Atenció a alumnes amb necessitats educatives especials 

    Els alumnes amb necessitats educatives especials hauran d’aportar un certificat de 

reconeixement de necessitats específiques de suport educatiu. Amb aquest certificat i, si 

escau, la col·laboració i assessorament d'un especialista (e.g logopeda, otorrino, etc.) 

que estiga tractant a l'alumne o l'organització a la qual l'alumne pertany (e.g. O.N.C.E), 

el docent aplicarà les mesures necessàries per a garantir que les classes poden ser 

seguides per l'alumne. A més, si és necessari, el professor podrà adaptar els instruments 

d'avaluació, per exemple imprimir els documents en DINA3, ampliar el temps de la prova 

en el percentatge requerit, permetre l'ús d'ordinador, auriculars, faristol o qualsevol altre 

instrument que l'alumne necessite.  

A les proves PUC cal que l'alumne aporte un informe en el moment de la matrícula i serà 

Conselleria d’Educació qui aprovarà o no les mesures d'adaptació necessàries. 
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6.1.1 Alumnes amb dificultats de mobilitat 

A diverses seccions, l’EOI Plana Baixa posseeix ascensor, la qual cosa possibilita l'accés 

a totes les aules on s'imparteix docència a aquells alumnes amb discapacitat, temporal 

o permanent.  

6.1.2 Alumnes amb dificultats visuals.  

Als alumnes amb dificultats visuals se'ls col·loca en pupitres pròxims al professor per a 

poder seguir la seua evolució a l'aula. En el cas d'alumnes amb dificultats visuals severes, 

se'ls adapten els materials com, per exemple, fotocòpies ampliades o escanejades i se'ls 

permet portar a l'aula totes les eines necessàries que faciliten el seu aprenentatge. 

També, l'ONCE els proporciona els mitjans necessaris per a facilitar el seu aprenentatge.  

 

6.1.3 Alumnes amb dificultats auditives 

 

L’alumnat amb dificultats auditives seuran a pupitres el més prop possible dels altaveus 

o se'ls proporciona auriculars. 

 

7. Foment de la lectura  

L’EOI Plana Baixa no compta amb una bibioteca pròpia. No obstant zixò el professorat 

disposa d’un banc de llibres de tots els nivells a totes les seccions. 

La lectura entre l’alumnat es fomenta mitjançant un sistema de préstec durant tot el 

curs. 

L’activitat Book Tasting és molt popular entre el nostre alumnat i, durant aquesta, tots 

trien un llibre per a llegir durant el curs. 

 

8. Utilització de les tecnologies de la informació i la comunicació  

 

Les noves tecnologies jugaran un paper molt important a l’aula, doncs serviran al 

professorat com a material autèntic (realia), i al mateix temps com a estímul per a 

l’alumnat en el procés d’aprenentatge.  
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           Aquestes fonts d’informació ens facilitaran la nostra tasca com a docents ja que 

gràcies a aquestes podrem tractar temes d’actualitat mitjançant tot tipus de suport, es a 

dir, imatges, articles de periòdic, vídeos, etc. Tot aquest material contribuirà a que 

l’alumnat tinga un aprenentatge significatiu de la llengua, es a dir, que els servisca per a 

la vida fora de l’aula i que tinguen la possibilitat d’aprendre la llengua dins de contexts 

reals com és el cas d’internet.  

 

    A més a més, l’ús de les noves tecnologies contribuirà significativament a que l’alumne 

estiga més motivat i s’implique més en l’aprenentatge de la llengua.  

    Les plataformes online que utilitzarem per tal d’aconseguir aquest objectiu inclouran 

Youtube, Vimeo, BBC, British Council, Kahoot, entre d’altres ja que açò dependrà de les 

preferències i metodologia de cada docent. 

 

      També es gestionarà el funcionament i el treball a l’aula mitjançant l’ús d’Aules així 

com les diferents aplicacions que ens oferten en la nostra identitat digital de centre des 

de Microsoft 365. 

 

No podem oblidar que molts dels nostres alumnes són ‘nadius digitals’ i que 

possiblement utilitzen aquestes plataformes de manera natural, però també prestarem 

especial atenció a aquell alumnat que per diferents circumstàncies tinguen problemes 

amb l’ús d’aquestes eines online, ajudant-los especialment i dedicant-los temps de tutoria 

per a solucionar qualsevol dubte. Aquest fet formarà també part de l’atenció a l’alumnat 

amb necessitats especials. 

 

9. Recursos didàctics 

9.1 Llibres de text 

 

Per tal d’organitzar els diferents continguts en unitats didàctiques que faciliten la 

pràctica variada de les diferents destreses s’utilitzaran els següents llibres de text, 

encara que sempre estaran complementats per l’ús d’altres recursos (internet, jocs, 

llibres de lectura, etc.): 

 

NIVELL TÍTOL  
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A2 INTG  ENGLISH FILE A1/A2 SB/WB W/KEY  5TH ED. 

B1 INTG ENGLISH FILE B1 SB/WB W/KEY PK 5TH ED. 

B2 INTG ENGLISH FILE B2.2 SB/WB W/KEY 4TH ED. 

C1 INTG ENGLISH FILE C1.1 SB/WB W/KEY 4TH ED. 

1A2 ENGLISH FILE A1 SB/WB W/KEY  5TH ED. 

2A2 ENGLISH FILE A1/A2 SB/WB W/KEY  5TH ED. 

1B1 ENGLISH FILE A2/B1 SB/WB W/KEY  5TH ED. 

2B1 ENGLISH FILE B1 SB/WB W/KEY  5TH ED. 

1B2 ENGLISH FILE B2.1 SB/WB W/KEY 4TH ED. 

2B2 ENGLISH FILE B2.2 SB/WB W/KEY 4TH ED. 

1C1 ENGLISH FILE C1.1 SB/WB W/KEY 4TH ED. 

2C1A SMP ENGLISH FILE C1.2 SB/WB W/KEY 4TH ED. 

C2 SP INTG CLOSE-UP C2 SB/WB 

 
    Tal i com hem mencionat abans, a banda dels llibres de text, els docents podran 

implementar-los amb l’ús de les noves tecnologies i de jocs per tal de contribuir a crear  

interès i motivació en l’alumnat a l’hora d’aprendre la llengua. 

 

Llibres de lectura 

 

    Durant el curs els alumnes hauran de llegir almenys un llibre de lectura que podrà 

ser escollit per ells mateix o aconsellat pel docents, segons aquest/a considere. Així 

doncs, el llibre de lectura es treballarà a classe mitjançant la pràctica de les diferents 

destreses i s’avaluarà de manera informal (observació a l’aula i presa de notes) i formal 

(treball escrit i oral que podrà incloure ‘review’, monòlegs, diàlegs, reading circles, etc.), 

les quals formaran part de l’avaluació formativa dels alumnes. 

 

10. Activitats culturals complementàries  
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L’objectiu de realitzar aquest tipus d’activitats és propiciar l’ús de la llengua estrangera 

fora de l’àmbit de la classe per tal que els alumnes s’enfronten a situacions reals de parla 

i escolta i tinguen un aprenentatge significatiu de la mateixa. 

Per al present curs s’han programat les següents activitats: 

 
 
 

NOM DE 
L’ACTIVITAT 

 

CULTURAL AWARNESSS TALK: 
UK 

 
 

DATA 20 novembre HORA INICI 17:00 

DATA 20 novembre 

 

HORA FI 21:00 

COORDINADOR Susana Barea 

PARTICIPANTS NIVELL/ S B1, B2, C1 i C2 

UBICACIÓ PROPI 
CENTRE 

Vila-real FORA CENTRE  

JUSTIFICACIÓ  

Introduir aspectes culturals dels països de parla anglesa a 
l’aula. 

OBJECTIUS  Introduir aspectes culturals dels països de parla anglesa a 
l’aula. 

 Practicar aspectes lingüístics i sociolingüístics propis dels 
diferents nivells mitjançant la xarrada. 

 Promoure el respecte als costums i tradicions d’altres 
cultures. 

 Usar la llengua anglesa en un context lúdic. 
 
 

OBSERVACIONS 

(si cal) 

A càrrec de l’auxiliar de conversa. 
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NOM DE 
L’ACTIVITAT 

 

DISCOVERING VILA-REAL AND ITS HERITAGE. 
LET’S GO SIGHTSEEING! 

 
 
 

DATA 3 desembre HORA INICI 17:00 

DATA 3 desembre 

 

HORA FI 18:30 

COORDINADOR Susana Barea 

PARTICIPANTS NIVELL/ S A2 

UBICACIÓ PROPI 
CENTRE 

Vila-real FORA CENTRE  

JUSTIFICACIÓ  

Introduir aspectes culturals a l'aprenentatge de llengües. 

OBJECTIUS  Practicar mediació in situ.  

 Facilitar als nivells més baixos les ferramentes 
necessàries per entendre el desenvolupament i la utilitat 
d’aquestes tasques de mediació, ajudant-los a perdre la 
por i veure-les com una cosa natural. 

 Entendre i avaluar les estratègies mediadores. 
 

OBSERVACIONS 

(si cal) 

A càrrec de l’auxiliar de conversa. 
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NOM DE 
L’ACTIVITAT 

 

BOOK TASTING 
 
 
 

DATA 3 novembre HORA INICI 17:00 

DATA 3 novembre 

 

HORA FI 18:30 

COORDINADOR Saül Ramos 

PARTICIPANTS NIVELL/ S C2 

UBICACIÓ PROPI 
CENTRE 

Vila-real FORA CENTRE  

JUSTIFICACIÓ Promoure la lectura entre l’alumnat. 

 

OBJECTIUS  Promoure la lectura. 

 Intercanviar idees i opinions sobre preferències i hàbits de 
lectura. 

 Usar la llengua anglesa en un context lúdic. 

 Aplicar els coneixements lingüístics i sociolingüístics 
propis de cada nivell. 

 Resumir, descriure i analitzar de manera general i més 
detallada diferents obres literàries mitjançant les 
estratègies apreses a classe. 

 Treballar de manera col.laborativa 
 
 

OBSERVACIONS 

(si cal) 
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NOM DE 
L’ACTIVITAT 

CHRISTMAS WORKSHOPS 

 

 

DATA 15 desembre HORA INICI 17:00 

DATA 22 desembre HORA FI 21:00 

COORDINADOR Susana Barea 

PARTICIPANTS NIVELL/ S A2-C2 

UBICACIÓ PROPI 
CENTRE 

Vila-real FORA CENTRE Resta 
seccions 

JUSTIFICACIÓ Realització de diversos tallers de Nadal que inclouran: disseny 
de targetes, creació de Christmas crackers, disseny de 
Christmas decorations, visualització d’anuncis de Nadal, 
cuina nadalenca, tea party and Scrabble, etc. 

 

OBJECTIUS  Treballar de forma col·laborativa i lúdica l’expressió oral. 

 Introduir temes culturals (Christmas) propis dels països de 
parla anglesa. 

 Practicar vocabulari sobre Christmas, traditions, expressing 
likes or dislikes, etc. 

 Aplicar els coneixements lingüístics i sociolingüístics propis 
de cada nivell. 

 Treballar de manera col·laborativa 

 Fomentar la creativitat 
 

OBSERVACIONS 

(si cal) 
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NOM DE 
L’ACTIVITAT 

 

St. Patrick’s Day Line Dancing 
 

DATA 16 de març 
 

HORA INICI 17:00 

DATA 17 de març 
 

HORA FI 20:00 

COORDINADOR Susana Barea 

PARTICIPANTS NIVELL/ 
S 

A2-C2 

UBICACIÓ PROPI 
CENTRE 

Vila-real FORA CENTRE La Vall 
d’Uixò 

JUSTIFICACIÓ  

Prendre contacte amb la cultura Irlandesa en el context del mes de 
St. Patrick i conèixer i aprendre alguns passos bàsics del 
ball tradicional ”Line dancing". 
 
 

 

OBJECTIUS  Aprenentatge de la llengua i la cultura Irlandesa en un 
ambient lúdic. 

 Facilitat l’aprenentatge kinestèsic de la llengua. 
 
 

OBSERVACIONS 

(si cal) 

Prèviament a l’activitat, el professorat que hi participa farà una 
introducció a classe sobre Irlanda i St. Patrick’s Day.   

 

 
Altres activitats que han estat suggerides a les reunions de departament i que falten 

perfilar inclouen: 

- Obres de teatre en anglés. 

- Activitats culturals mitjançants connexions en streaming proporcionades per les 

diferents editorials amb les que treballem (Oxford, Pearson, National Geographic 

Learning, etc.) 

- Activitats interdepartamentals (degustacions i concurs culinari) 
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Annex I  

Pla de Millora 

 

L'autoavaluació dels centres escolars és una peça clau per a la millora del sistema 

educatiu, fomentant la formació, el treball col·laboratiu i la millora de l'activitat docent. 

Tanmateix, el pla de millora per al curs escolar anirà encaminat a la millora dels resultats 

acadèmics i la reducció de l'abandó dels estudis. 

 

(1) Anàlisi del punt de partida 

L’anàlisi de dades mostra un abandonament del 30-40% en nivells A2, B1 i C1, 

especialment al segon quadrimestre. 

 

PLA DE MILLORA 
 

Objectius Actuacions Responsables Temporització Indicadors de 
L'avaluació 

 
Reduir 
l’abandonamen
t global en un 
mínim del 5% 
respecte al 
curs anterior. 
 

 
- Implementar 
un protocol 
d’acollida a 
l’inici de curs 
per explicar el 
funcionament 
del centre i les 
opcions de 
suport. 
 
- Realitzar 
entrevistes de 
seguiment amb 
l’alumnat 
absentista 
abans que 
abandonen. 
 
- Crear un 
espai virtual de 
reforç (Aules o 

 

Cap de 
departament, 
tutors/es de 
grup, 
coordinador 
TIC, cap 
d’estudis. 

 

De setembre a 
juny.  
Protocol 
d’acollida: 
setembre. 
 
 Seguiment 
d’assistència: 
diària. 
 
 Activitats 
culturals: 
trimestrals. 

- Percentatge 
d’alumnat que 
abandona 
abans del final 
del curs. 
 
- Registre de 
participació a 
les activitats de 
reforç i 
motivacionals. 
- Nombre 
d’entrevistes 
de seguiment 
realitzades. 
 
- Resultats 
d’enquestes de 
satisfacció de 
l’alumnat. 
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Teams) amb 
materials 
d’autoaprenent
atge. 
 
- Promoure 
activitats 
motivacionals 
(tallers 
culturals, 
visionats de 
pel·lícules, 
clubs de 
lectura). 
 

 

Avaluació Anàlisi de 
resultats i 
dificultats 
trobades 

 Propostes de 
millora per al 
següent curs 
 

 

 
 
 

    

 

 

(2) Anàlisi del punt de partida 

S’observa que el percentatge d’aprovats a les PUC al nivel C1 és inferior a l’any 2024. 

Es detecten dificultats en l’expressió escrita on el percentatge d’aprovats baixa del 55% 

al 52%. 

 

PLA DE MILLORA 
 

Objectius Actuacions Responsable
s 

Temporització Indicadors de 
L'avaluació 

 
Millorar el 
rendiment de 
l’alumnat del 
nivell C1 en 
l’expressió 
escrita per 
incrementar en 
un mínim del 5 
% el 
percentatge 

 
Consolidar les 
estratègies de 
planificació i 
revisió del text 
escrit. 

Incrementar la 
competència 
gramatical i 
lèxica funcional 

 
 
Cap de 
departament, 
professorat de 
nivell C1, 
coordinador/a 
de PUC, i cap 
d’estudis 

Novembre–
Març 2026: 
 
Implementació 
de revisió entre 
iguals. 
 
Abril–Maig 
2026: 
Realització de 
simulacions 
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d’aprovats a 
les PUC. 

en contextos 
formals. 

Homogeneïtzar 
els criteris 
d’avaluació i 
feedback entre 
el professorat 
del nivell. 

Potenciar la 
pràctica regular 
d’escriptura 
amb suport i 
retroacció 
formativa. 

Elaboració d’un 
recull digital 
amb exemples 
de textos ben 
puntuats i errors 
habituals 
detectats a les 
PUC. 

 

PUC i recollida 
de resultats. 
Feedback 
basat en els 
resultats. 

 

Avaluació Anàlisi de 
resultats i 
dificultats 
trobades 

 Propostes de 
millora per al 
següent curs 
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